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INTRODUCTION 


This book was written with the aim of making a small contribution to 
understanding Yunus Emre a little more. To this end, it contains all the surviving 
works of Yunus Emre, namely his divan and the Book of Nasihatler. In addition, 
a summary of Yunus Emre's life can be found in the first chapter. I wanted to 
offer the reader an easy reading experience with this book, which can be 
read both by using the current Turkish versions of words that are not 
understood because they are rarely used today and by skipping the brackets. I 
wish you a good reading. 


THE LIFE OF YUNUS EMRE 
Wheat and Life 


Yunus Emre was born in Sarıköy at a time when the Mongols from the East 
and the Crusaders from the West were pressuring Anatolian lands. This 
environment shaped his material and spiritual world. And as he continues his 
search, he often visits cemeteries to fulfill his motivation internally. 


In his "Who am I?" inquiries, Yunus Emre says, "Why did we come to the 
world fwe are going to die?", "Every human being who comes to the 
world should have a duty, and this duty should not be to satisfy simple desires 
such as feeding oneself, mating and reproducing; animals can do this too. 


As the days passed like this, due to a famine, the elders of his village decided 
to send Yunus Emre to Hacı Bektaş Veli's village for help. 


Searching for answers about existence in his inner being, Yunus Emre thinks 
on the way, "In_ our tradition, you don't go anywhere empty-handed, but there 
was nothing in the village that I could offer as a gift" and picks hawthorns. 
On the way with the desire to buy food for his village, he listens to the people 
he meets about the beauty and miracles of Haci Bektas Veli. When he 
reached the village, he said, "Let our Sultan rest, let him be our guest for three 
days. Then we will fulfill his wishes", say the villagers who live there. 


Yunus Emre is admitted to the presence after three days. Seeing the old, 
white-haired, bearded and beautiful Hacı Bektaş Veli, Yunus Emre cannot 
understand the source of the secret of this beauty. He kisses the hand of Hacı 
Bektaş Veli and briefly explains the situation and asks for wheat for his villagers. 
Hünkâr smiles at Yunus's hastiness and recognizes the potential in him and asks 
him after a silence: 


-"Do you want breath or wheat? 


Yunus Emre replies, "My peasants are hungry, I want wheat. His Majesty 
insists: "Well, for every hawthorn grain you bring, do you want breath or 
wheat? 


Yunus again quietly says, "I want wheat, my peasant is hungry. Hünkâr 
continues to insist, "What if I gave you as much breath as each seed of the 
hawthorn, would you still want wheat? Yunus Emre replies, "Sir, I don't know 
what breath is, the people of the village are looking forward to it. When Haci 
Bektaş Veli realized that his insistence was not going to work, he said, "Okay, my 
son, as you wish," and gave Yunus Emre permission. 
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On the way back to his village, Yunus Emre said, "What is breath? First you must 
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should I have asked him to explain? During these inquiries, lightning suddenly 
flashes in his heart: What Hünkâr called breath was wisdom, truth, resurrection... 
Yunus Emre realizes that Hünkâr Hacı Bektaş offered him immortality, the 
resurrection of the heart, and he realizes and regrets his mistake. 


Thus, Yunus Emre turns his cart halfway back to Hacı Bektaş Veli’s village. 
He returns to Hacı Bektaş Veli's village to receive his gift. He tells the villager that 
he wants breath and that he does not need wheat. However, Hiinkar says, "We 
have offered the key of his heart, his blessing, his lot to Taptuk Emre, let him go 
and get his breath from him. Taptuk is also one of us. 


No Crooked Wood 


After leaving the wheat in his village and explaining everything to his 
relatives, Yunus Emre goes to Taptuk Emre's lodge. In the presence of the 
Turkish nation Taptuk Emre, Yunus Emre says to him, "Give me breath, make 
me a man". Taptuk Emre tells Yunus Emre that his condition is known to them. 
And he offers him the information he needs: "Serve, labor, get your share". And 
so, Yunus is accepted into the der- gaha. 


Accordingly, Yunus Emre begins to work in the lodge. Under the 
supervision of his spiritual teacher, he works as a woodcutter, never once 
carrying crooked wood to the holy lodge. This, of course, did not go unnoticed 
by Taptuk Emre and he asked Yunus the following question: 


"Is there no crooked wood in the forest? 


Yunus responds by saying: "There is crooked wood, but crooked wood 
cannot enter this lodge". 


Yunus the woodcutter works diligently for 40 years under the guidance of 
his spiritual teacher. 


Alhamdulillah 


One day, the troubled Yunus Emre realizes that he does not have the rope he 
used to tie his firewood. He frantically searches left and right. In the midst of his 
search, a black snake appears from the surroundings and grasps the firewood to 
help Yunus Emre, hugging and clinging to them. Yunus Emre realizes what is 
happening and carries the wood to where it needs to be carried. 


Seeing this, the disciples are astonished, and they are amazed 


They are jealous of the miracle. They spread rumors that Yunus Emre had eyes 
for Taptuk Emre's daughter and place. One day these disciples appear before 
Taptuk Emre and convey their untrue claims about Yunus Emre to Taptuk 
Emre. Taptuk Emre gives them the following response, telling them to beat 
Yunus: "Then go and give hima good beating so that he comes to his senses. 
Then throw him out the door. 


They also attack Yunus. During this attack, Yunus Emre's head remained 
inside the door of the lodge and he exclaimed: "Alhamdulillah my head is still 


inside". 


Taptuk Emre, who witnessed this, let out a scream at that moment and told 
the other disciples to let Yunus go immediately, that he had found what he was 
looking for. "You were waiting for an opportunity, I gave you a moment's respite, 
you were going to tear him to pieces," he said, angering the other disciples. He 
cleans Yunus' wounds with his tears. He removes this moment of breakage, 
when his superior qualities are revealed, by ointment on his wound. He heals 
Yunus. However, Yunus Emre states that he can no longer stay in the lodge and 
leaves, asking permission from Taptuk Emre. 


Yunus Emre goes on the road from his holy lodge. 
Tables Descending from the Sky 


After leaving the dervish lodge after asking permission from his master, 
Yunus Emre met two dervishes on the road. Yunus Emre asks them where 
they are going and they reply, "We are subject to the vision, we go whichever 
way our path is turned. Yunus Emre asks permission and joins them. Along the 
way, one and then the other of the virtuous men get hungry and pray to Allah 
for a table to descend from the sky, and their request is granted. When they were 
hungry for the third time, they said to Yunus Emre: 


"Come on, dervish, it's your turn. Say a prayer and you do it. 


Yunus raises his hands, not knowing what to do: "O Lord, do not embarrass 
this humble servant of yours. I ask for the sake of whomever these beloved 
servants of yours asked for those meals. 


As soon as Yunus’ prayer was over, they saw not one but two tables descend 
from the sky. Then the masters asked: "O strange dervish, we prayed and one 
table came down. You prayed and two tables descended. What is the wisdom of 
this? For whose sake did you ask for this table? 
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Yunus Emre says, "For whose sake did you ask, tell me first and then I will 
tell you. The dervishes say, "We have scanned the world of mana, and we have 
seen a person named 'Yunus' who has a high position in the sight of Allah and a 
very great memory. Here he is 
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"We asked for his sake," they reply. Hearing this, Yunus's every fiber of his being 
began to tremble and he lamented, "Woe to my Taptuk, woe to my sultan; it 
turns out that you have made me what I am, what kind of maturity you have 
brought me to, what kind of maturity you have prepared me for, and I was 
unaware of it. 


"And on whose behalf did you pray?” Yunus says to the dervishes, "Never 
mind, I'm going back" and starts walking towards Taptuk with self-awareness. 


Unity in God 


Yunus Emre arrives at the lodge again. Taptuk Emre's old lady said to him, 
"Yunus, I love you, my son. You are an honest, hardworking, good moral child. I 
know they wronged you. But my Taptuk was very sad after you. His eyes became 
blind from crying every day with the pain of losing you. Upon this, Yunus's 
regret increases even more. 


With growing remorse, Yunus pleads with Taptuk's old lady, "My sacrifice, 
make things right between me and my Taptuk. Haji Mother says, "He will soon 
go out for ablution, he walks with a cane because he is blind. You lie down on 
the threshold, when the cane is placed on you, he will ask, 'Mrs. Who is this?’ and 
I will say Yunus. If he says, 'Which Yunus?', walk away without making a sound, 
maybe he is very angry with you; if he says, 'Our Yunus?’, hug him and kiss his 
hands. 


Yunus waits at the door. Taptuk's footsteps are heard and the walking stick 
gets stuck on Yunus. Taptuk asks: "Mrs. what is that on the ground?" He gets the 
answer: "It is Yunus, sir" and Taptuk asks: "Is it our Yunus?”. Yunus Emre said, 
"Forgive me, forgive me. You have given me so much and I have not understood 
it,"he sobs. 


Upon this, Taptuk Emre says the following: 


- "O Jonah, we had prepared you as a closed box for our Lord. We were 
going to present you as a gift without opening it, but you hurried and had the 
box opened. From now on it cannot be closed, say whatever comes to your 
heart. You are a lover now, a lover of truth. You love everyone. You love even 
those who beat you to death. Your job is to love now. Your job is to be useful to 
society, you cannot have enemies Yunus, because you love even those who are 
hostile to you, no one can be angry with you. 


From that day on, Yunus Emre, who was thus introduced to everyone 
and whose fame spread everywhere, poured sentences into his heart drop by 
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drop. And he voiced them, leaving everyone in awe. Yunus Emre and 
Taptuk Emre sometimes talk and sometimes 


they cozy up to each other and stare at each other in silence... 


They spend days filled with the conversation of Allah. These two precious people 
have found unity in Allah. 


Meeting of Minstrels 


On one of his journeys for spirituality, Yunus Emre asks an innkeeper how 
he can get to Konya. The innkeeper's answer to Yunus was, "Join the Khorasan 
saints, they are on their way to Hz. Mevlana". And Yunus Emre starts his journey 
towards Hz. Mevlana together with the Khorasan virtues. 


When they came near Konya, the saints craved semolina halva and called 
out, "O Mevlana, we are very hungry, why don't you set tables for us and make 
us semolina halva so we can eat it? They ask the silent Yunus, "What do you 
want, what is your desire from him? Yunus Emre answers: "I wish for Mevlana's 
love". 


When they arrived in Konya, they were greeted by the Prophet Mevlana 
with the smell of fresh semolina halva and a smiling face. However, Yunus Emre 
kneels behind the door before the Prophet Mevlana even sees him. 


Mevlana welcomed his guests standing up and said, "Welcome, erens, 
welcome, my dears," hugging and smelling each of them one by one, but it was 
as if he could not find what he was looking for. "You asked for halva and I made 
it. One of you asked for my essence, my truth. But where is he? I cannot see 
him?" he asks. 


Amidst the murmurs of the dervishes saying, "Where did this strange man 
disappear to, we were inside together?" Mevlana's eye is caught by a man who is 
bent double on his knees behind the door. Unable to say "I am here, I wanted 
you" out of decorum, Yunus Emre sits silently in tears. With a voice resembling a 
moan, Rumi says, "Wow, my dear" and moves towards Yunus and they hug. 


In the unity of divine love, these two great hearts meet. Our Prophet 
Mevlana asks Yunus to stay with him and be his companion, but Yunus Emre 
tells him, "You are lonely and I wander. I was told to go, travel, tell. I must 
continue until I am told to stop. It is not good for us to stay in one place too 
long. 


Yunus lives throughout the world with his immortality, with his beautiful 
sayings, from tongue to tongue, from heart to heart. Wherever Yunus is 
remembered, he is there, in the bosom of Anatolia. 
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born and buried in the hearts of those who love him. 


And his life has become a syllable in which all human meaning, all experience, 
cognition, knowledge, materiality and spirituality, non-existence and existence 
merge. 


That syllable is the divine "love". 


YUNUS EMRE DIWAN 


17 


18 


You are my life 
If you are not in the flight (in heaven), I have no sight (I have no eyes) 


If I look, I see you, if I sing, you are my word 
I do not have a better reward (a better desire, a better reward) than to 
watch over you (other than seeing you) 


IfI say, you are in my tongue (you are in my tongue) ger (if) tek tursam (if I stop) 
send- 
You're on my list 
My heart and my eyes love you, ayruk nigarum (there is no other lover) 


For (because, because) I have forgotten me so that I have gone 
to you Whatever I say, whatever I am, I do not make up my mind 
for a dem (moment) 


If you call me Jarjis (like Jarjis Alayhis Salam), I have died seventy (seventy) 
times- 
rurisen 
I will arrive at you in the period because I do not have my arum (my quest, my 
garment) 


I saw you like the sun and heaven is like a dungeon to me 
I have no desire to fly away (let alone in paradise), zahidiin (renounced, 
renounced) to Paradise 


Yunus is in love with you, show your face to him 
You are my beloved and I have no other face apart from you 


Our Mushtanuz to Lovers 


Give glad tidings to the lovers, this love becomes a great state (strength, 
power) To whomever love has reached, it becomes a sign (sign, 
companionship, unity) in his soul 


Do not abandon every beloved (abandoning every loved one) and do not touch 
the boat 
(left and right if it doesn't slide) 
Every dem (moment), its navigation (view, path) becomes both essence 
(person) and attribute (quality, characteristic) 


Quick in his journey (quick in his journey) constant in his mind (constant in 
his mind) 
naz and niyaz (prayer) 
Ciin (because) bliss (happiness) has become hemraz (friend, confidant) 
hezaran (thousands) miinacat (praise and supplication) 


Miisahede (spiritual observation) covers him and he becomes 
indecisive and unstable. Every dem (moment), the mani without a case 
(the word without a claim) becomes bidirig (one) and comfortable. 


He is a sign (he is a sign) what canandan what can I say, our tongue is from him 
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That All-knowing and All-wise (Allah, the Giver of the truth) is the Self in every Self 


Buhul (stinginess) tamah (greed) does not fit in, neither does izzat (superiority) remain 
in it 
aside 
Ambition and whim cannot find a way, whoever has this state (power, happiness) 


He who has a heart for the love of truth 
He who sees his friend face to face will be defeated from all existence. 


To whomever it descends, it comes to him (spiritual descent from the 
sky, accommodation) sentence (many) methods 
(method, way, procedure) 
Ifhe comes to condolence, he will be a mercy (mercy, rain) for the dead 


Yunus erdir nihayetsiz (infinite) love even from him gayetsiz 
(limitless) Neither gayet var nor nihayet (end) kamusu (all) one 
hazret (blessed person) 

happens 


You are closer to us than we are 


You are closer to us than us, you are invisible, hicab nediir (what is a curtain) 
For there is no shame on your glorious face (there is no shame on your glorious 
face) what is the niqab on it (what is the veil on it) 


Thou hast commanded, O sultan, yedhillahu limen yasa ("Allah guides 
whom He wills.") 
You have no partner, you shah (you are the ruler) who is the culprit and 
what is torment and pain? 


Who is the one who writes on a plaque (plate, landscape, plate-i mahfuz) 
ya azan 
Who is the author of these deeds (who is this) and what is the answer to this 
question? 


Rahim durur seniin adun (your name is the one who grants, forgives) rahim'hgun 
didiin us 
Murshidlariin mustiladi (your leaders gave good news) lea taknetu hitab nediir 
(‘Do not despair of Allah's mercy’) 


You know these things, you give, you take 
Whatever you wish, you do (that you do what you wish) ya what is this question 
hisab nediir (what is the account) 


We hope from your generosity (we hope from your generosity) cümle is seniin 
katundan (all work is from you) 
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What is this handful of turab (what is a handful of soil) from your mercy (mercy, 
help)? 
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Once you uttered the command, you brought every object into existence 
(you brought everything into existence) 
Again, what is it to make it harab with a last word (again, what is it to destroy 
it with a last word) 


Who is the sultan of this property (who is the sultan of this property), if you are 
a person, who is the sultan of this property (who is the sultan of this property) 
if it's skin, you know, life) 
This eye wishes to see it, what is this merci ü meab (place of return)? 


Yunus this eye does not see this moment (it) those who see it do not 
report (their own) news This menzile (distance, place of stay) does not 
reach the mind (mind does not reach) this code 

what is serab (illusion, dream in the desert) 


When I was a Muhib to the Eren 


While I was muhib (lover, beloved) to the Eren, ya miinkir (denier, 
unaccepting) 
why you're 
Key sakingil datlu canun (beware of your sweet life) arrows did not come 
out of the bow 


Kahr is the horse of the masters (hardship is the horse of the masters) and 
zeal is the hil'atidur (zeal is their robe, their garment) 
Erenler's bow is solid (hard) and their arrows pass through the rock 


Those who are dear to us, we wish them from the Truth, and 
they turn and remove the unbelievers from the midst 


In this (here, in this world), hands and feet are kissed (kissed) and those who 
see them will be overjoyed 
(grabs) 


Garib is made a guest (a stranger, a person who has no one, a guest who lives 
abroad) from the zavye (corner, dervish lodge, small tekke) vii (and) from the 
masjid-haneden (place of prostration, masjid) 


Ifhe drinks agu (poison), let it be nig (immortality drink, antidote, honey) and 
süçi (wine) 
Ifhe drinks, it's fine. 


Let him be a companion with Yûnus, let him come, he who goes to his Allah 


Hak Calabum 


Hak (the truth, the real, the existent, the Truth) my Calab (my God) hak 


Calab'um sencileyin yok Calab'um (there is none like you, my God) 
Giindhluyam yarligagil (I am sinful, forgive me) iy rahmeti cok calab'um 
(my God, whose help and forgiveness is great) 
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The sins of the servants are many, let them ride on the 


buraq (buraq horse) to your flight (heaven), my Calab 


I say, "I say, O rich God" (I say, "What is the solution to this distress?") 
Zinhar (never, never) spare me and burn me in the fire of love, my Calab 


Neither yohsul u ne baydasin (neither poor nor rich) neither in mansions ü palaces- 
sin 
You entered the hearts of the miserable (you entered the hearts of the needy, 
the poor), you made your way to the heart of turak Calab'um (you made a stop, 
my God) 


Kogil (let me) burn me pleasantly (let me burn) burn me to ashes (burn me to ashes) 
crumble) 
O sevdiigiin Muhammed'e olay olay cerak (let me be a candle, a kindling for 
Muhammad whom you love) Calab'um 


Ihave neither knowledge, nor worship, nor obedience, nor power, nor power, nor 
worship- 
all (my strength, my power) 
May your inayet (goodness) make our faces white, my Calab 


Forgive Yünus with these sinful servants (with these sinful servants of 
yours) If you do not forgive him, then you will be very hard (harsh), and the 
sorrow of separation (separation sorrow- 

sii) My Calab 


I'm on my way 


I used to go along the road as a tree that grew tall (long, wild) 
Such a latif (beautiful), such a beautiful heart of mine says (says) 
open a few secrets 


What is the meaning of such prolongation, for this is the world 
fanidiir (transient) 
This is the sign (symptom, trace) of arrogance (arrogance) , so come and go to 


slothfulness (humility, poverty) 


Such latif adornment (you adorn yourself beautifully) such sirin düzünüben (cute 
decorate) 
Gönül Hakk'a uzanuban (Let the heart reach out to Hakk) wish nediir neye 
muhtac (What is another wish, what is it in need of) 


The tree dries up, the world revolves, the bird returns to the branch once 
konar 
Dahi (yet) no bird has landed on you, neither giigercin (pigeon) nor hod duraç 
(nor frecklebird) 
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One day zawél (annihilation, corruption) will reach you, and your sublime 
gaddiin (high neck) will descend to the ground. 
Budaklarun oda gire (your branches enter the fire) boiling cauldron girla saç 
(spreads anger) 


The secret of a soldier is your secret, you are a soldier's 
secret, you are a soldier's secret, you are a soldier's secret 
What place is your secret, I ask you, good tree 


Ydnus Emre you are one hundred thousand anca for your many deficiencies. 
(onca) 
When you ask the Qur'aga (dry tree) for a way, go on your way 


Hear O Great and Small 


Hear ye good great one, little one, I have news for you 
Zihi devlet (how beautiful happiness, strength, dignity) beniim today who 
has a lover (beloved) like you 


You are in front of me when I walk and on my tongue when I sing 
IfI sit, you are next to me, ayrukda ne bazarum (what other market, shopping, 
business) do I have 


Neither walkiyem nor hod 4ram (nor seek) nor irak seferara varam (neither far 
away) 
Let me go) 

Because I found my friend in this, what other journey do I have (what other journey 
do I have) 


On the way to Iraq bazirganlar (merchants on the distant road) go to make a 
profit Ciin gevher (yet the gem, precious stone) is in my hand di ayruk (no 
more, no other) ne 

Ihave bazarum 


This soul of poor Yûnus has been in this life since he reached that friend (since 
he reached the friend). 
since) 
Dem-be-dem (day by day, moment by moment) arturur lightki (his love 
increases) ulu yirden timarum (from a high place I have favor, healing) 


To Whomever Dervishhood is Forgiven 


Whosoever is granted dervislik (to whomever dervislik is granted, his 
heart is gone (the dirt of falsehood is removed), it becomes pure, it becomes 
silver (clean, like white silver) 

happens) 
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Mushkile anber diite from his breath (musk and amber smoke from his 
self) Il ü sar yimiglene from his buddha (cities and provinces come to 
fruition from his branch) 


Many steps are done in its shadow (good deeds are done in its shadow, one 
who sets foot on it, visits it) 


whoever happens to be) 


The tears of the lover's eyes become a lake and become 
a lake, and from his feet saz will grow and become reeded (from 
where he steps, from his feet the reeds will grow) 


Cümle şâir dost bahççesi bülbüli (many poets are the nightingale of a 
friendly garden) Yanus Emre arada diirraclana (Yunus Emre bounces 
between them like a bird) 


Many in this world 


Many cannot wash their sins in this world (they cannot wash 
them away, they cannot wash them away) Many cannot hear 
goodnessin this world (unfortunately, they cannot hear 
goodness) 


Many (many) people are blindfolded by 
heedlessness If you say to the way of the truth, 
they can't cut a phyllo 


This world is a bride, decked in green and 
red One cannot get enough of looking at the 
new bride 


O how many lions death takes and 
transfers to Azrail's clutches, a pauper 
cannot hear 


Now come, miskin (poor) Yunus uryan (naked) and enter 
the road If a hundred chukalli (armored, soldiers, bandits) come, 
they cannot undress the barefoot (naked) 


Knowledge is Knowing Knowledge 


Knowledge is to know knowledge, 
knowledge is to know yourself. You do not know 
yourself, how much (how) to read? 


What is the meaning of reading is to know the truth (truth, right, 
justice) Because if you read, you don't know (if you don't know) 
it is just a dry labor 


If you don't know Eri hak (the righteous one), it is useless to 
run around. 


The meaning of the four books is clear 
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in an elif You do not know the elif, how is 
this reading? 


You recite twenty-nine syllables, end to 
end. You say elif, hoca, what does it mean? 


Yunus says, "O hodja, if you need to go ona 
thousand pilgrimages, the best of all is to 
enter a heart. 


Hak created a jewel 


Hak created a gevher (ore, substance, essence, foundation) from his power, 
power) 
He made an evil eye (he looked, he impressed by looking) and the gevhere melted 
from his majesty 


He created seven layers of earth from the dust of that gem 
He created seven layers of heaven from the mist (vapor, vaporous smell, 
mist) of that gevher 


He created seven seas from that drop of 
gems He made the mountains firm from that sea 
foam 


He created Muhammad out of His compassion for the 
creatures and Ali out of His grace for the believers 


Who knows the lost work (who can know the unseen, the unknown) from 
the knowledge of the Qur'an Yunus drank from the sea of gevher (essence, 


gem) 
Love Erine 


Isk (love) man in the world ci harir ü ci palaces (neither silk nor palace) 
Zira kim gönli anun tutmaz arrogantly pas (because his heart does not rust with 
arrogance) 


Isk ends with deeds (love happens through action) yiter if it is worthy 
(enough for the worthy) Gerekse uryan yiiri hem hem geygil libas (whether 
you walk naked or wear a dress) 


If you wish, you will reach the place of renunciation (if you wish, you will 
reach the place of sacrifice) Var kanaat darinda (in the possession of conviction, 
by being content with what you have) the throat of the nafs- 

hang from (hang the ego by the throat) 


Reach the existence of your nafs (self) to the intellect (the whole intellect, 
the universal intellect) Change your existence to yoga (change your existence to 
nothing) Become a substance (essence), don't be muhas (break- 

red earth, burnt object) 


This is the miskinligimis yuyan kamu giinahlarun yuyan miskinligimis (the 
poor who washes all sins- 
lukukmus) 
Yunus, be poor and mourn the bow of greed (hang the bow of greed) 
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Advice for those without work 


Do not give advice to the loveless, they do not 
take it from your advice The loveless person 
becomes an animal, the animal does not know 
advice 


Lack you from the competent (knowledgeable) flee from the 
ignorant (ignorant, ignorant, ignorant, ignorant, ignorant, ignorant, 
ignorant, ignorant, ignorant, ignorant, ignorant, ignorant, ignorant, 
ignorant, ignorant, ignorant, ignorant, ignorant) 


does not see (face, form) 


If you put water on a black stone, if you soak it for fifty years 
At that moment, the stone does not become a vulgar (ugly) and skilled (talented) 
stone again 


The ignorant heart is worse than a stone, the 
ignorant does not come 


Boz yapalak devlengece night (to the rook, owl) labor eating erte (day) 
night 
His job is not to release a mole and get a duck 


Shah balaban (the great ruler) hawk falcon zihi (how beautifully) admonished him 
praise (praising) 
If the born is weak (weak, weak), it does not cease to be born 


That sun of the two worlds (worlds) has changed the visible world. The 
ignorant think he is dead, he is not dead, he does not die. 


Don't be a dolphin, don't be far from the ignorant, don't be far from the competent 
What if the ignorant is a believer (even if the ignorant believes) does not remain 
ignorant (does not leave ignorance) 


Zinhar Virmegil World Share 


Zinhar virmegil (definitely don't give) heart to the world's share 
birgiin He who gives his heart to the world will fall into his tayina 
(determination, hand) birgiin 


This world is a universe (cycle) devouring (devouring) men It 
devours (devours) us as well and comes to its toy (banquet, feast) 
one day 


Do you not see that the land (soil) is occupied by the elite (many, the best elite)? 
yatur (run away) 
Bizi dahı anun tek ala koynina birgün (one day he will take us as one like 
them) 


The nest of that bird whose nest (the nest of that bird) is in the hand of the togan 
(falcon) (in the hand of- 
dir) 
The one who runs away at that moment goes to tura (the one who runs away at that 
moment goes away) to his bow (like a bow) one day 


Miskin bicare (poor, helpless) Yûnus tutgil eren etekegin (hold the 
skirt of the virtuous) Ta sana Hakk'a ilte diisgil soyina (to the water of 
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the dream that leads you to Hakk) one day 
The One Who Kills Ish Davisin 


The one who makes the claim of love does not mention greed u heva (greed). 


and let not whim and fancy be remembered) 
Those who enter the house of love are separated from neither desire nor 
loyalty, from indebtedness. 


The one who is truly in love does not remember the world and the hereafter 
Asık degiildiir ol (that) person walkiye izzeti kova (banish arrogance) 


Whosoever has not passed from glory (greatness), asceticism is a disgrace to 
him (asceticism) 
it is a crime, it is slander) 
Hergiz girdiigi yok durur igkila (he never enters with love) izzet (of greatness) 
in a house 


Those who say love with their tongues did not know what love is. 
My answer is you say (tell me) is love a glory (is love a greatness) 


These are the kamusı (all) of izzet ü erkân (pride and prominence), worlda 
love 
Let him not tell news of love, who loves the glory of the world 


These are saz-kar (profitable) for the sake of world and glory 
did not happen 
By God, the wit (subtle word) is not mine degiil lightk is ready, it does not 
see reva (love does not observe conformity) 


Whoever has light, he is no longer fit for that place (neither horse nor 
mule nor camel) 


This sentence (all) those who are in love have come to the light 
Those who are immersed in witnessing (drowning in witnessing, seeing) do not fall 
into that (that) house 


Yunus’ âşık diyitben zinhar özenüp gelmeniiz (You should never come as if 
Yunus was a lover. 
Don't come) 
Many merchants (traders) make losses (incur losses) varicagiz (when arriving) 
irak cava (far request, student, place) 


Yar My Heart Yar 


My beloved heart, my beloved heart, see what 
there is in this people that laughs at us 


Let the one who laughs laugh, let the truth be 
ours How does the ignorant (ignorant of spirituality) 
know that he loves the truth 
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This way is far, its destination is many There is no 
passage, there are deep waters 


We have entered this path with love, 
even Gurbetlik and its people are 
still with us. 


Whoever comes to the square in a valiant 
manner, let him not be left without skill 


Their eyes are tearful, their jigeri puryan (burnt) 
They have become admired divan divaneler 
(madmen, lovers) 


Yûnus, do not ask for a square in this 
one There are merdaneler in the 
square 


Beniim Gönlüm Gözüm 


My heart and my eyes are full of love My tongue sings of my 
beloved and my face is watery 


My body burns like a sandalwood tree My smoke is the 
wind of the morning sky 


Çokal-cevşen (armored soldier) does not resist this fire of love (does not 
withstand this fire of love) His arrow (arrow) sinks into the soul 
(arrow) solid yalıdur (hard bow) 


Your love is the sea and I am a fish. As 
soon as the fish comes out of the water, it 
immediately dies (is dead) 


I read my master in my own tongue My master 
says (tells) me every dem (moment) come to me 


Can those who love you have 
a mind If once well-behaved, 
always mad 


Yûnus, make du'alar to Tapduk (make 
du'alar) The square of the ascetics is 
greater than the Throne 


Good Friends, Good Brothers 


Good friends, good comrades, I am afraid that I may die I do not 
care about my death (I am not worried about my death) I cannot find what I have 
done 
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say 


One day my shame is thrown into my eyes and my shame is thrown 
in my face I am mad with worry, what should I do? 


IfI had been a true servant, I would have done servitude to the master 


I cried in this world that I might laugh tomorrow (there, in the next world) 


I came to this world to serve my ego 
I did not do a good deed (good action) so that I could be saved from torment 


Good bi-care çâre miskin (poor) Ytinus, what can you do 
with your many sins I took refuge in my Allah and he said, "Let me 
be forgiven 


Miskin Adam Oglan 


Miskin (poor, poor) Adam oglani (human beings) has become zebiin to the 
nafs (selfishness). 
i have been fond of) 
The animal is left to graze like a canavar 


Hergiz (never) thinks of your death and does not remember your dying day 
He does not tire of this world, gaflet (spiritual sleep) has taken his egin (mind, 
thought) 


Oglans do not take advice and young men do not repent 
Husbands (old people) do not worship (worship) steep (difficult) razigar 
(time, wind) has become 


Begler has become horny and does not know 
the way of the poor He has come out of the lake 
of mercy into the lake of nafs 


Yanus, the word of the scholar, zinhar (absolutely) don't be 
a wrongdoer Fear death, all togan (all falcons) are dead 


Need to ask those in the know 


It is necessary to ask those who know, what is the life in this skin? 
Can hod (itself) is the power of Hak'un kudretidiir (power), what is the 
blood in the tamardagi (vein)? 


Fikir yumis oglanidur (idea is an apprentice) endisise kaygu kanidur (blood, 
believed in 
thought) 
This ah u vah is the ton of light (this ah and wah is the garment of love) what is the 
khan who sits on the throne 


Praise be to the unity of anun (his) that he made it exist when it 
did not exist, because originally we did not exist, what is property and 
home-park? 
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This world is not a lasting world, nor is it a lasting property, 
nor is it the property of Süleymân 


Ask Yunus of Tapduk what he understood of 
this world This world has no decision, you or me 


From You Comes the Cefa 


Ihave fallen into the fire of love and how many times have I burned and how 
many times have I diitmiyeyeyiim (how 
smoke) 


Us (at work) as I walk from side to side the ball has turned 
into blood I have become a divane from love how can I not make 
zari (how can I not cry) 


May I fall into the sea of your love and be drowned (buried, drowned) No one 
can take my hand (hold my hand), do not let me sink 


If the hûrîs of the eight planes (of heaven) come together 
The one who is not an ummah to you, I will not add him to them 
Yûnus Emre, if you repeat this saying a hundred thousand times, it 


will not be enough. 
May those who hear be in love, I will not prolong it any longer 


Banished Ol Muezzin 


The muezzin stood and recited the adhan (call to prayer) and held his face to 
Hazrat and made his intention. 


When the people of faith (believers) heard it, they listened 
with reverence (respect) Then they stood in prayer and 
worshipped the Lord 


My hand is tied to Hazrat, my tongue recites Fatiha 
He bent his back for Hak and made a pleasant rukuat (he leaned forward and made 
rukuat) 


It turns out that my place of pilgrimage (my place of wish, my bridal 
chamber) has become Mount Tur, like Moses, this heart of mine 
has made a pleasant münacat (prayer, supplication) 


My eye saw a form (appearance) and my face prostrated 
My schemes (my order, my principles) have been destroyed, my asceticism has 
been defeated (my indifference has been defeated) 


I can neither pray nor salute nor zikr nor rosary 
Your love garet eledi (looted, usurped) my five daily prayers 


See what Yunus did, he told pleasant news 
He was in love with the beloved (the beloved, the 
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beloved) 
Cognition with Love 


For those who know love, eternity will not be eternal (there will be no before and after) 
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No one will remain permanent in this world by going astray 


Blood will get on a ton (garment) when it is washed (not washed) mismil 
(tasta- 
mam, mis) will not 
When the heart is not washed, prayer will not be valid (appropriate) 


If you yudun isa (washed) the heart's dirt, if you codun isa 
(washed) the arrogance (and) hatred, if you codun isa Ikrar (adoption, 
approval) is not whole, then the evil eye (holy gaze) 

will not be 


Devsiriibeni diirigen (who gathered and gathered) the filthy world 
standing) 
When there is no help from the man, life passes yanmayisar (will not be washed) 


Yunus imdi sen Hakk'a ir (reach) yesterday ü gün gönlün Hakk'a 
vir (give) When the eye of the heart does not see, the eye of the 
head will never see (will not see) 


Once You Broke My Heart Isa 


Ifyou have destroyed a heart once, this is not the prayer you 
have performed Even seventy-two nations cannot wash their 
hands and faces 


Some (many, many) masters came and went, these stayed in their 
homeland and migrated Pervaz uraz (flapped their wings) and flew to Hakk 
hüma bird (hüma bird) is not a goose 


The way is the way that leads to the right destination The eye 
is the eye that sees the Truth The man is the man that stands 
low, not the eye that looks from on high 


Ifyou went on the right path, you kept the skirt 
ofa man, if you did a good deed, it is not less 
than one 


As if Yunus is frowning at these words, as if he is adding honey to oil 
Halka sells his goods (commodities, things) his load is gevher (ore, essence) 
not salt 


The One Who Comes to This World 


The one who comes to this world must go away again in the 
end Ifhe is good, if he is bad, even if he takes it away he must go 
away 
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No one knows how (how) death takes its course irte gice (takes its course 
during the day 
night) 
A brave boy should lie down with his wife and husband 


Who came and went, the prophets and saints, and all these things 


He should open his mouth and swallow one (each) of the black yirler 


Tomorrow, each of them should be stung by a 
scorpion. 


Don't trust your brother, we love you, we love you, 
we love you, we love you, we love you, we love you, we love 
you, we love you, we love you, we love you, we love you, we 
love you, we love you, we love you, we love you, we love 
you, we love you 


An iy Yunus Rahmanuni reach your friend canunı 
What would you feed this skin if the arrow of death were to reach it? 


Isk Imamdur Us 


Isk (love) is imamdur (imam, leader) for us heart is jamaat Our 
qibla is the face of a friend is always salat (prayer) 


When he saw the face of his friend, shirk (duality, syncretism) was 
plundered (disappeared) Anunciin (for him) the shari'ah 
remained in the gate 


The heart prostrates itself on the altar of its friend (where help 
is hoped for) It makes munajat (supplication) with its face to 
the ground 


There is no time like time for prayer 
Who would be in this moment with his friend (to be alone in solitude) 


Shar'at says (it is good) do not leave the 
condition Charter (be away from) the one who 
is treacherous (treason) 


Erenler breathidiir devletlii (sublime) rumuz (insinuated word) 
With this, we found peace (we found peace, a state of reconciliation) from fitna 
(unrest) 


Beli kavlin ("You are our Lord", "Yes") diduk in the previous demda (previous 
at the moment, at the time) 
It is yet adem (moment) that time and this hour 


The five times (five times organized) have come to one 
time Whoever makes the five one and performs 
worship 


We do not say hilaf to anyone's religion (we do 


not say contrary) Religion will be complete togar 
mahabbet (born love) 


At the door of a friend who expects to be righteous 
(righteousness, goodness) without any doubt, he finds divine state (he 
finds complete, divine glory, 

happiness) 


Yunus is a servant to the warrior in that gate 


From eternity to eternity (from before to after) is this glory (this power, honor, 
dignity) 
Best Book Reader 


O you who read many books, do you dutarsin me dak (do you cheat me) 
Come seeker of the secret, come seeker of the secret, read a lesson from 
love (read a lesson from love) 


If you knew you (if you knew you), abandon the form (abandon the form) 
if you did) 


If you know what adjective is, whatever you do is right for you 


Read the face of knowledge knowledge requires good deeds, beautiful 
Open your heart's eye (inner, meaningful eye) and look at the state of the 
lover and the beloved 


Look at what the sik is doing ma'suka ol jiinbisdediir (he is 
having fun) The two of them are one tesvisdediir (they are mixed 
together) do not look at them as two (they are far away) 


You could not pass through duality, you could not choose the state from the 
state 
You didn't fly away from your friend, faklik (religious wisdom) has become fak 
(trap) for you 


If he gives robes and cardigans, throne and crown, it is necessary for 
love bac (tax on love) 
Four hundred disciples and fifty pilgrims abandoned (he abandoned four 
hundred disciples, followers and fifty pilgrims) 
Abdurrazzak 


Religious nation like Anun (a religious leader like him) kissed hajj (kissed the 
cross) caldi nakusi 
(rang the bell) 


You even leave your honor and come and burn the whole room (fire) 


Let not bed-nam u nam (bad reputation and fame) become one for you has-u- 
amm (all 
everyone) 
If you have known the knowledge, come, read a lesson from love (read a lesson 
from love) 


Even asikik ma’suk is one, he comes from light to every range (place, 
distance) Bicare (helpless) Yunus even neither black nor white (neither 
black nor white) 
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Calab Viribiye Sana 


Calab viribiye sana (Allah will send you) one day the serhengi of death (Azrail), 
death sergeant) 
Come and see, your eyes will see the color of your face (distorts, fades the color of 
your face) 


The owner of the emaneti issi (owner) wishes you to deliver the emaneti 
to him (to hand it over to him) Ala will take the emaneti from you 
and fight with you 


Take the trust from you and let your body dry and empty 


Your nafs (ego) ura giilbengini (rose-voice, prayer and supplication) 


Malun u varun (your wealth) iy pasha hismun tribeun iilese (your kin, your descendants) 
shares) 


Iledeler you hasha (they convey you, wrap you in cloth) may you see siniin tengini (the 
grave) 
distress) 


They will put you in your siniinde (grave) and say menzil mubarak (the road is 
auspicious) 
They say) 
They close the top of it quickly (they close the top quickly) the truth of the 
world (the truth of the world, its rightful soil, its moist tree) 


May you be in the darkness and stay with your deeds 
May you play the instrument of last regret a lot 


Yunus, come to repentance (repent now) and do deeds while your soul is with you 
(beautiful action) 
Iskila (with love) come and see this dervishness pelhengini (difficulty, sash, 
tiger of dervishness) 


Teferriic Eyleyii Vardım 


I arrived in the morning (I went for a stroll) in the morning (graves) 
Isaw 
I saw their gentle skin mixed with the black earth 


I saw the shrouds steeped in decayed earth, the flesh lies in sin (grave) 
pinhan (hidden) Divorced tamar (vein) flowing blood soaked 
shrouds 


Destroyed, their houses are full, all their houses are ruined 
I have seen what a difficult state of affairs left from public (all) anxiety 


The plateaus have become unpopulated (ungrazed) and the barracks (the place where 
one lives in winter) have become unpopulated (winter) 
does not see) has been 
I saw tongues in mouths that had become bar dutmis (dirty, rusty) and could not 
speak 


Ihave seen the days that have been yesterday, some in pleasure 
and drink, some in saz and begaret (feast), some in trouble and 
misfortune (distress and sorrow) 


Those black eyes that have become cold, or faces 
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that have become unidentifiable I saw the hands that 
resisted (gathered) roses under the black earth 


Some of them bowed their necks and left 
their skin on the ground I saw those who sulked 
with their mothers 


Kimi zarı kilup ağlar (some of them cry dice by dice) zebaniler canın tağlar 
(mountains) Dutusmis sinleri oda (the graves are on fire) dütünları (smoke) 
coming out, 

smoking) I saw 


Yunus saw it in the blood (where did he see it) and came and 
informed us about it I was puzzled and confused, in fact I 
saw the following 


Show an Imaret 


Show me an imaret (large building, construction) whose end is viran (ruined, 
destroyed) 
to be 
Earn that good (that which you earn) so that it does not fall from you and 
remain behind 


The property that remains after you will not be of any use to you 


That which is wealth that is Halilidiir (Abraham's, fruitful) will lead you to 
good deeds That which is Karun's (Karun’s, unfruitful) is of no comfort 
to be 


When Israfil blows his wall (blows the wall horn), the tags 
store the wall with the wall An ant responds to a 
thousand Suleiman virimeye 


May this world always remain desolate and its gold wealth fall 
Sebil olubanı yata (it is distributed free of charge, it becomes a fountain) 
hergiz ıssı (it will never be useful) 


Hey Yunus Emre, when you die, walk, walk, 
walk, walk, walk, walk, walk, walk, walk, walk, walk, 
walk, walk, walk, walk, walk, walk, walk, walk, walk, 
walk, walk, walk, walk, walk, walk, walk 


I Wandered on the Earth 


I wandered on the earth, some great, some small, berks (strong ones) of the 
key generation (time) 
yatur 


Some of them are valiant, some of them are husbands, 
some of them are viziers, some of them are hodjas Their days have 
become nights, and many (like them) sleep 


Their paths were true, their hands held a pen, their 
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tongues were like a nightingale, their tongues were like a 
nightingale, their tongues were like a nightingale, their 
tongues were like a nightingale, their tongues were like a 
nightingale. 


The great and small cried, the server (commander) brave men fell, they 
hung bows on their heads, and arrows lay on their heads. 


With their horses dusty on their trails, and with their 
drums in front of them, these great likes with riches in their 
sovereignty are dwelling 


Day and night the boys sing like nightingales, like 
nightingales They are separated and their mothers are waiting 
for their graves 


Their hands are always hennaed and their black heads (black heads, concubines) are 
sugar-leb (sweet) 
lips) 


Tall and rose-faced women like Kargu sleep 
All of them have tied their hands (all of them) Hak Calab'ddanur umusi (from Allah) 


hope) 
Nokerli (friend) is a girl, some of them are not offended, many are yatur 


Yunus does not know his own state Calab dur (God is) is his 
tongue Many of them are new brides with white faces like milk 


My Life You Aldadun Me 


Oh my life, you deceived me, oh my life, oh my life, you made 
me deprenimez (unable to move), oh my life, oh my life, you 


And you were the sultan to me, oh why should my life 
be lost for you? 


This world's work is a complete (complete) lie The 
one who loses his life cries, oh why not my life you 


My good and evil (good and evil) are written down, my life's rope is 
saddened (broken), and the form is distorted, oh why do you 
care, my life, you 


At least don't run away (leave and run away) like a migrant 
don't migrate 
If you don't drink the wine of death, oh why should my life miss you 


One day I'll be without you, I'll be a meal for the wolf 
and the bird, I'll be rotting in the ground, oh why don't I 
love you my life 


Miskin (poor) Yunus don't you know or he won't make an evil eye? 


you are 
Don't you commemorate the dead, oh why don't you, my life 
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Kogil Death Worries 


Kogil (let go) of the worry of death âşıklar ölmez bakidür (immortal) 


Death is the object of the lover because it is the light of divinity (spiritual light) 


What do you fear from death, for you are useful to 
Haqq Maybe you will arrive eternal Death is the work of a 
corrupter 


Nazar (gaze) at this gevhere (gem, essence, essence, jewel) this hidden youth 
(to the treasury) nura 
Nur kaçan yavi vara (how can the light disappear) is its own nazargah (the 
place where it looks) 


Kalů bela (‘You are our Lord’) dinmedin (before it was said) kadimde 
bileyidiik (we knew long ago) 
Key anlagil neyiigin (come understand what you are) bilisiin (your knowledge, 
acquaintance) kandagidur (where is it) 


We were eternally (previously) cognizant, we were finished with 
unity (we had arrived) 
Mawjudat fell away (the creatures stayed away) viicud (being, body, body) is the 
bed of life 


This is his eternal glory or his life in the world 
Either this unity of heart is the focus (focus, branch) of can power (power, power) 


Yathk (yabancılık) yokdur bilene dirlik (yaşam, geçim) tuta gelene 
Bilelik soylayana (söyleyene) vuslat yolı kavidür (kavuşma yolu sağlamdır) 


Even he himself can do his own work in the property of his judgment (in 
the property whose judgment is effective) Çün isi gel hasila (because 
the work has come to light) this property is the house of existence 


Yunus begaret (feast) come to you from your friend 
Whoever it is, it is the essence of all things (everything returns to its original) 


The Makam of Love is Great 


The station of love is sublime (the station of love is sublime), and love is eternal 
(its beginning is eternal). 
does not exist) 
It is the tongue of the mighty (God's power) that speaks the word of love 


Be the one who listens, be the one who hears, be the one who sees, be the one 
who shows (it) 
The form (appearance) that speaks every word is the menzilidiir (stop) of can 


Stret sözi kanda (where) buldi kanda sözi iş oldi (where his word became 
work) 
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Stirete (appearance) has come to itself language is the way of wisdom (language 
is the way of wisdom, cause and effect) 


Stiretlar cannot speak (give voice) the word cannot be spoken 
without itself Things cannot be done without hijab (veil) the message is 
the result (revelation) 


This is our flavor, this is our flavor 
The sherbet of love that we drink and get drunk is the rose (the rose of the sherbet of 
love is the rose) 


Anı ana dirsin anun sender ol söz anun (you say it to him, heisthe one who says it 
His word is his) 
He is ours and we are his other tesbih (the rest is the language of praising Allah) 


Yunus did not see the one who criticizes (criticizes, sees flaws) the one who munkir 
(does not see- 
di not accepting) 
The one who sends his life into darkness is the one who lacks ingenuity (skill, skill) 


Don't Tell Me He Doesn't Pray 


He who says that I do not perform namaz, I perform my 
namaz (whether I perform it or not, He knows whether I perform it or 
not) 


my prayer, my plea) 


No one knows who is a disbeliever and who is a non-believer except Hak 
(No one knows who is a believer and who is a non- 
believer except Hak) 

I perform my prayers If Hak passes my prayers, I will be rewarded. 


He drinks from the wine of ma'ni (mana) He (she) 
passes his (her) kindness in the dervish lodge He (she) 
opens the eye of the soul without any veil The friend 
himself wipes my eye 


The friend is here, itis clear, I saw the didarin (face) of the friend, it is 
clear 


This is not the journey, the goal, the determination of the one who studies 
knowledge (useful knowledge) 


The eye of the heart is bidar (awake) every time (wherever) I look, yar (beloved) 
stops 
Whoever has intellect (reason, the ability to comprehend) knows my words 


They comment on (explain) the hidden word and make various witticisms (subtle, 
thought-provoking) 
words) and say 
Degme ârif sharh itmaya (distinguished scholars cannot explain) this is my 
secret (my secret, my word) 


My word will be realized (in its meaning) from bi-nisan (without a trace, from seeing) 
News virun 
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Ask the troubled agiks about my troubles (my burning, my burning with fire) 


Derd âşıklar dermandur troubled âşıklar ganidiir (many, rich) Kadir ü 
kudret ünidür (the sound of power and might) dir 4vazumi (my shout, 
my melody) 


S6 


Let him who wants a friend come to me, show him his 
friend ana (to him) This is my promise from the 
beginning to the end I know myself 


Yunus imdi tell Hak'ı miinkir dutar sana dakı (let the disbeliever find fault with 
you, 
condemn) 
Bişür (cook) kotar (empty) Hak hanini (mansion) ârifler datsun duzumi (let 
the arifs taste my salt) 


Ecel Ere Dlem One Day 


Good friends, good comrades, the end of life (the end of life) ire öllem 
birgiin I will die birgiin I will regret my deeds and come to myself 
birgün 


May my hand be on my sides, may my tongue be 
speechless, may my deeds come before me, may I see what 
T've done one day 


Oglan goes to the dânışmâna saladur friend and 
foe Sol four takbir namazila vakaktum tamam kılamı 


birgün 


Five layers of cloth stands on my tonum 1lan-çıyan (snake, jiyan) eats my skin 
Year passes and my grave collapses, I will be forgotten one day 


If they erect a tombstone on my head, neither day nor night, I will 
be a fermân (declaration) to you, the hope of the worlds, one day 


Ytinus Emre, you have not completed this promise 
yet One day I will come to my master one day 


Give Me Divine Love 


Divine give me a love, don't let me know that I am not myself Yavu 
kilay (let me lose), don't let me find me when I want to 


So admire me so that I may not know you from the 
past to the present Want you always, may you not be left to 
another image, embroidery 


Take away from me my selfishness and fill me with you 
Kill me in my life and never die again 


If it comes to my heart, who will speak to my tongue and who will 
laugh at me Bari burn, do not come to me in distress 
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Us (at work) as I walk from side to side my lung was drowned (surrendered, 
drowned) blood Iskun shot an arrow (shot an arrow) cana nice zari kilmayayin 
(how can I not cry) 


Seniin kokun tuydı (he heard your smell) canum terkini ur di cihanın (my dear 
abandoned 
has made the world) 
Hergiz (never) beliirmez makamun sana kanda (where) kanda (where) isteeyin 


Become a nightingale and lie down in a friend's 
orchard Become a rose and bloom and never fade 
away 


Mansur me (like Hallac-i Mansur) and hang me on a tree (hang me ona tree) and show 
me clearly 
at the moment (there) you 
Sacrifice this life and do not be a munkir (denier) to light 


Isk-durur troubleshooting (love is the remedy for the troubles) I can't be 
without love in the way of love Yunus Emre says this (he says this) don't be 
without love for a moment 


I spent the day in Yok Yire 


Yok yire harcdiim güni (I spent the day for no reason) ah n'ideyim lifetime you 
Seniinle olmum gani (more) ah n'ideyim lifetime you 


I came and I passed, I didn't know, I didn't cry and gussa yimediim (grief, caught in the 
throat 
I didn't eat) 
I can't leave you, oh how I love you my life 


My good and my evil (my good and my evil) will be written on the rope of my life (my 
life) will be saddened (my life) 
laid on the rope) 
If the form deteriorates from me oh how I love you my life 


May you go away and not come back, may you 
come and not find me, this is the capital of 
selfishness, oh how I long for my life 


I trusted you, I rejoiced and longed for you, I won a lot, oh how 
I long for you, my life 


Miskin (poor) Yunus, you are going away, you are ona 
journey, you are staying with longing, oh how I long for you 
my life 


A person who says he is a Muslim 


A person who says he is a Muslim should know what his 
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condition is, he should keep God's commandment and perform 
five prayers 


Stand with your head up, dip your hands in the water, strike the 
neck of the devil, and the soul should die 


If you pray at the time of dawn, may your prayer (supplication, supplication) be 
with Hak, and may your glory in the Hereafter (your greatness and glory in the 
afterlife) arrive and be found at that moment 


Need 


May you perform such (noon) prayers, may you find 
whatever you wish, may you be freed from Tamu (free from hell), 
may servants be freed 


Those who perform the afternoon prayers are the ones 
who live a pure life They are the ones who reach the Truth, they 
should reach every moment 


Ahsham is three obligatory prayers (evening prayers are three obligatory 
prayers), and the mountain is free of sin (mountain 
as it purifies your sin) 
There should be a sham ii cerag (candle, candlestick) in the grave of good deeds 


He loves those who are present for Yatsu prayers Kadir (omnipotent) 
finishes the deficiency of faith imanun pis-rev (faith should be ahead) 


Whoever did not take this word, did not perform the 
bish wajib prayers, and did not become a Muslim should 
enter Tamu (hell) 


If you know, those who are present in the congregation will reach Paradise 
If you are lazy, it must beb e cause of munafiq (mediation, disbelief) 


Do you not see how Mustafa waited for him and his loyalty (devotion in 
love)? 
The ummah o safay: (that joy and pleasure for its believers), the ummah 
should reach the mother (him) 


Yunus Nebi salavatin lightila degiirse (say the salutation of the prophet with 
love) 


Us Gine Nazar Ohi 


Us (here) again nazar (effective gaze) happened to this our 
canumuza Muhammad biinyad urdı (laid the foundation, became the 
basis) to our religion ü imanumuza 


Prophet Muhammad, the pillar of religion, the servant of prophets 
See what gems (ores, essences) he has put into this kanumuza (source) of ours 


Come let's do good deeds while our hands are free 
Ecel irer ansuzin irgiirmez (death comes, we cannot reach it suddenly) 
sanumuza (what w e hope for, what we think) 


If we have no deeds, they will get angry and cling to this 
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shrouded shade of ours 


Questioners come and ask for an account Sit in 


the dark, black grave (dark, black grave) next to us 


You know death is real, so why would you be insensitive 
(insensitive, careless) Azrail intends to kill our sinful 
flesh 


Miskin (poor) Yûnus does not say this word from himself (say it to himself). 
mez) 
Hak Calap (Allah) viribidi sebagin dilumuz (He gave the lesson to our tongue) 


If you need an example 


If you need an example (advice, lesson, example), come and see these 
graves (graves) If you carry them, you will melt (if you carry them, you 
will melt) 


Those who have a lot of wealth, see how (how) they have 
become Their last result is a shirt that has no collar 


Now they live in a house and the stones are on top of them 


They should not enter the house, they should not perform zuhd (austerity, 
abandonment of wealth) ii taat (worship) They should not find this 
lordship because their time has passed 


Blood of the sweet talkers, blood of the sun-faced ones 
They have disappeared and their marks (signs, traces) are not visible at all 


These were at one time the likes and the captains were the protectors 
Come now, see, you may not know beg kangidur (which is the bey) ya kulları 


There is no door to enter, no food to eat, no 
light to see, no daylight to see 


One day even you, Yunus, will be left with what you say (what you say 
is mine) Even you will be like this, and in fact he has made 
you do so. 


My life has come and gone 


My life has come and gone, as if that wind had blown past Hele 
come to me like this, as if that eye had opened and closed 


One day it may come out as if a bird has flown out of the cage 


They have likened the poor Adam boy to a sower, as if 
he had scattered seeds on the ground. 


My heart burns for an object in this world as if I had reaped the sky 
crop (raw crop) for those who died while they were Yigid 
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If you reach a patient and give him a drink of 
water Tomorrow hewill appear there as if he has 
drunk the wine of Hak 


If you saw a poor person, if you gave him an old one, 
it will come to you tomorrow (there, in the next world) as if 
you drank the wine of Hak 


Yunus Emre says there are two people left in this 
world, as if Hizir-[lyas drank the water oflife. 


Two Worlds Dungeon Isa 


The dungeon of the two worlds should bea garden for me 
Ayruk (no more) no sorrow (anxiety) gussa (worry, trouble) for me because 
inâyet (help) is from a friend 


I will be a servant to that friend, I will be a rose, I will bloom every moment 
And may I become a nightingale, may my tour (stop) be arose garden 


The face of a friend is the face of the earth to 
those who know how to speak. 


Without you, two worlds look like a dungeon to my eyes 
The one who knows (meets) your light must be one of the elite (one of the 
elite, the be st of the elite) 


The one who passes every da'wi (lawsuit) The one who flies on the side of the 
Truth 
The one who drinks the wine of love may be geh esriik (ecstatic) and geh mestan 


(drunk) 


The eyes of the munafiqun (separatist) are blind and 
tomorrow his face will be black People's bitter words to 
me should be sweet 


I will give my self to my friend, what da'vi ya 
destan ola 


I could not endure it, so I opened my mouth involuntarily 
(my consent, my acceptance) 
Yûnus, may this word of yours be an epic for the worlds 


O Friend, Your Love was the Owl 


Good friend, the flame of your love makes my head pare (shatters, wounds) 
They make) 


My heart burns from your love, my burning is pleasant to me 


I burned in the fire of love, crying became laughing 
Friend, war will come against the munkir (unbelievers) for whom I have made you 


zari (cry) 
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If I say, my word is war, if I don't, my liver is in pieces Cihan toludurur 
(the world is full) kallas (wretched, treacherous) a stone comes from each of 
them 


See how many stones are thrown, heads are held for a friend (head is 
held, endured) Geliir heart is sunk (sunk, immersed) haliniize haldas 
geliir 


Who is the one who knows our state, the one who is a munkir to love 
We love is the Truth and this people is the eye ti eyebrow (eye and 
eyebrow) 


How many sultans become helpless in the hand of love (sultans become 
helpless in the hand of love) Whoever falls on this path, he 
(she) comes to this path slowly 


Those who love Haqq come as brothers to 
those who love Haqq 


Miskin (poor) Yunus know that the sun comes to the sultan if you 
open your left eye (that eye) and look from which bastion (from which 
tower, direction) 

I Arrived in the Morning 


When I reached the graves in the morning, I saw that everyone was dead, 
each one of them was bi-care (helpless) and had lost his life 


I arrived and looked at these people and saw the majesty of 
death How many young men who could not reach 
their goal are dead 


The wolf bird has eaten it and the lizard pierces the bagrin of 
many people Those little na-restes (those who could not be 
saved) are withered like roses 


Their skins that have fallen to the earth Their souls 
that have reached to Hakk Don't you see that the watch has 
come to us yatur 


His pearly (missing) pearly teeth and blond hair 
Finished public incentives (all the complexities, worries) Hak has taken your wealth 
yatur 


Gone is the blackness of his eyes, he has no work 
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The shroud's paresi (piece of cloth) is wrapped in sunuge (bone) yatur 


Yunus akilisen bunda mülke stiret bezemegil (do not be enamored with property, be 
adorned- 
me) 
Those who adorn property have become black earth 


IfI Say Ger Razimi 


If I tell your secret (if I tell my secret), no one knows my language 
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If I exercise patience, my heart will not make a decision 


Good dusts, good wise ones, you tell me what I am doing Since I 
have seen the face of a friend, my mind has not come to its 
senses. 


If there is no work left from my hand, there will be no work 
left from my soul 


Iam neither mad nor sane (I am wise) what is my work like 
My heart is drowned in the sea of love and my soul is not dumb 


This fire of love is burning in my heart If I become immersed 
in the sea, it will not go out and make a mistake 


For twelve months of the year this rose of light grows in the wood (fire) 
My fear increases when I am burned my age does not fade away 


They all made their way to the Truth, they reached the Truth with patience 
The essence of love is oddan-durur (the essence of love is fire) never happens with 
my patience 


How many (many) times have I said to this heart of mine, 
have patience and sit still Even now it will be bedter (worse even 
now) ifit does not take my advice 


Ifthe form of this Yunus becomes the earth of death 
Know that the love of light never goes away from my batin (my inner being, my 
inner face) 


They Say I Love You 


They talk (talk) hasuam (everyone) that I love you Let those who 
talk talk, my life without you is haram 


Whoever does not enjoy the taste of your flavor walks as a 
lifeless figure in the world bi-gam (carefree, carefree) 


Ihave seen you this dem (moment, time) how much (how) can 
I be patient? The whole world is longing to see you for a dem 


What need is there for the one who sees you, hur (huri) 
u imperfection For the one who does not love you, it is hell 


If the existence of two worlds would be mine, I 
don't need you, the work is done by you 


If I have a thousand years to live, let me spend it at this 
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door If I am a true lover, I must die on this path 
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If I need you, why do I need myself? 
Ger (if) I have become you, then I will make me a child (lose, lose) 


The desire of the worlds is to find you 
While I have found you, how can I be without you? 


Many people say to Yunus, nicediir light esriikliigi (how is love 
intoxication) N'itsün ezel bezminde (in the Bez-i Elest, in the assembly of 
conversation) it was played (written) as follows 

pen 


This Dem Face of mine will last 


Bu dem (this moment, now) yüzüm sür sür turam her dem ayum yini togar (let 
me rub my face, every moment my moon is born anew) 
Every dem dem bayram durdur me yayum (summer) winter yini (new) spring 


Cloud casts no shadow on my moon's light 
And the light of its imperishable fullness is born from heaven to earth 


Anun's light drives the darkness away from the cell (room) of the heart (from 
the room of the heart), so how can darkness fit into a cell with light (so darkness fits 
into a room with light)? 

how does it fit) 


No matter how the first moon was born, it has never been separated (no longer, 
separately) 
(never) 
His lifespan has not been diminished, whoever he has given the evil eye to 


I saw my moon on the ground what do I want from 
the sky My face needs to be on the ground, mercy falls on 
me from the sky 


My promise is not for the moon and the day, a promise 
is lost to those who love If I don't say what I love, the 
trouble of loving will suffocate me 


Anun vasfin eydiirisem (if tell his characteristics, his description) halk 
ma’shiikin dger sanur (the people think they are praising their 
beloved) 


It is not necessary to praise him, he praises his own light himself 


Why, if Yanus loved, there are many lovers of the 
Truth He saw those who loved him, and for that he 
stretched his neck. 
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Hear, O Benefactors 


Hear, O friends, love is like the sun The heart without love is 
like a stone 


What ends in a heart of stone is agu (poison) on the tongue 
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No matter how softly he speaks, his words are like war 


The heart that has light burns, softens and turns into a 
candle Stone hearts are blackened and look like 


steep-hard winter 
At the door of that sultan, in the service of that sultan, the 
star (star, pioneer) of the lovers is like a sergeant every dem 
(moment) 


The same ambition has become the same ambition, it has 
remained to the nafs (ego) It is like an evil companion 
who has become an enemy to himself Iskdur kudret körgi 


(bellows) boils the lovers 
It passes through many vessels and (from it) it resembles silver 


The heart of the lover does not turn (the heart of the lover does not turn) when 
he does not find his beloved (the beloved) 
when you don't find it) 
His flight (flight, flapping of wings) is like a bird 

The unbeliever does not know his word, his word 
does not go forward What you liken him to is like a dream 
that cannot be understood 
Late Yûnus what is the need of this pigeden (preoccupation, 
habit) Ere lightk is needed from before andan (for this reason, 
because of this) dervish-like 


Good Lovers 


ly âşıklar iy âşıklar mezheb ü din 1skdur bana (the sect of love is religion to 
me) My eyes saw the face of my friend, mourning public (all sorrow, 


mourning) is a wedding for me 


Good sultan, good sultan ush (because, now) I have given me to 
you Genc (treasure) ü (and) my treasure kamusi (all) is you, you are 


mine from front to end 


Even before, this mind u can (previously this mind and soul) is the original 
space with you 
(main house, dormitory) 
Ahir (last) yene (again) you are the place, because (because) my destination is from 
you 
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From you to you my path leads, from you to you my tongue sings 
Ile ille you irmez (does not reach, does not reach) eliim this hikmete (useful 
knowledge, reasons) kalım tana (I am surprised, I am frozen) 


Ayruk (from now on) I will not call me me, I will not call 
anyone you, I will not call this servant that sultan, I will not 
call those who hear kala tana (surprised) 


The world and the hereafter have become one since Dost reached the light 
If you ask me about eternity and eternity (eternal past and future), dunile is today 
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Ayruk (no more) mourning for us, our heart will never be rusty 
For the voice that comes from the Truth is a reputation (call) that cannot be 
shunned. 


Iam not separated from your love, I am not separated from your dervish lodge (let me 
not go away, let me not be separated- 
yim) 
If I go away from you, I will arrive with you 
That (that) friend gave me databidi see this world didi 
(said) I came and saw the pleasant quest whoever loves you 
will not stay in this world (to it) 


He promised his servants that he would give them flight 
(heaven) tomorrow. 


Who knows this wisdom (with this sigh, with this cry), even ifhe 
knew it, he would not come to know it. 


You are to me canu jahan (world) you are to me genc-i nihan (hidden treasure) 
Sendendiiriir asi ziyan (from you is profit and loss) what work can come from me 


Yunus kept his face to you (he looked at you, turned towards you) forgot 
ciimle (completely) himself Ciimle tells you his word, you are 
the one who tells me the word 


Remembrance of the Day 


Would you not remember that day (that day) when your eyes 
will not see anything, when your tongue will not inform the earth 
of your fallen stiretiin (body, form) 


For no one can hold Azrail (because) no one can hold him (because) no 
one can help him (because) no one can help him (because) no one can help 
him (because) no one canhelp him (because) no one can help him (because) 
no one can help him (because) no one can help him (because) no one can 
help him (because) no one can help him (because) no one can help him 

ola 


Come to you can buyer dahi can alur sword (the buyer of life comes to you 
and takes life with his sword) A dem (moment) that takes your 
mind off your head may not give you any help 


Evvel gele gol yuyuci (first comes that washer) then gol su koyuc1 
İledüp shroud wrapper these may not know their state 


Oglan goes to the damigmana (advisor, teacher) saladur (announcement, salaam) 
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friend to enemy 
Then coming to peshimana (regret) will not be of any benefit to you 


They put them on a tree horse (coffin) and send them away from 
the grave They make them descend to the ground and no one 
will see them anymore 


They sit for up to three days and always finish their work 
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Yunus miskin (poor), it would have been better if you had given 
this advice to you. 


Advice to these present creatures (creatures) will not be of any benefit. 
ola 


Wherever I Return 


Every hookaru (whichever way) I turn, my work is in light That 
is my encouragement in the heart (my ornament, my pomp) and light is 
my companion 


My heart is burned (burns, grieves, sighs) for those who do not love, and my 
desire is revealed for them 
(reveal my secret) 
We will see the lovers boiling inside and out 


For this (for it) I fight this battle with the devil every 


dem (moment) 


My soul is a bird and my body is its cage We will hear from my 
friend one day, my bird will fly away 


I have come and watched the world, either today or 
tomorrow I am gone. 


Yunus says, "I am asikam, both asikam and sadikam There is 
no search for me like these other asikam 


For the Sacrifice of Lives 


This life is not a concern for the way of sacrifice of lives 
You need your life, not a concern for the world 


You are my canum among cans, my genc-i pinhanum (my 
hidden treasure) Çün ryan (open, clear) I saw you pinhan kayus1 
(hidden anxiety) degiil 


You are a life among lives, you are an âb-ı hayatsin (water of 
life) You are din ü iman to us, iman kayusi (anxiety of 


belief) degiil 


I sipped (washed) my wound, wiped my wound, I knew who 
my wound was Bana yariim kayusı (my lover's anxiety) yaram kayus1 


(wound anxiety) degiil 


Your love has revealed me (revealed me, revealed me) and I said I 


could hide it, veli Çün I saw you astyan, pinhan kayusi 
degiil 


Can there be a remedy for my trouble, whoever I am to him? 
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I will not be able to help you with this 
Come, let's be âşık olalum light jawlan kilalum (let's go to love) 


I am drunk (intoxicated, ecstatic) and lying down, wandering (wandering, wandering) 


apricot degiil 


The sharp iron of love touches my heart 
For the sake of love I die, demren kayusi (the sharp tip of the arrow is not anxious) 


degiil 


What did I do with my heart and soul, I threw it into the fire of love 
Ihave forgotten even the truth (even pride, even loyalty), I have forgotten doubt 


I flew from the bastion (castle, high building) of love 
(wandered) past 
Ihave met with my friend, I did not go out of my way. 


Bahr ummana talmisam (I dived into the ocean) anda sadef (mother-of-pearl) 
bulmigam Gevher (jewel, ore) alupam umman kayusi degiil 


The place where I turn should be tar (Mount Tur) and the didar 
(face, countenance) I look at should be Ne hacet (what is needed) 
miisa (Hz. Moses) to me you-me kayusı degiil 


They advise Yunus, they say the caravan 
has passed away I have reached my 
destination, the caravan has passed away 


I Love the One I Love 


How can I hide the fact that I love that lover (how can I conceal it) 
How can I say it with my secret (my secret) if it does not fit in my 
heart? 


Dil tutuban yiiridiigiim (I hold my tongue and walk) yadliguma (strangeness- 
ma) is evidence 
Let me burn the curtain of yadhk (foreignness), I will remove my hijab 
(curtain) 


Let the worlds know my state with him Calling and announcing, 
let me glad tidings, let the world be upon me, let the world be upon me 
Collect) 


Lovers’ hearts and eyes are open to ma'shûka (the 
beloved) I make my heart a servant based so that I may 
reach ma'shtika 
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Canum kurban kilam ana ger can kabul kilurisa (Let me sacrifice my life to him 
if his soul agrees) 
Kaganisa ölesiyem (somehow I will die) nice buunda diri turam (how can I be alive 
here) 
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stop) 


If I die for my friend, it is necessary to die for the public 
(everyone), where can I go if I am not dead? 


My work with that friend will not end until I die Even 


my deeds will come to pass (even my deeds will come to pass), may I 
enter my soil 


Kamularun amelidiir (the deeds of everyone) miinker-nekir (angels of 
interrogation) 
and the incoming 
My deed was my friend, let him keep my deed 


Ilm ü amel (knowledge and action) word degiil Yunus said 
Dil ne bilür dost haberiin ben dostila nice birem (many units, I am together) 


Let's Ask the Souls 


Come, let's ask the souls what has happened from 
his form While he was (saying) I was yours yesterday, 
what has he found as a reason? 


Aceb (strange) ifhe goes away, if he leaves the form 
False lie is not gaybet (gossip, not backbiting) news from a friend goes away 


He had abandoned his property (of everything) and left all of it (everything), 
full) 
That sultan immediately took action and went to his dervish lodge 


So that (so that) they had become friends and things had been arranged 
He laughed at the beard of a certain form (Know clearly that he laughed at 
the beard of a certain form) 


Eyleridi (he would go after, travel) satu bazar (sati, market) for a stamp guinea 
disrupts 
He has become weary of this world (weary, weary) and wearsashirt 
without a collar 


A thousand togar and a thousand go, that's how the commandment came to 
meger 
Whoever is satiated with the world, his peymanesi is filled (his chalice is full) goes 
away 


They talk day and night (day and night) and say, "Let's find 


Haqq" Yunus says, "The miskin (poor) one finds Haqq in this (here, in this 
world). 


he goes away 
Friend Read Your Love 


Friend, the arrow of your love passes through key solid stones 
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The one who falls in love passes through the head 


The one who worries about you passes through all the 


confusion. 


The heart of those who fall into the 
scourge will be on fire Everyone who gives themselves 
to you (everyone, all) will pass through the work 


The world's love is like a poisoned dish The one who thinks 
of the end passes through the poisoned dish 


He who has wisdom in his head does not perform deeds for a wage 
(action, worship for a wage) He is not deceived by the 
Huris, he passes through the eye and the eyebrow 


The true lover will go through many thousands of 
heads for the bazar (shopping, market) with his friends 


This world is like a dream (and) a dream 
for the saints He who gives himself to you 
passes through dream and dream 


Yunus's heart is full of love for the truth 
The one who prefers conversation passes through yad u biliş (stranger and 
acquaintance) 


This is the Patrolling Stop 


Dervishhood is a strange station The one 
who becomes a dervish needs dirlik (life, peace) first 


For there should be solidarity in a man, there should be unity with Haqq 
It is necessary to put the existence out of hand and to serve the master 


To bea servant to the virtuous, to those who 
look and see Haqq, to those who ask for news from You, 
key miskinlik (poverty) is required 


Hak ere benüm didi put his wealth in the right 
hand The help and effort of the masters is a pillar from the 
earth to the sky 


The mufti (religious authorities) did not read this dervish berat (decree of exoneration, 
salvation). 
officials, fatwa issuers) 
What do they know of the moment (what do they know of it) this is a 
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hidden dignity (patience, seriousness) 


Yunus, if you are arif (knowing, knowledgeable), do not say I understood and knew 
Dut miskinlik (keep miskinlik (keep poverty)) etegin âhır (the last, the one who 
exists after) is necessary for you 
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O Yesterday Today Who Seeks Rights 


Good yesterday (and) day, do you not know who is the truth (truth, reality)? 
(where is it) 
Her kandasam anda (wherever I am, there it is) hazir kanda bakarsam 
andadur (wherever I look, there it is) 


Don't istemegil Hak'ı ırak (far) is in the heart Turak (stop) to 
Hak’a Senligiin elden leave your hands, inside the skin is in 
the heart 


Enter the heart and you will find the book of you and me 
Key (well, very) gither (ore, essence) is in the heart of a man do not think 
that itisint he ocean 


In that umman, a hundred thousand gems are like a katre (drop). There is 
no time for that life. 


In every blood (wherever) that one looks, Calap (Allah) is surely 
present Solol jan that did not worship Hak'a has no asısı (benefit) 
and is in loss 


Eyle stretiini viran (ruined) cân secret is the secret of the one who reaches it 
Batin (inner, inner meaning) eye is the eye of friend-seeing zâhir (outer, 
visible) eye is wild (foreign, desolate) 


Çün siretiin viran olla gönlün bagi cinan (the garden, the vineyard of the 
heart is paradise) Canun gencun viran (the treasure of the soul is ruined) because 
this youth (treasure) is in viran 


Whoever passes through gaflet (ignorant of the truth) passes his life in zawal 
(deterioration, end) 
erme) drink the water 
The secret of the dervish flies from the Throne (Allah), the truth is 


on the face of the earth Miskin (poor) Yûnus, open your eyes 
and see that the two worlds are full of truth 


Burn the doubt (doubt) into the fire of sincerity (sincerity, devotion, 
truthfulness) andtheo bvious is pinhandadur (it is 
hidden) 


The Ambassador of Love is Here Again 


The messenger of love has come again and the square 
is full again The four sides of us from right to left have 


become teferruc-gah (promenade) again 


Again the mahfi ller (meeting place) was arranged again the bezm (assembly 
of conversation) was establisheda gain the goblets were drunk 
this canumuz 


The house was filled with love, the great and the small fell 
in love, our souls were amazed, we were distracted, we were 
miserable. 
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Some of us (many of us) received from Hak, some of us were filled 
from Hak Who of us became Suleiman, the one riding on the 


throne of light 
Some of us became leyli (nocturnal, Leyla) and some of us became majnun (mad, 
Majnun) 
was 


Some of us became ferhad (conqueror, Farhad) and we heard news of love 


Our square became a square and our souls became fans 
Every dem (moment) was a journey to the heaven (to Allah) Hazrat became 
our revan (the one who goes on the right path, the one who walks) 


He lifted us up when we had fallen and informed us 
of his unity He put light in us and our faith became 
righteous 


If you ask, where is love (where is love) andadur (where is it) 
it is there if you want it) 
Both in the heart and in the soul there is no doubt left in us 


Yunus tells the quality of love (tells the quality of love, the characteristic of love) 
news to the undeprived Mahrumlarun canı göyner (the soul of the deprived burns) 
esker oldi pinhanumuz 

(it became obvious, open, our secret, our secret) 


Don't You Remember This Day 


Don't you remember that day (that day) so that the whole world 
may be in admiration To know what to do (to know the reason, what to do) bi- 
hod (fainted, unconscious) 

passed) u ser-gerdan (and dazed, dizzy) ola 


Israfil will blow his trumpet (he will blow his trumpet) and the whole creation will come 
to its place (all created beings) 
gets up from the ground) 
When he resurrects and reaches the judgment (he will be resurrected and reach 
the square of reckoning and judgment), at that time the judge (then the judge, 
the one who takes the account, the one who judges) will be sublhan 


The demons dragged him and threw him to Tamu (hell) 
The skin is ductile (bone smokes) and yesterday's work was an outcry 


Malik (God the Owner) calls him to Tamu (hell) and pull him (him) 
bring it to the square 


Ditreyiiben figan (groaning in pain) in Tamu (hell) for fear of Hak 
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ola 
Malik says (says) hey hey Tamu (hell) ditrer public in fear 
(all) 


The one who does not obey God's command will become a bise biryan (cooked and 
kebab, fried meat) at that moment 
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The tags will be torn from their places (separated) the sky 
will split from their majesty The stars will break their ties and 
fall down to the ground and become perran (flying, flying) 


Weigh our sins and only then the curtains will be 
torn Your sins that you did not know will become clear to 
you at that moment 


Yanus says: "This is the word of the work, turn your face to your lodge." 
"May the eye that sees Hak'1 see the eye and may inayetan (favor be 
from him) 


O Knower of the Truth of Words 


Come who knows the truth of words, this word comes from 
blood (from where) He who does not understand the 
truth of words thinks that this word comes from me 


Word makes the heart shad (happy) Word makes the mind yad 
(foreigner) Either contempt (vulgarity) or honor (greatness) comes 
to every person from word 


The word is not from black and white, it is not from writing and reading 
This walker is not from the people but from the voice of the Creator 


Neither elif nor cim, my word is not from existence, nor is my fate 
not from the star, nor is my destiny known by a hundred thousand munajjim 
(fortune tellers). 

come 


Shu'le (light) comes to us from the moon, not from the moon, not 
from this lineage, not from this lineage, not from this house, not from this house, 
but from derya-y1 ummån (ocean) 


For in the first heart's plate (on its surface, on the Plaque-i Mahfuz) Hak had 
written 
a foil (leaf) 
This lesson that is being read now comes from etel-i 4zal (from the time that 
has no beginning) 


Evvel hitab kalur (addresses first) cana jana can andan (from him) 
comes to flesh We are âletüz bahane ayruk (no longer) what can 
we do 


Our mind looks at that slab (Levh-i Mahfuz) for my hidden marazlar (troubles) 
opens 
The word comes to my heart, the word comes to my tongue without ansuzin 


38 We are on an excuse in the meantime ayruk di (tell us 


now) what can we do Hak çün orders câna this kaleci (word) 


comes from him (her) 


Yûnus, with this distress, what does it do in the house of destruction? 
The remedy (atonement) for this problem comes from siz (burning, igniting) 
with an 4h 


I say to you, O Veli 


I direm iy veli tur irte salatuna (stop the morning prayer) If 
you are not dead, die tur irte salatuna 


The muezzin calls out the name of Allah 
Do not destroy the structure (wall) of the religion, 
turn to the afternoon prayer 


Agar (ascending, flying) pervaze (winged, winged) birds reciting tasbih trees 
Himmet (help) receiving brothers tur irte namazina 


Perform the prayer, do the dhikr, take 
your hand away, do the thanksgiving, 
think about your death, go round to the 


prayer. 


Pray, let it be a kindling in your grave, a candle in your grave, 
so that you will need it in the hereafter. 


Pray with faith, do not lie down, do not sleep, do not 
sleep with doubt, do not sleep with doubt, do not sleep 
with doubt, do not sleep with doubt, do not sleep with 
doubt, do not sleep with doubt, do not sleep with doubt, 
do not sleep with doubt, do not sleep with doubt, do not 
sleep with doubt, do not sleep with doubt, do not sleep 
with doubt, do not sleep with doubt 


Dervis Yûnus, you too, turn round to 
the prayer 


Dear Sweetheart for God 


For the sake of God (for God), worshipping (servitude) to my dear 
soul's suffering (hardship, torment) is not enough (it is 
enough) 

Is there any torment (torment, distress) worse than your separation 
(separation)? 


The world is witness that the fire of love burns in my heart 
Ifa fire burns in the blood, its mark (trace, sign) is diitiin (smoke) smokes 


Iskun ceri (soldier of love) released me to the climate of my heart's home 
(country) You made my soul a prisoner, what does it make me 
yagi (enemy) Tatar 


Ecel salam (let me remind you of death, let me dictate it) vasyet (will, testament, nasi- 
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line) to the lovers 
If I say Ma'shtika (from the beloved, the beloved), the lover's heart beats 


Why can't a remedy be found for this trouble of mine? 
Who finds derman (whoever finds a remedy, solution) who keeps the main 


person away (who keeps that person separate, far away) 


It is official (it has a ruling) sultans’ servants will commit sin (servants 
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when you sin) 
Either he disciplines that servant (he disciplines that servant) or he sells that 
servant (he gives and sells that servant in the bazaar) 


Yunus, do not complain that you have suffered cefa (distress, trouble) from 
yar (the beloved) All (all) lovers have their needs (needs, requirements) at the 
level of their ma'şûk (the beloved). 

in your presence) ends (ends) 


Be Mine Love Bahrain 


Benem ol lightk bahrisi (my love sailor, duck) seas admire me Derya is my 
katrem (drop) particles are my umman (parts are the ocean) me 


Kaf tagi is not my mote, the moon u (and) sun is my servant 
It is the truth (it is real, it is the truth) aslum sek (doubt) degiil miirsiddiir 
(one who shows the right path, is a guide) Qur'an is my guide 


For (such that) my way goes to my friend, my knowledge is the property of 
eternity (knowledge is the eternal property) This tongue of mine that 
speaks of love, light has become travel (wandering, sightseeing) to me 


When there was no barigah (that supreme authority), there 
existed ol sultan Ah from the hand of this love, ah trouble 
has become a remedy for me 


Adam, you were not created, you did not enter the mold of life, Satan did 
not get la'net, you did not take the arshi (God's floor), behold me 


He wished to hear (hear) your face according to 
his own word He made an evil eye (looked) once and 
there he gave me life 


Mustafa was created, his face rose and his heart was pure (cheerful, relaxed) 


He has made us loyal to him, andandandur ihsan (from him is forgiveness, 
giving gratuitously) 
me 


It was from him that the commodity of religion was 
born, Adam Halil and Moses were the evidence and proof 
for me. 


The people of Shari'ah cannot be far away from 
this range I, who know the language of birds, tell 


me Suleiman 


Yunus is deficient in this people, hak bilür (who knows the truth is 
few, incomplete) Divane (mad) has become ¢agrur (calls) dervishism 
is a slander against me 
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I fell in love with Erene Ermek 


I have fallen in love with the 
masters, I have found the truth, I 
have seen the masters 


Ere irdüm erde buldum maksudum (purpose) 
Bulımadum taşradan (outside) sormagila 


Whatever place I look at, a 
man sits down I took your heart 
and put it on my face 


It would not be possible to reach 
Ka'ba, as it is from Hak 


Ka'be is your threshold, so know (Ka'be is your threshold, so know) 


I did not find it by traveling and reaching (I did not find it by traveling 
and reaching) 


He who saw me would not count a pila (he who saw me 


would not count a stamp) Now he who sees me shows 
barmagila (with a finger) 


I was a lake (lake) and the masters made 
me evil eye I became the sea and 
became a river on four sides 


Geldi ün Yanus diyü turdum örü (I stood up because the sound came 
Yunus) I opened my eyes kulagum urmagila (by twisting my ear) 


Take a Look with Kerem 


Show greatness (show greatness, show greatness) and look in this direction (this 
direction) nikab (cover- 
yit) leave because of 
On the fourteenth of the month, your face and cheek shine 


Let the tongue ü lip say the good word from that mouth with a hundred 


thousand gratitude Let it be supported (allowed) to the countryside 
(outside) 


As if he had arranged thirty-two mirwars (pearls) in coral (as if he had 
lined them up, as if he had arranged them in a row) As ifhe had 
arrangedthirty-two mirwars (pearls) in coral (as if he had 
arranged them in a row, as if he had arranged them in a row) 


The purity of the adjective (cleanliness of the face) is like bulgur chickpeas 
Two eyebrows moon alnun young (treasure) aya viriir sabak (gives lesson to the 
moon) 


Seeing the propeller (small butterfly, like a propeller) how many rooms (how to fire) 
don't fall 
The look of your eyes takes the life of two apprentices (mum) 


The neck of the beloved is chained by the zemzem (melody, pleasant sound) of love 
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(with chain) 
They do not want freedom, they stayed like this 


Which object is it that the tongue should explain (explain, elaborate) Divine, 
wait for you, away from the evil eyes 


Your neck has never been different from the neck of a gazelle 
Two ears with earrings that make me doubt 


Yunus saw the manifestation (reflection) of Hak on your 
face There is no remedy for separation because Hak 
was seen in you 


I wonder what happened to me 


Aceb oldi (it has become strange, bizarre) from this love I 
cannot see my way from this love 


While this was the crown of the 
whole world, my gubaram (dust) on my 
feet is from the hand of love 


Garib bülbülleyin zari kiluram (I cry, I moan) My 
tears flow from the hand of this love (because of love) 


Leaf the ghazal (like a dry leaf) and my face turned yellow (the color of my face) 
yellowed) 
Ihave fallen from the hand of this light 


Tomorrow at the judgment I will 
tear my collar How many times will 
I cry out from this love 


Tag u stones melt (mountains and stones melt) from 
the hand of this light The seas have come to a boil 
from the hand of this light 


How many thousands of prophets were caught in love The earth 
and the sky are all covered by this love 


They call and ask, come, those who are in difficulty, those who 
see in difficulty What is the cause of my suffering from 
the hand of this love? 


What would I do but for the wali of my beloved (other than the reunion of 
the beloved) Twisted kad-balam (my tall stature is bent) by the hand 
of this light 


Yûnus, make du'ayi for Tapdug'un (Taptuk Emre) 
Drink poison-i killer (lethal poison) from the hand of 
love 
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Erenler is a Sea 


The masters are a sea and the lover needs talas (dalasi) 
Bahri (sailor, diver) should enter the sea and get gevher (ore, essence) 


Again we became bahri and took gevher from 
the sea Sarraf (jeweler) should know the value of 
the gevher 


What brokerage do you sell when you are silent (taciturn, silent) 
Aman like Ali is needed for this secret 


Muhammad knew Haqq and saw Haqq in himself 
Haqq is ready in all (every) place, the eye is needed to 
see 


Even their sustenance from the Almighty "Nahnu kasemna" ("We have 
divided it", "We have divided their livelihood among them in the life of this 
world") -Zuhuf 32) pinhan (secret) 

Aman who knows his nafs (self) should erase the curtain of the eye hijab 
(veil) 


With the judgment of the lovers, a man who is 
not stingy (not stingy, generous) should make a decision 


Scholars write a book and write black 
and white The surah of this book is 
written in the hearts 


Walk on, hey sufi zerrak (hypocrite), what hypocrisy do you sell? 
Who else but Hak can grant a servant a wish? 


The verse of the Qur'an is in the heart 
The tower of the bastion of love in your life above the Throne of God 


I have been so mad that I do not know the 
past day The wound of the arrow of love that 
has penetrated my heart 


Come now miskin (poor) Yunus grab the skirt of the 
masters All of them are in miskinlik (all are in poverty) and 
poverty is the remedy 


Yort O Heart 


Yort iy gönül (let's go, O heart) you are a time asude (serene) fariğ 
(relaxed) pleasant walk 


Don't be afraid, don't be angry (don't be angry, don't turn away) from anyone, 
walk empty of gussa (grief) and gamma 


If you look at the truth, your ego (self) will be your enemy 
Go now and fight (fight, wage war, wage war) with your soul 
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Nafs is the nafs, who puts a man on the road, 
who stays on the road, who follows the nafs What do 


you have to do with anyone and your nafs (daughter, 
share), walk empty 


If you wish, may you be safe from the evil of this world Abandon 
this arrogance and grudge, put on a cardigan and walk as a 


dervish 


If you want to be eternally drunk in this 


world, bring a full glass of love and walk drunk 
for twelve months a year 


Don't enter anyone's vineyard, don't pick anyone's roses, 
be in the vineyard with your own ma'shukun (beloved, beloved 
one) and get used to walking 


Don't be aneedle in the hearts, don't be raw in the neighborhoods 


(religious gatherings) What good is a raw object, come and walk in the 
fire of love (cook in the fire of love) 


Yunus imdi, you sing pleasantly, you explain to the listener, 


when you sell advice to the people, become a man, run and walk in 
the way of aman 


Who Does Not Give His Life for Love 


Is he a lover who does not give his soul to the path of love? 
Is it the lover who struggles and does not reach that friend? 


Is it the lover who drinks from the cup of love 
and passes through the wish of the nafs and does not 
go on the path of truth like a man? 


Is it the lover who does not berkit (solidify) the love of his 
friend in his heart with his heart, who does not wrap up the 
notebook of Tul-1 emel (endless desire)? 


He would do riyazat (abstinence, abstinence from the world) and kneel 
down in halvahs (solitary places). 


Is he a lover who does not see the work of Hak didari (face)? 


Love is unrecognizable (love is unrecognizable) degme (many) cân göge ağmaz 
(does not rise) 
Is it the lover who does not burn in the fire like a propeller? 


When a person is troubled, he asks for a solution Is 


he a lover who does not ask for a solution to his own 
troubles? 


Iy Yunus, endure the hardship ofyour friend Is it the lover 
who does not shoot the arrow of love into his heart? 
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So Admire Me 


Make me so fascinated that I burn in the fire of love wherever 
I look I think you are the one I see 


And Subhanum, who reads me, to the threshold (threshold, doorway), my 
direction is Anda (in it, there, in the other world), what is my day in this (in this 
world)? 

Have fun 


Yidi tamu (seven hells) to endure what they call a ahuma 
Eight ugmak (paradise) to deceive (deceive) why be deceived in this 


Ifa hundred thousand huri come, do not be deceived this life of mine 
Your love has plundered my heart, how many times I am weary of you (weary, 
weary) 


Seniin iskun tuydi (heard your love) canum terkini urdum cihanun (left) 
world) 
Hergiz (never) known where to look for you in blood (where) 


Every moment (every moment) the news of you is told, your work is 
never found Take away the curtain from your face didaruna köyüneyin 
(let me burn to your face) 


If I cross seven seas, if I drink seventy rivers, my thirst 
will not be quenched, let me bleed with my friend's sherbet 


Those who study wisdom renounce love they are Mansur 
(superior) I became Mansur (superior) asun (hang me) let me be 
sung in every language 


Take away from me my selfhood and fill me with you 
Come, you kill me in this moment (at that moment, there) so 
that I do not arrive and die 


Yunus Emre's voice and shouting filled my soul with this word of his 
Blind are the eyes of the unbelievers, how can I show them? 


Plunging into this Sea of Love 


It is not necessary to dive into this sea of light, so let's find this demi 
(moment, state) with conversation. 


I don't have any worldly goods, so don't eat this gussa öküş yime (don't 
eat too much distress) If you have loved the beloved, you will eliminate 
the gam (trouble) in your heart 


If even you had seen the ma'shuka that I love, you would 
have sacrificed this life. 


The ashiq does not know advice, because advice is useless 
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He forgets his arrogance and leaves his shop 


Those who are truly in love will have a sign on their 
face The blood of tears flowing from their eyes day in and 
day out 


This whole world loves this religion and faith, By 
Allah, it is not necessary without love, that (that) 
religion and faith 


Yunus, do not remove your face from the feet of the lovers 
Eyle fi di (sacrifice) a hundred thousand lives from that (from it, thus) let him find 
Sübhan 


Nidem Ben with this Heart 


He saw his friend's face and again he does not take 
advice and counsel 


O wise ones, make my heart come to me (make my heart come to me) 
Find out) 
He arrived and met with his friend, he does not give me a neck 


How can I live with a heart like this? 


When the heart was my companion, I used to do zuhd ü taat 
(asceticism and obedience) This arrangement has been destroyed, 
my heartless hand does not reach 


Gönül inside with his friend and I at the door feryad ü zar 
(shouting and crying) If I make zari for a thousand years (if I 
cry), he will not ask what is this for 


If I say, O my heart, the blood is either an obligation or a sunnah He says that 
there is no tesvis (confusion, worry) again this love is not amel irmez (this 
love is inaccessible to action) 


If I groan and say (if I say), see, no debt will remain on your neck 
Kakır buşşar söğer (he gets angry, worried, curses) he says to me (he 
says) good Hakk 


invisible 


Mouth is blessed by mouth so that your 
word is kept Even if I say it for a hundred thousand 
years, my word will not enter your ear 


My heart and my soul have joined hands with these two (these two have 


joined hands) 
He renounces (gives up) a hundred thousand Yunus (renounces) and 
does not avert his eyes from the face of 
his friend 
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Love Must Hold Your Skirt 


It is necessary to keep the skirt of love, so that the end will not be zawal 
(extinction, destruction) There will be no question from anyone 
who recites an elif of love 


If you know what love is, if you give your heart to love 
What would be the cost of the path of love, even if the cân (even) would not be 
muhil (subject, impossible) 


If you wish to know the mark of the nobles, every word has a 
meaning, a meaning, a meaning, and the word is not to be light. 


This is the sign of the wise, to be present in every heart, to surrender 
oneself, and not to gossip in words 


Don't you see that the bee makes honey from 
every flower To be honey in the nest of the 
sinegile propeller 


If you want giiher (essence, yeast), do hidmet (service) to the 
arifs If the ignorant utter a thousand words, they will not be 
miskal (very little meaning) in ma'nide 


Miskin (poor) Yûnus zehr-i katil (poison) tiryak (antidote) from the hand of light 
(love), 
medicine) happens 
Ilm üamel (knowledge and action) zuhd ü ta'at (detachment from the world 
and worship) pes (if it is so) to be halal without light (love) 


If you're a true lover 


If you are a true lover, what is the mengur (edict) around your neck If 
you are a true lover, what is the false delusion (doubt, delusion, dream) 
tezvir (lie) 


It is necessary to overcome (defeat) the heart's butin (all) fasiddiir cümle 
ta'atiin (all worship is ineffective) 


When your worship does not pass, what is an excuse (apology) for you 
from Hak? 


For (because) who became your name fulan (who became your name, so-and-so) has 
always been your dirligiin oldi (living- 
I was lying) 
What is mestur (veiled, hidden) in truth that knows ma'ni (meaning, meaning)? 


Abandon the order of the flesh and the name of self goes away from you 
68 


If there is no imaret (useful building) in (for) you, what is the ma'mir (building, 
place of festivity) in (outside) you? 


You say who (say that) my eye sees da'viyi (claim) reaches ma'niye (understanding) 


erer) 
The sun gives flame in the daytime, what is that nûr that burns in the night? 
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One (one) of you (one) a day goes around your neighbor (neighbor) travels 
around (travels) 
stops) 
Ecel (death) will come one by one, what is this world's pride (pride, arrogance)? 


You have kept your religion with kufr, give your doubt to the enemy 
Bringiir let's see what burhanun (proof, evidence) maybe news takrir (narration) is 


You have never been alive, open your eyes and 
walk on the path so that you may understand this secret, 
what is the apparent news manztr (what appears) 


Moreover, if I say close news, you can understand what is the eternal 
forgiveness for the one who abandons the wish of the soul 


If you're a believer, come and come near, may the tyrant (strong, powerful) 
become the burc u bard (fortress wall) 
Let's be proud (praised, boast) with the murshid (teacher, guide) so that it 
becomes clear what a munkir (unbeliever) is 


The one who says "beli" (here "Yes") in this place will be complete in that 
place What is ol Hallac-1 Mansur to the one who asks for a sign from us? 


Yunus, tell me now, Hakk'ı Allah has become saki (the one 
who offers you a drink) What is the menkiir (angel of interrogation) in 
your hand that removes the doubt in your heart? 


The Light of Ol Calabun 


The love of that Calabun (the love of that God) is the head of my bosom (my 
heart, my chest) 
wound) eyledi 


He took my heart and revealed my secret, and it will never 
go away from the heart, it will never be missing from the 


tongue 
Chalab has made his light touch my eyes (coincided, made me dependent) 


The eye of the soul saw the moment (it) and 
the tongue heard from it He sat in the soul and 
made my heart an arsh (God's floor) 


He offered a goblet to cana cana drank 
blood by blood Tolu came full and made cana 
drunk 


Our soul has become intoxicated (drunk) Our tongue is shedding 
pearls (our tongue) The light of my Lord has made 
me intoxicated 


When can I become a dervish until I become a job for the 
mother (her) Hundreds of thousands of people like me have 
become cardigan-push (cardigan-wearing fakir, dervish) 
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Yunus is now consoled and rejoices when he sees his friend 
In the mahfil (assembly, secret) of the masters, he had fun (entertainment, 
amusement) for light 


The Mortar of Not Saying 


It is better not to say (worthy) than to say (worthy, the best) It is better not to 
say (worthy) than to say (worthy of saying) is the rust of hearts 


If you want me to wipe away the rust of hearts 
Say this word, who is the sum (essence) of the word 


"Kuli'l hak" didi ("Tell the truth," he said) Calab (Allah) said, "Tell the 
truth" Whoever tells a lie today will be ashamed tomorrow 


Who does not look at all creation with one eye 
Ifhe is a saint in Sharia, he is a rebel in Truth 


Let me explain the news of the Shari'ah with a 
commentary Shari'ah is a ship, it is the sea of truth 


Even if the wood of the ship is as strong as the sea is 
solid, the wood will crumble even if the waves are solid. 


Hear the news from this, O my beloved, theinfidel ofthe truth is the 
saints of the shari'ah 


Weare talib-i ilmleriiz (aspirants of knowledge) we read the book 
of light (love) Calab (God) is our mudarris (teacher) and light (love is its 


own) madrasah. 


Ever since the day when the Awliya Safa-nazar (clear 
gaze) has been practiced Hasil oldı (revealed) to Yunus 
whatever is possible 


If You Love Love 


If you love love, may you be a sultan 
on the throne of hearts 


If you love the world, may you find 
hardship (distress) How can you hear 
the secret of the masters who escape 
(how)? 


Cihan kéhne-saraydur (the world is an old palace) you are a lord 
(beyisin) How can you long for an old one 


It is agudur (poison) honey degiil diinyaa muradi 
(desire) How can you put your finger on such an 
aguya (what kind of poison)? 
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Birds without wings stayed in the wild 
Birds with wings in the wild (where can you 
reach) 


Do not be a thorn, be a rose on 
the path of the virtuous If you 
become a thorn, may you burn in the 
room (in fire) 


The Almighty commanded prayer for niyaz 
(supplication) May you be ignorant of niyaz 


You need a scepter from a man on this 
path If you endure, you can endure the scepter 


If you follow your nafs, you are a 
bad person 


Abandonment of the worldis the beginning of 
worships If you are a believer, may you 
believe in it 


If your ancestor lost your mother Hak 
Wear green tones (clothes), tonanasin (donanasin) 


If the neighbor has the Truth around his neck, may 
you remain in Hell tomorrow 


If you fall in love, wake up Ol 
Ben Sevdikiim Nigar 


Ol ben sevdikiim nigar (she is the beautiful beloved whom I love) nidem ol 


me 
farik (separate) 
What can I give and appear pleasant, farik from two worlds (separate from the 
world) 


From whom to whom should I go to tell my ahvaliim 
(state of affairs) To whom should I say my word, farik 
from the tongue (language) 


Who in the world can enter between this work or who can 
rule sultan u khan (sultan and khan) farik 


Whether a Muslim worships for a thousand years or 
whether it is sufficient for him to be free from disbelief and faith 


If necessary, I can wait for the obligation of Ahl-i millet (the 
commandment of the ummah) If necessary, I can chase 
fame, farik from fame ü religion 
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If need be, I will raise the pulpit a hundred thousand times in illiyinde (the highest floor 
of heaven) 
(be on the pulpit) 
Even if I feed shirk, I am far from truthfulness and doubt 


How many trades and profits can I show to him? 
Such is the worthy one who is far from truthfulness and loss (loyalty and 
loss) 


How many of them with their servitude (for the most beautiful 
servitude) may I be loved ana (him) Has u am (the elite and the 
people) love ana (him), be farik from the one who always loves 


Whoever has given his heart to a beloved one like him It 
is necessary to pass through order, he is far from that 


Yunus if you love the truth ma'shuka 
Be farik (separate, different) from all of them, farik from kevn ii mekan (universe) 


Toldur Us Sun Chalice 


Toldur offer us a goblet of the wine of light, iy saki (the 
one who offers drink) Make us drink from the sea that we may 
drink from it sheikh u faqi (the murshid and imam) 


Sohbetimiiz ilahidiir siicimiiz kevser suyidur (our wine is the water of kevser) 
Shahumuz şahlar sahidur ¢algumuzdur dost fi rakı (our instrument is the 
separation of friends 


Whoever has a dem (moment) of conversation, the mufti (mufti) and the muderris 
(teacher) become dull 
(refresh) 
It is a divine state (happiness) and the one who drinks from it has become baki 
(eternal, immortal) 


A taj with a cardigan does not lead the way, one cannot bea scholar with a robe 
When there is no devotion to religion, if you read a hundred thousand varak (pages) 


You have read the seven (seven) mushaf (Qur'an) and it shows obedience (obedience, 
submission) 
pure (only) 
Because if you did not do deeds, you would have to read for a hundred years 


If you went on pilgrimage a thousand times, if you fought for 
religion a thousand times, if you set your heart on a journey, 
there are ways to weave (weave, weave) 
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Gönül mi yig (is the heart better) Ka'be mi yig (is the ka'be better) ayit 
(tell) me the mind iren 
Gönül yigdiiriir (better, better) because whoever is in the heart is in the heart 
is the friend's tourak (stop) 


Your hearts’ guests (neighbors) are ordered to the Messenger of Allah 
On the night of Mi'rac with his friend (with his friend on the night of Miraj) he had 
this word (beautiful word) dakı (taki, 
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gift) 
Yunus, this is your job, dutgil (keep) the skirts of the hearts 


If you wish, you can be baki (eternal, immortal) hearts have 
become baki 


Severem Ben Seni 


I love you dearly 
My way does not pass through these masters (principles, advanced people) 


Wherever I look, you are full, wherever I put 
you, you are in me 


She is a dilber-durur (a heart-taking lover) there is no 
engagement (trace) Will there be an engagement, 
except for the engagement 


You're asking about me and I'm not me 
My form (my appearance) walks empty from the tone (my clothing) inside 


My hand will not reach the one who takes me from me 


Kadem kim basa (one who disappears, one who takes a step) from the sultan inside 


Some had nasib (portion, share) from Tecelliden (God's reflection), 
and some's maksudi (purpose, aim) is in this 


Whosoever is touched with light from the day of didar 
(beauty of face) Anun has light from the day (sun) 


Your love has taken me away 
from me What sweet trouble is this 
remedy 


Shari'ah is the way of tariqa, 
the truth is the way of ma'rifat 


They said, "Suleiman knows the 
language of birds." There is 
Suleiman inside Suleiman 


Ihave forgotten religion, what is 
this sect-what is this religion? 


The one who abandons religion 
is blasphemy, what blasphemy is 
this but faith 


As he was passing by, Yunus met a friend 
who stayed in the door from him 
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To this City of Body 


I would like to enter this city of my body for a 
moment I would like to see the face of the sultan 
within it 


I can't see your face if I hear your 
words I can't see your face I want to give 
my life to see your face 


The seven doors of Ma'shûka's halvetin (the room of the beloved's solitude) 
vardur 
I would like to watch from inside that door 


One person at each gate has a hundred thousand soldiers 
I feel like taking up the sword oflove and breaking all of them 


The conversation of the virtuous increases ma'rifeti (the ability to know God) 
I want to drive away the bi-derd (the carefree) from conversation every dem 
(moment) 


Leyli-i Mecntin (Leyla and Mecnun) benem shayda-yi (passionate) Rahman 
Iam 
It makes me want to be Mecnoon to see Leyli's face 


Friend has been our host (guest) all these years and all this 
time I wish to be sacrificed like the true Ismail 


The gaze of the masters makes the soil gevher (essence, ore) 
In the footsteps of the masters, it makes me want to be the soil 


A messenger from my beloved (my beloved) comes, asking for a 
messenger from my soul I will arrive on foot when you get off the 


donkey (donkey) 


The nafs (ego) of the poor Yunus is in four tabi'at (nature, natural state) 
Iskila cân sırrına pinhan (hidden) varasum gelasum geliir 


What is better than him 


The one who knows himself (himself, his essence) is the one who 
knows himself (himself, his essence) is the one who is better than the people 
(he is better than everyone). 

exclusive) 


One needs to be very wise, one needs to take advice 
Let him who says, "Menzile irsem" (ifI reach the spiritual destination) beliirsin 
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hazin hazin (let him appear, sad and pathetic) 


This way is slow (long) and far, the world is a trap for him (it is a 
trap for him) The one who enters this trap is not to leave his 
guide (not to leave his guide) 
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Whoever says if I am sure or who wants certainty 


Let him go through this kal ü kilden (gossip) and let him hit the ground (hit) his face 


Whoever is a servant will be saved from torment 
Surely he will be forgiven (surely he will be forgiven) whoever sees the face ofa man 


Yunus conveys a news and those who hear it are 
happy. Let those who say that they want to visit Ganja 
(treasure) follow permission. 


Halalized Mashuka 


The lover of the beloved has made his own blood halal 
From the embroidery of Ma'shuk (theimage and color of the beloved), the 
love lover recites his Qur'an 


It is better to be hanged and die when separated from the beloved (lover) 
The ashiq himself leaves the rope around his neck 


The dream of the beloved never goes away from the 
eyes of the lover (never) Indeed Zelha gives the 
betrothal of Yusuf 


This is the life of the ashika, to die in the way of ma'suk 
If they ask me, I will tell them the proof of the ashikun burhan 


(proof) 


Belkis and Suleiman fell in love once They 
did not find a cure for this problem 


Harut Marut in the sky descended for love 
When Zuhre (Venus, the Shepherd Star) saw her face, she forgot her 
Rahman 


Giizaf görmen siz ışkı (Do not see love as empty talk) to 
whomever he visits, the Sultan iltür (takes away, takes away) from 
the head, he loses his khanman (his home, his building) 


Farhad held his head to the ash (sharp pickaxe) on this path of 
love Husrev (sultan) gave his life to his friend for the sake of 
Shirin 


Leyli and Majnun are strange to this people Abdiirrazzak 
abandoned his faith for love 


Zemane vefaları cefa (distress) comes to Yunus 


As soon as he finds a true lover, he will sacrifice his life 
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You are Karim, You are Rahim 


You are the Merciful, the Compassionate, the Merciful, Allah, to 
you I have offered my hand (my hand) There is no other hope but You, 
Allah, to you I have offered my hand 


Ecel irdi (death has come) va'de yitdi (it is over) this cup of my life has 
been filled (filled) Who is the one who did not drink it, Allah I 
offered my hand to you 


My tongue's trigger (trigger) was broken, my cânum was saddened from my 
gevdem (separated from my body) Usda (at work) my eyes were 
strained Allah I offered my hand to you 


They made my water warm, my tribe (clan) came, my brother, 
all of them came May you stay peaceful, my tribe, my 
brother, I offered my hand to you, Allah 


They sewed the shroud (at work) my heart was set on Hazrat (he 
turned towards) my path This is the moisture that remains in me 
Allah I offered my hand to you 


My salacam (coffin) is wrapped and sala is sent out in four directions 
Il (hand, others) is resurrected (gathered) for my prayer Allah I offered my hand to 
you 


They took my salacam (coffin) away and brought it to the 
musallaya They brought a glorious takbir I offered my hand to 
you Allah 


They took them to this place and they descended (gathered, flocked) at that place (there 
solve, meet) 
They cover my soil, dig it up and offer it to you, Allah 


The hand that fell on the soil, they attacked the soil with 
their stones, they pressed it with their stones Allah, I 
offered my hand to you. 


They took me away and brought me to my magqbar 
(graveyard) They sat in a circle Allah I offered my hand to 
you 


They dug the earth over me, and they all left me and ran away. 


I stayed in a place of darkness, but I can no longer be there in that 
place I got involved ina strange problem I offered my hand to you Allah 
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As the grave fills up, our day has become night, and we do not know how we are, 
Allah, I have offered my hand to you. 


When Münker and Nekir came, each of them asked a 
language (intention) [lahi you answer me Allah I 
offered my hand to you 


He took me to the fine path and led me to the bridge of Sirat 


85 


86 


I have no help for my deeds, Allah, I have offered my hand to you 


Yidi Tamu eight Uçmak (seven hells, eight heavens) Each one has its own 
way 
One hundred thousand çârsû (four sides, bazaar) on each road I offered my hand to 
you Allah 


Halayiklar (slaves) melaiks (angels) ger esriikler (drunkards) ger ayuk- 
sorts (extracts) 
Sabha (scream, shout) you awake ones Allah I offer you my hand 


The most important thing to do is to make sure that you are able to do 
it in a way that you will be able to do it in a way that you will be 
able to do it in a way that you will be able to do it in a way that 
you will be able to do it. 


Yunus tap prolong (do not prolong) this saying dutgil yüzi to Allah (keep, 
turn your face) Do not separate us from Didar (face) Allah I have 
offered my hand to you 


Ger Uluya Irdun 


If you have attained greatness, what is the stiret embroidery (shape, picture)? 
seniin (what's wrong with you) 
If you have found the way to meaning, what is this world for you? 


When you see it, leave (everyone) from your way, abandon this world's da'wisin 
(claim) 
Kogil (let go) of this world's love (love) what is your love (love) in asiklicak 
(rushing) 


You leave the world, come and enter the house of love, 
go to the next destination, what is it for you to stay 


behind? 


The capital of this body is wood, water, earth and wind (fire and water, earth 
and wind). 
is) 


Each one goes to its origin, what is it for you to be ignorant 


You eat anxieties (worries) day in and day out, how can you say you are 
poor? He is generous and provides for you, what is the use of 
eating anxieties? 


But-hane (puthane) and wine-hane have become masjid 
real cana You do not have a pûlun ziyana what is your 


falsehood 


For you are strong for the hereafter, so leave this false claim. What is this 
love of wealth and treasure if you are a lover? 


Yigil yidiirgil bi-care (eat, feed the helpless) if it is deficient, God 
will give it to you One day your skin will be in the ground 
and what is left of you? 


You claim to be mine, you claim the truth 
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What is it for you to be a sinner who is not guilty of the crime of the Padishah? 


Yanus, you who descended from the badya of love (from that cup of love), you are 
intoxicated (very intoxicated) 
you've been 
While you were bi-hod (crazy), you came to Haqq, what is it for you to be sober? 


To Whom My Heart Wills 


To whomever I gave my heart to, he did not 
become a friend to me He did not know my condition and 
ask about my trouble and became loyal to me 


My heart has fallen in love with you, as if it was ordained by God 
No one has ever been caught in the light (like me) I have no complaint against the 


light, it is from my training (from my teaching) 
He who did not seek his own path did not become a man 


Love is a great hil'at (robe, dress) that it gives to a few (many) 
Calab (Allah) 


Many remained deprived (deprived) and were not aware of light 


Isk is a great gaze (it is a gaze, a look) âşık canlar erenlerdiir 
Hearts that do not fall in love are virandururur (ruined) there has 
been no city 


To Abraham, the fire of Nemriid was love, which made it a rose garden, 
and the rose field became arose garden and not apomegranate (fire, hell). 


God created the heavens and the earth for the friendship of 
Ahmed 
"Levlak" (the hadith "I would not have created the universe if it were not for 
you") was the main evidence and without it the s k y and earth did not exist 


In love, sufferings (sorrows) are many, the ascetics need 
diligence Yunus became an ascetic, but the ascetics had no 
shame 


Who Has Seen Muslims 


Muslims who have seen the lover repenting, or who have heard 


the od (fire) falling into the sea (falling and smoking) 


Shahum, the fire of your love has fallen into the depths of my heart 
That he was boiling (boiling) with astonishment (astonishment) and that he had 


88 


ma'rifets (skills, mastery) 


One hundred thousand Isi'yile Musi wanders ser-gerdan (bewildered) in love 
They wonder that even I was swallowed by the river (sea, whale, crocodile) of light 
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Let the servant who does not learn how to swim not enter this sea 
The sea of love is without dips, do not marvel at its sinking 


The one who does not learn to be a goldsmith thinks this 
gevheri (essence, ore) is a bead. 


Whoever does not see his friend's didar (face) clear in this, 
Tomorrow he will be wandering around in a daze and will 
never know what he has done 


Ushda (here) Yunus miskin (fakir) says (says) Tapduk (Tapuk Emre) 
friendly face 
He who does not understand this does not know what the ma'na (meaning) goes to 


Canum Erenlerin Yoli 


My dear, the path of the masters is very thin I 
was an ant that blocked the way for Suleiman 


My heart says, "Arrive and come to you, my heart 
obeys (my heart obeys) and I will find my friend 


No one took no one's power (burden, difficulty) The hand that 
says I take power (burden) is irinceyim (melince) 


The tear of the lover's eye does not stop 
flowing yesterday (and) day The lover's blood is 
crying when the beloved (beloved) asks 


They used to say to me thatthe lover becomes a 
wanderer When I came to my head, I saw that (that) 
word was true 


I read the ma'nisin (meaning) of the four books and came to knowit, 
I understand) 
When I came to work, I saw I was a long syllable 


Those who say I am a dervish do not eat haram 
When they enter the hand where haram is not 
eaten 


They say fülan is dead (they say fülan is dead) and his property and wealth are 
left 
When the owner of the property (where that property is collected and 


accumulated) dies 


Two people talk if I saw Yunus One of 


them says, "I saw an ashiq husband 
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I'm walking side by side 


As I walk, light has dyed me blood 


Neither wise nor mad, come and see what light has done to me 


Geh eserem like the wind, geh tozaram like the 
roads, geh akaram like the floods, come and see 
what light has done to me 


Come and see what love has done to me 


Either take my hand and lift me up, or bring me to your wali 
(reunion) You have made me cry a lot, make me laugh, 
come and see what light has done to me 


I walk from province to province and I ask for 
sheikhs from tongue to tongue Come and see 
what light has done to me I walk as Majnun and 


I see my beloved in a dream 
I wake up and become melul (sad), come and see what light has done to me 


Miskin (poor) Yunus bicareyem (helpless) yareyem (wound- 


yim) 
Iam wandering from the city of friends, come and see what light has done to me 


I'm the one who shames me 


Good (O) one who reproaches me, come save me from 
love Ger (if) you can't help it, don't tell fasid (invalid) news 


The states of the ashiqun (lovers) end in the presence of 
the ma'shtk (beloved) Tell him what I have in my 
hand 


Whoever would remove the veil from the face of a friend 
There is no obstacle left for him (no more) neither good nor evil (neither good 
nor evil) 


The lover strikes the pen on the souls of the 
ashigisun ma'shika minkar (the lover strikes the pen) 


Whoever has drunk a particle of the cup of light 


Ana (him) has neither intellect (reason) nor reason (the ability to think), nor 
intoxication (intoxication) nor humar (drowsiness) 
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Iam not the only one, âşık ol ma'şûk nazarında (in the eyes of 
that beloved) SAd-hezar (one hundred thousand) like me who 
sacrifice (sacrifice) my life for the path of love 
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Those who are in love know the state of lovers 
Isk bir gizlü haznediir gizlii gerekdir esrar (secrets) 


I'm afraid to say it out of shari'at decency 
Or else I would have told you even more different (other) news 


Who gives news from the beloved with this tongue 
Meger those who (who) have life within life 


What sorrow if Yûnus dies, brothers in love 
The one who awakens to the path of love is born in the sign of ma'shûk (born in the 
sign of the beloved) 


Chalab Created from Light 


Calab (Allah) created the life of Muhammad out of 
light, and Muhammad's name is Muhammad, who 
spread mercy on the universe 


My friend said (said) that he created and ate the record of anun (his troubles) 
filmed) 


Muhammad's direction was in favor of the Ummah 


Muhammad is a sea that covers the universe Seventy 
thousand prophets are in the lake (heart) of Muhammad 


The seamstress did not cut and sew Muhammad's 
outfit 


Ali, the lion of Allah, with Muhammad on his 
right and Hasen and Husayn on his left 


Seventy thousand pilgrims a year, each 
intending to visitthe light of 
Muhammad 


Yunus Dede'm is light-hearted (in love) incomplete (in love) and 
poor (in poverty) Whoever does not eat is deprived of his hon 
(crops) of Muhammad 

O Cupid, open your eyes 


Iy light (O love) man, open your eyes and look at the face of the earth, see 
these latif flowers adorned and going to Hakk 


These are adorned in the summer, lying down on the side of the friend 
Ask them, ahi (brother), where are you on your expedition (definite 


journey)? 


Each flower praises (praises) Hakk with a thousand blessings (with 
supplication, prayer) 
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Every murgi (bird) chants the padishah with a pleasant avaz (shout, voice) 


Oger anun Kadirligin (strength, value) every work readiness 
ila life shortness (brevity) anicagiz (when we understand) his 
color turns 


Its color turns day by day, day by day, it is 
poured into the soil, it is an example to those who 
understand, this example is heard by ârif tuyar 
(hears) 


If you had kept this secret, either you would have eaten this grief 
(sorrow), or you would have melted in its place, and it would 
have gone away from you, profit u bar (business power) 


Neither gelmegiin stops coming nor bilmegiin stops knowing (neither your 
coming is coming 
knowing what you do not know) 
Your last destination is to die, you have not heard a trace of light 


We know that those who come and go pass and those who stay migrate 
Whoever has drank the sherbet of love, tuyar from this ma'ni (meaning) 


Yûnus kogil (let go of) these words kogil (let go of these words) yugil (take your hand 
away from yourself) 
wash) 
Whatever may come from you is not a digil (not) because (because) good and 
evil (good and evil) may be from the Truth 


Ihave no decision in this 


I have no decision (permanence) here, I have come to leave this place 
Bazirganam (my merchant) I have come to sell my goods to many buyers 


I did not come da'viyiciin (for claim, lawsuit) be'niim işiüm seviyiçün (love) 
for) 
Friend's home is hearts, I have come to make hearts (to please) 


Dost esrigi deliligiim (my intoxication madness) aslar biligiim 
Deggiiriben (gathering, devshiripan) ikiligiim birluga sonamege (to be 
completed), 

to access) I came 


He is my teacher and I amhis servant and I have come to the 
garden of my teacher to be happy and sing 


96 


The souls who have cognized (met) in this (here, in this world) will meet in the 
moment (there, beyond). 
in the realm) know each other 
I came to present my situation to my teacher after getting acquainted with him 


Yunus Emre has fallen in love with ma'shuka (the beloved) 
and died of his sorrow I have come to present my situation 
at the door of a true man 
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When I'm Watching Me 


I have come toa strange secret while I was watching in me ahi (brother) 
Even one of you see it in you, I saw the friend in me ahi 


Ialso looked and I also saw the one who is one with me I 
knew who is the one who is the life to my form. 


I could not choose me from the moment I could not choose me from 
the moment I became once upon a time ol (it) ahi 


My heart does not accept the one who says form is earth (him) 
Ihave made the ore (essence, substance) of this land reach (reach, deliver) ahi 


The unbelieving person does not hear this, the troubled ones' 
sizer (sezer) canı I am the nightingale of the vineyard of 
love, I came from that vineyard ahi 


I found the friend close to me, even if the beloved is 
with us, even if he is not separated from us, I found the friend 
close to me 


Don't touch me from where a way comes from, don't touch me togilmayam 
(don't scatter) 
(random) side by side 
Blessed has been this expedition of mine, I have reached a pleasant destination ahi 


Mansur (superior) was I in eternity I came here for anun 
Burn my ashes to the sky I became enel-Haq (‘I am Haq’) ahi 


Ne oda (ateşe) yanam tagilam ne dara (dar ağacına) çıkam bogilam 
İşüm bitince yiiriyem teferriice (gezintiye) geldüm ahi 


I became Mun'im (the giver of blessings) while I was poor, the universe became 
mine (kai- 
nat) 
Yirden sky to mashrib mashriq (west east) yire sky toldum ahi 


As a matter of fact, I found me, and this is what happened, I 
found Haqq, and my fear was gone when I found him, and I 
got rid of fear, ahi 


Yunus who kills you and gives you, takes life again 
I knew who ruled these lives ahi 


A Time from the Ancestral Waist 
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The heart that fell from the waist of the ancestor 
to its mother at a time The heart that fell into the treasure 
when we were given permission from Hak 
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Anda (there) made me life, made me flesh and bone (flesh and bone) blood 
When we said four to ten days, the heart fell into playing (playing, moving) 


I was walking at the moment pinhan (I was walking hidden there) Hak 
command does not give aman (the command of Hak does 
not open eyes, does not give aman) 

They separated me from my homeland and my heart fell into this 
world 


They put me inthe cradle and wrapped my hands and 
feet They gave me pain beforehand My heart fell into 
the salt 


Twice a day they untie him and put akça (silver coin, akçe) on his 
head They put a breast in my mouth and put me in the constriction of the 
nafs (the distress and narrowing of the self) 

heart has fallen 


I abandoned this object, I was determined to walk (I 
endeavored to walk) The writers of the twelve pieces (years) 
fell from hand to hand, heart to heart 


As a boy (child) he becomes a sultan, who kisses (whose) hand and 
whose face The mind has become my companion and my 
heart has become a sultan 


This cascade of beard ends in the presence (in the presence 
of, in front of) the beautiful and the heart has fallen into love-love 


He loves evil more than good (more evil than good) becid iver to commit (insist) 


He chases (chases, runs) the wish of his nafs (ego), the heart has fallen into the 
house of nafs (ego) 


When he looked and saw his old age, he fell to plucking 
his heart 


He goes to the road (order), he cannot succeed, he is not capable of 
valor 
Putting these objects, the heart fell into nesting (consolation) 


The son says (says) he is senile he will not die The daughter says (says) he 
will not stop in his place He does not know his own condition He 
has fallen from one state to another 


We are going to die, thankful ones, from the grave (grave, grave, 
grave), the heart was very thankful. 
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They bring water to the ball (to wash) and wrap the shroud around it 
When they got on the wooden horse (coffin), they fell on the table (the table where 
the dead is washed) 


If your good deed (worship, good deed) is good, you will be good (it will be wide) 


your grave) your 
If your deed is not good, your heart has drunk wine from the fire 
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Yunus understands the state of your state that 


you are on your way to this Bunda (here) your hand has 
fallen into good deeds ireriken 


Adam on Earth without Love 


Itis clear that there is no man in the world without love Each of them is 
in love with an object 


There are a hundred thousand kinds of love in the 


world of Calabun (Allah) Accept it and see for yourself 
which one is worthy 


One is rahman-e rahim (merciful God) and one is shaytan-e rajim (stoned 
devil) 
Anun yazugi miizdi (his written response) is dependent on his love 


This love has happened to the Prophet in the world The 
interpreter (translator) of this love is His beloved Creator 


The greatest ofthese four is Abu Bakr-i Siddiq 


When the prophet of the world Muhammad ascends to the 


heavens, the food for his ummah (believers) is what he asks from Allah 
(swt). 


Yunus said, "This is the truth for you" Do not look 
back at what you see with your eyes, it is a pity 


Thave a question for you 


Ihave a question for you, good dervishes (beautiful) What 
do the Mesayih (sheikhs) say and how is the news of the way? 


Virgil suale (answer the question) dutalum dutalum 
olsun sevab Shu'le (light) to whom (that) shows the 
chimney of the house of love 


Evvel (first) kapu shari'ah makes you know the commandment 
ü nehyi (commandment and prohibition) Yuya (washes, 
cleanses) your sins each syllable of the Qur'an 


Secondly, the sect binds itself to servitude 
and forgives the one who reaches the right path 


Thirdly, ma'rifat can open your heart's eye 
Look at the palace of ma'na (meaning) as high as the arsh (God's level) 


Fourthly, the truth is not to look atanyone 
less than the truth Eid ola day, Eid al-Fitr 
day, Eid al-Qadr night 
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This shari'ah is difficult, tariqa is a slope, Ma'rifat is 
steep (steep, very steep) truth is sublime 


Dervish needs four great doors on four sides 
Kancaru (whichever, wherever) Kancaru looks, may it be 


daytime 


The dervish who reaches the mother (her) discovers 


two worlds He praises (praises) her attribute, he is the 
teacher of teachers 


In four states a dervish should practice politics (way and method, 


administration) Menzile (station, station) irmez kalur yol eri yuvacasi 
(slowly) 


Forty people force a tree down from a tree 
And how will all these murids (eager, followers, disciples) muhib (lovers, 
friends) cross the b rid ge of Sirat? 


While throwing away your kufr (disregarding religion), don't let your iman (faith 
don't hit me) 
Otherwise, the casserole of the glaze (glaze the earthen pot) will become a 
wretched, weak casserole 


There are four gates and forty stations and one hundred and sixty 
menzili (stops, stations) The degree of wilayat (the station of 
guardianship) is opened to those who reach it. 


Ashiq Yunus does not say this word as if it is impossible 


Ma'na shows his face (the face of meaning, meaning) o âşıklar 
husband 


Your love has taken me 


Your love has taken me away from me I need you I 
am on fire yesterday and today I need you 


I neither rejoice in wealth nor grieve in poverty Iam 
haunted by your love I need you 


The love of love kills the lovers, makes them dive into the sea 
of love, makes them filled with tajelliyile (God's manifestation, 
reflection), makes me need you 


Let me break the chain of love, let me become mecnun (mad) taga 
fall (on the mountain) 
You are my worry yesterday and today I need you 


If they kill me, they will scatter my ashes to the sky 
My soil will call out (call out, call out there) I need you, I need you 


Sufis need conversation, ahis need âhret (the other world, the hereafter, for 
friends) Mecnûns need Leyla, I need you 
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Neither in Tamu (I acquired a place in hell) nor in Uchmak (heaven) 
te) pavilion bagladum 
I cried so much for you, I need you 


Paradise Paradise is what they call it, a house and a 
few Huri Give it to whoever wants it (it) I need you 


If Yusuf had seen your dream in a dream, he would 
have abandoned your properties, I need you 


Ydnus they call you my name my fire increases day by day 
my goal in the two worlds I need you 


Isam Cries for Ol Dost 


IfI cry for that friend, who will wipe the tears from my eyes? 
What if with all this ah u zaril (sighing and weeping) these tears become becid 
(frequent, continuous) 


Good friends, good comrades, to whom can I tell my situation? 
And who knows the remedy for this problem of mine? 


Even if the world becomes a cure, it will not be a cure without you 
How can there be a remedy without you, for (because) a friend is loved in the heart 


IfI die and enter the grave, my flesh and my skin will not 
decay I will not be separated from my beloved because you 
will go to your beloved 


You have not yet been called "Elest" (th e covenant of Elest, "Am I not your 
Lord?") 
He was me and I was him (so) how can this many of them be cut off? 


My friends tell me why we could not see you Fiirkat (longing, 
separation) has fallen, my figure has fallen from a menzil (spiritual station) to 
a 

to the range 


My work with that friend will not end even after death 
How can it be that a friend should be loved in the heart? 


Tomorrow the judgment will break out and the public servant will say 'nafsum' 
(all servants) 
my self says) 
I never remember Yunus, let me bringağduğ'ı (Taptuk Emre) to my tongue 


O Friend Since I Loved You 


Good friend, since I have loved you, my mind is gone and I have left the 
springs and gone to the sea 
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A particle of light (fire of love) is boiling in the seas I fell 
into the fire of light (fire of love) and I burned up 


When there is love in a soul, there is no gussa (worry, 
sorrow in it) Since this love has come to me, my gussa 
has gone and I have laughed 


The nightingale is in love with the face of the 
red rose I saw the face of the masters and I became hezar 
(nightingale, thousand) destan 


You gave me this light, what would I do, my own self (myself, my own 
self) My inner (outer) self is full of light, I have fallen in love with 
my friend 


If you don't simasan bitin nafsin (if you don't defeat your whole self) abes kamu ta’atiin 
(all your ridiculous obedience) 
Ihave now found the solution to defeat him 


The result of taking the world's hardship is loyalty I bought you after 
giving you the hardship 


I was a dry tree and fell on the road 
He looked at me and I became a fresh young man 


Yunus if you are agikisan kogil miskin (poor) kogil 
I have found in misery (poverty) what I prefer above all of them 


Canum Ben Andan Bunda 


Canum (dear) I am from here (from the other world, from there) to here (to the world, 
here) 
I came from eternity 
Ihave come on the path of love as a guide 


Iam not from kal ü kilden (gossip, idle talk) or from seventy-two 
languages There is no foreigner for me in this province (there, in the other 


world) 


I'm here 


Ihave passed from the hand of hod-bin (selfish, arrogant), I have withdrawn 
from diigeliden (all of them) I have come to unity from the door (door, 
subject) of duality 


Four people are my companions and my confidant (my loyal 
confidant) Three are pleasant to me and I came to one of them 
in boredom. 
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One of these four is my soul, one is my soul, one is 
my religion, one is my faith. 


They split hairs and guided one another 
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They sent me to this property (home) and I came on that road 


I drank the wine of love and crossed eighteen rivers 
I broke through the barrier of the seas and came overflowing from the ocean 


I came from there and I will arrive here again at the moment (I will arrive) 
there) 
I came to meet (know and come to know) my destination at that moment 


What kind of a person is Azrael? 
I came to the entrusted property (with its owner) at that moment (after having 
agreed there) 


I went out in search of something and came to Eren's 
lineage and fell in love with that lineage 


So what sorrow (grief, sorrow) for Yunus, the lover melamet (condemnation) 
bed-nam (evil) 


recognition, fame) 


My disbelief changed into faith at that moment (I changed from disbelief to faith at 
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that moment) and came 
Niteki Bu Gönlüm Evi 


How (many times) this house of my heart is overflowing from the hand of 
love How (many times) high I walk, love overcomes my head 


N¢e ki eydiirem razum (how can I tell my secret) I will not tell anyone This 
sabr u kararum (my patience and persistence, my decision) goes to my friend 
dgiime (in front of me) 

come to fall 


I know my state of affairs and I know what a man (like me) can do, and I 
know what I love for those who see it, and what it is to love is pleasing 


(pleasing) 


Hey how patient is he who sees the face of a friend 
He who says that he has seen this (that) truth is astonished by himself (from 
himself, from his own self) 


The manifestation of Ma'shtkan (the reflection of the beloved) 
comes in various colors In a single style, a hundred thousand hearts 
come to a flame (always in ecstasy) 


Whoever has eyes for a padisha like Anun (him) will be 
astonished if he (she) has become the sultan-1 vakakt (sultan of 
time) 


A dem (a moment) hicab (curtain) is removed, a dem nikab (veil) 
comes to the head 


If you ask me, there is no life for that person (that) 
person's heart is no longer anxious from loving Ma'shûka (the 
beloved) 


lil 


Aceb again miser (poor) Yûnus loved more than love meger 
Zira that there is nothing superior to this love that comes to the head 


What Can I Say to Lovers 


What can I say to the ashiq (lovers) from the news of 
love (love) cute To the one who listens with love, O say 
one by one (let me tell you one by one) 


As long as there was no heaven and earth, there was a structure of love (the essence of 
love) 
Love is eternal (beginningless), eternal (beginningless) light has brought you what 
you have 


Who is a friend in the Eternal Eternity ("Am I not your Lord?" meeting) 
ifhe saw your face 
Anun (his) soul is the lover, ask him (her) for the news of love 


IfI attribute (exemplify) love to any object, it would not be 
possible What can replace love in the world and the hereafter? 


It is cruelty to tell news of love to those who are not in love 
Whoever is a true lover, let my secret be known to him 


Keep the news of love as a trust, never say the word of love in a 
haphazard, random place 


The rule in the court of the sarrafs is as follows He did not show his 
gevher (gem, jewel) to the one who does not know his fate (value) 


Yunus's mind (comprehension, understanding) is filled with 
love He could not hide his problem, he sings the language of 
love involuntarily 


The evil eye has fallen on me from Hak 


I opened the door of Hak's door and entered the treasury of Hak 
and scattered dürr ü gevher (pearls) 


The crown of state (fortune, happiness, power) was placed on my head and 
the cup of light was presented to me When I was thirsty, I drank it every 
dem (moment) 


Esritdi (intoxicated me) lightka düşürdi ben hamidum (I was immature, immature- 
tim) lightk bişürdi (cooked) 
My mind has come to my senses and I have come to choose good from evil (evil 
from good) 
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My work has turned to good, my head is free from worry I 
have been fleeing from evil deeds by cutting off the head of my nafs 


(ego) 


The head of the nafs has been cut off and the deeds of fisk u fesâd (sin and corruption) 
remain (not committed) 
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happened) 


I was given wings and became a flyer 


I flew and landed in a pleasant place and thought this world was permanent 
O friends, I have become weary, I have become a migrant again 


The migrants reached the destination (reached) and there (there) they made a 
decision (stayed, decided) 
KIDDED) 
My life has passed, the agreement is over and I have become na-¢ar 
(helpless, helpless) from my existence 


My soul (my heart, my life) was helpless in this (helpless here) 
in this dungeon 
Come didiler vardum anda (there) I passed through my existence 


When Yiinus knew (met) Hakk, when he gave his heart and soul 
Shol (that) Tapdug'a (Taptuk Emre) irigeli hidden razum (my secret) I became open 


Iam notin my right mind 


My mind did not come to my senses when I did not taste the 
wine of love Kandaligum (I did not know myself, where I was) when I did 
not go to the real place 
(when it doesn't) 


So (then) when (when) a lover who escapes easily comes into existence 
(emerges) 
remove) 


No one has reached the destination (the holy destination) 
when the man does not hold the skirt There is a long way 
in the heart of the ashiq, and on that way there are a 


thousand different states 
No one understands this path unless they sell disbelief ü iman (bigotry) 


Because the nightingale is in love with the rose, the gaze 
(blessed gaze) is from Hak, a kaleci (right word) does not come to 
the tongue when it does not end in the hearts (emergence) 

when it doesn't come out) 


If you have religion and faith, resurrect in this world 
Tomorrow it will not end at the moment (there, in the other world), today it 
will not end (complete) in this (here, in this world) 
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This is my secret in my heart, I will not hide it from you 


(Isay) 
How many (how) lovers endure when they do not sell the commodity of love 


(when they do not give up the benefit) 


Bi-care (helpless) Yanus'un sézin key (until his words are 
understood by the lover) O bird's tongue, what can he do when he 
does not listen (does not give advice) when he does not sing 
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Ifthe Friend Doesn't Come to Us 


If that (that) friend does not come to us, let me go backto the friend. 
Suffer hardship (secret, great distress) and see the face of the friend. 


The capital is a handful of earth and this love has taken 
even that (love) Neither capital nor shop, why should I go to 
the bazara? 


My sin is many, my heart is sizer (sezer) I beg a lot to my 


friend 


My heart says (says) my friend is my friend my eye says (says my eye) my friend is my- 
dür 
My heart says to my heart, "Sabr it (patience) to the eye, ask for news of a dem (a 
moment) 


It is necessary to look with one eye at the life that Hak nazar kıdug (looks at) 
Ana who is the one (that he) makes an observation, how can I criticize (criticize, 
criticize) him? 


Tapdug'um says (Taptuk'um says) to Yunus if this love reaches to Hakk 
need to (reach) 
He is higher than everyone, how can I reach him? 


Hak is Toludur to the World 


Hak is full in the world, no one knows Hakk Ask for it from you 
and it will not be separate from you 


You believe in the world, you say the sustenance is 
mine Why do you lie, because what you say does not 
happen? 


Ahret yavlak ırak dur (the hereafter is long, far away) togrulik key yarakdur 
(righteousness 
good equipment is a weapon) 
Separation is steep fi rakdur (hard sorrow) never arriving does not come back 


The one who comes into the world passes 
away and drinks the sherbetin This is a bridge 
and the ignorant do not know it 


Come, let's get acquainted, let's make it 


easy, let's love, let's be loved, the world will 
not be left to anyone 
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If you understand Yunus’ words, if you listen to their meaning 
You need a good life and no one is left here (here, in this world) 
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Better Call Me a Dervish 


Iam the dervis who calls me a derviş (derviş) My movement in 
the plateau of dervislik (summer accommodation) is winter 


When I see myself, I walk with a swaying gait Bugz u 
arrogance ü adavet (hatred, arrogance, enmity) has taken my 
heart 


Dervis adın idindiim dervis tonin tonandum (I donned his 
clothes) I looked at the road and felt ashamed, all my 
work is wrong 


My sheikh is greater than all, greater than the great on the 
way greater than the great My heart was anxious my nafsum 
asdyis (my selfis at ease) 


My cardigan, my crown, my eyes, I do fasid (corrupt, null and 
void) deeds, I conceal from every side a thousand and one 


fasid deeds. 


They ask for news from the road eydiirem (I say) they 
believe They think my heart is pure wow what a difficult 
job I am 


Ifyou look inside me, there is not a thing worth five cents The worlds 
are full of my Tasram’s (exterior's) gavgds (quarrel) 


My form laughs at the people (where is the servitude) or servitude 
(servitude) to Hakk This dirligm (life) of mine is always 
wrong 


Yunus says: "Friends, my friends, good truth, my truth, the states on this 
path are up to Allah. 


My life with you 


My life with you (my life, my unity) is inseparable from you Life 
is with you, it cannot be lived without you 


My munajat (supplication) is with you My way to 
you is unreachable without you 
You are the one who even looks 
into my eyes Even if you don't look, 


my path is not seen 


Separated from you, let me find you in blood 


(where) Without you this right breath of life will 
not last 


If I go on a journey, you will be my companion If I 
decide, I will not stop without you 
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My existence is like a tool (my tool, my tool) If 
the sun does not offer (if the owner does not extend 
a hand) the tool cannot be installed 


The tool ü harekat (movement) public (all) is yours No 
one is offended by the work of Anungun 


You have no partner beyond unity 
Whoever finds deficiency worthy, your judgment will not spread (will not be erased) 


The people of the world are powerless in the 
command Who is the one whose neck is not bent for 
servitude 


If this self (arrogant) is me, why can't my 
hand reach this self? 


Yarenler (friends) saladur (this is a holy invitation) kapu 
is open Those who come to this door will not be deprived 
(will not suffer deprivation) 


Yunus became immersed in this unity and his 
mind cannot revive to come back. 


I came with an Aceb 


I came to the country with a strange situation and no one knows my condition 
Tam 
I sing, I listen, no one knows my language 


My tongue is the tongue of a bird my tongue is the tongue of a friend 
Iam the nightingale and my friend is my rose (my rose) know that my rose does not 


fade 


That (that) friend said let him come to me, I offered him a 
goblet, he said let him take it, I took the goblet, I drank the wine, 
my heart will not die 


Neither my Tur (Mount Tur, state) nor my turag (stop) exists in any land 
my decision (my permanence 
There is no place for me to make asajat (supplication) to Hakk 


Ask me about the place where I stand, if you come to me, I will 
show it to you I do not see anything apart from the Truth, not 
even an iota 


See a manifestation (God's reflection) on the crown of the tour, what happened to Moses 
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killed 
Yunus aydur (says) In the sight (authority, presence) of Hak, my word does 
not remain (backward) in the sight (authority, presence) of Hak 


121 


122 


Is there anything in this place? 


Aceb su yirde var m'ola (I wonder if it exists in that place) so garib selfisheyin 
(strange 
like me) 
Such a strange selfish person with a wounded heart and tears in his eyes 


I travel between Rum and Damascus, the upper provinces are 
public (all the cities) I wanted a lot, but I could not find it, 
so strange and selfish 


Let no one be strange, let no one be burned by the fire of longing 
Hodja, let no one be like this, strange and selfish 


As if my star in the sky is like this strange selfishly 


How long (how long, for a long time) I burn with this trouble, death will come 
one day 
the dead 


Unless I find such a strange selfish person in my sin (grave) 


When they say that a strange person is dead, they tuyalar 
(hear) after three days, they wash (wash) with soggy water. 


Hey Emrem Yunus is helpless, there is no remedy for his 
troubles Var imdi travel from city to city, you are strange and 
selfish 


Iam the one who calls me good 


I am worse than everyone who calls me good (good) 
I am guilty (Iam guilty) and the guilty on the way are server from me (I am the 
leader of the guilty) 


Find a criminal servant like me to ask for more 
In my tongue ilm ii usul (knowledge and method) my wish (my wish, my desire) 
loves the world 


My outward appearance is good, but my heart is in false (corrupt) 
news To be found in Bagdad as a wanderer (a vagabond like me) 


My stone is my goyni (my exterior is mature) my interior is raw, this is my life, 
this is my life 
(continuous) 
I have not reached the road (I could not take) a step (step) I send you news 
from Arsh (Allah) 


My cardigan is a curtain for my crime My worry is in the 
wrong place 
My heart is separate ( opposing, opposing, separate) in peace my tongue 


in my tongue my word my mystery My stone is familiar (my outside is 
familiar) my inside is yad (my inside is foreign) my tongue is pleasant 


my heart 
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apostate (apostate) 
My business is good name (my business is bad good name) such sedition is in the 
blood (where) is there? 


To whom I gave advice, I saw that he had 
attained to Haqq. 


Dakindum (I put on) the name of sheikhhood kodum ma'shuk taatin (I 
left obeying the command of the beloved, worship) 
I have given the will of the soul (the will ofthe self) blood (where is it, where is it) 
Bazar with Haqq (shopping, bazaar) 


The name of Yunus is a crime (all his worship, obedience) 
Calabum inayeti (God's goodness) may pass your crime (if He forgives your 
crime) 


Shukrul Haqq who is our friend 


Praise be to Hakk who (that) the friend told us (said) look at 
his face I opened my heart's eye and saw my sultan absolute 


For I have seen that I have seen my Haqq and I have 
become acquainted with Haqq. Every hookaru (wherever) I 
look, all is seen is all Hak 


If you wish to be a friend of Hakk, read a lesson from your friends 


You are in Hijab (you are veiled) this day they may not show 
you, perhaps to you Understand that I said Hijab is worldly 
(existence is worldly) leave it out of sight 


When you don't know you, when you don't look at your 
master, if you don't leave this place, it has become a trap 


Seven seas (and) four rivers will not make you clean, for if your 
work is not with that Truth, you will remain far away 


Evliyadur Hak kapusi Yunus'durur (Yunus is Yunus) 
kapucisi Iskila (with love) came to this path with love, he 
practiced love both turak (stop) 


My eyes to see you 


My eye to see you (so that he may see you) my hand to reach you (so 
that he may reach you) Today I left my life on the road (1 left it) 
tomorrow I will find you 
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Today I put my life on the road, tomorrow you will give me a reward. 
Arzeyleme ugmagum (don't tell, don't offer heaven) I have no desire for 
heaven 
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What do I need to fly (to heaven) hergiz (never) my heart does not 
look at it This is my zariligum (my crying) degiildiiriir bir bagıçün (not a 
vineyard, garden 


for) 


Ucmag ucmagum didiigiin you encouraged the believers (you encouraged 
the believers) There may be a few huri I have no desire for flying 


You gave us that (that) huriyi ciift ü (couple and) halal Andan 
(from it) my desire passed, my desire is complete, my desire is to reach 
you (to reach you) 


Give it to the Sufis, you give it to me I need you Hasa I 
would abandon you gol (that) with a house for shade 


Yunus is longing for you, show him your longing 
If your work is not oppression (your work is not oppression), do not help (help) as 
you want (for your request) 


Good Kopuzila Chest 


İy kopuzila çeşte (O bağlama and saz) aslun (your original) nedir nedir işde 
(what do- 
exam) 
I ask you a question, tell me at work 


Odür (says) that my aslum is a wooden sheep beam (rope made 
of intestine) a few Come listen to my entertainment (together with 
my entertainment), pass by, do not leave the mind in trouble (do not 
leave it) 


gratuitous) 


They (say) it is haram (forbidden) for me I am not a thief (theft, theft) 
because my aslum is pure (clean, halal) what is in my beam (my rope) 


They called me kirish, they called me entrance to love 
My name is light (love gave me my name) I do not stop at chattering (babbling) 


I came to this world with joy (happiness, joy) and I was toldum (filled) 
I was prepared for the joys (I was prepared for weddings, for joys), and they 
were killed in this dream (on the ground) 


The tree skin was resurrected (gathered) 
and became one with the beam He sailed 
into the sea of love There is no reason in this 


In Mevlana's conversation there was a sign (entertainment) with instruments 


Arif ma'niye taldi (the scholar is immersed in understanding) çün bilediir (because 
he knows) feriste (angel) 


What is the purpose of remembering Ferishteyi (angel) Day 
and night he knows (knows) you in every work 


Those fereshtes are called Kiramen Katibin (scribe angels) 
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They do not tire of writing, they do not deceive in summer and winter 


One on the right shoulder and one on the left shoulder 
Someone writes good deeds (good deeds) and someone writes evil deeds (evil 


deeds) 


Their paper is inexhaustible (inexhaustible) nor their (own) ink 
Their pens are permanent (unchanging) in that work 


Both arrives at the tavern (comes) and enters the pagan house (enters the 
pagan house) They hide you, you are oblivious (unaware) in this 
affair 


Yunus imdi siibhan: (Allah) vasf eylegil (introduce, explain) in 
the heart Ayru (separate) değül arifdan bu kopuzila 
ceste 


What are you doing? 


What would we do with the water of life (the water of life, the water of 
immortality) we have given the life to plunder (we have opened it 
to plunder, plunder) 


We gave the ores (essences, gems) to the sarraflara ma'deni yagmaya virduk 


Our provincial bâzirgânı (my merchant) never looked for profit 
(profit, benefit) Because the profit (because the profit) is not ours, we 
gave the loss (loss) to the yagmaya 


The ârifs of this path do not pass meta'i (property) 
We hod uryan (ourselves naked) goiiz shop yagmaya virdiikiik 


Absence in our bazaar buys customers 
We have given the wealth of the haridar (customer) to yagmaya 


Din ü millet bazarin (the bazaar of religion and nation) yagmaladi sen ü 
(and) me We came out of the two ranks and gave you and 
me to yagmaya 


The word of kufrile iman has become a veil on this 
path We have become purified (we have become clean, we have 
become comfortable) and we have given kufrile iman to yagmaya 


We wanted a lot with zuhd (turning away from the world), but it never came to 
pass. 


If we had a hundred thousand years of life, it would not be as long as a 
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bird (between morning and noon) We have given the time from 
endless sagisdan (desire) to yagmaya 


Payanlu (finite) devr-i zaman (fate, chance) entertained (kept waiting, lingered) 
Yunus 
Payansuz (infinite, limitless) circuit irdi devram (world, era, age) yagmaya 
virduk 
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Dasdun Again Crazy Gönül 


You have overflowed again, my crazy heart, do you flow like waters? You 
have flowed again, my bloody tears, do you bind my paths? 


Nidem (what can I do), my hand cannot reach the lover (my hand cannot 
reach the lover) 
remedy for my problem 
Ihave become wanderer from my province (lost from my homeland) will you 
entertain me in this 


I have lost my comrade, the head of my irreparable (unhealable) bagrimun head 
(my chest wound) 
Will the bloody tears of my eyes become a river? 


Ihave become earth and you watch over the way (you watch over it 
alot) You have stood up against me and taglar (mountains) with a stone 


chest (wounded chest) 
you are 


Like a harami (bandit, road cutter), the karlu tağ (one who descends contrary to 
me) who descends on my way 
snowy mountain) 
Iam separated from my beloved, will you bind my way? 


The cloud that clusters at the head of the snowy trees 
Would you untie your hair and cry for me with tears (for me) 


He became intoxicated Yunus'un canı yoldayım illerüm kanani (where is my 
homeland) Yunus saw you in a dream whether you are sayru (sick) or sağlar 


(alive) 
Who Has What Poison 


Who has what poison (bravery, courage) to make you wear a sword (sword) 
to remove) 
Ciimle (the whole) world is in his hand, who knows what to interfere (not to 
interfere, not to meddle) 


You will be the giver and the receiver, who can move (who can 
move) Every kandaga (wherever there is) might is yours to move pir ü yiğit 


(old and young) 


All the reservoirs are yours, give them to whomever you wish 
Who has what poison (flower, ornament, mote) to reach out without support 
(permission) 


The existence of the two worlds is held by the hand of might 
There is no way for anyone to take a step without you 


You are the one who scatters good and evil all over the whole (entire) 
universe. Harshness and mercy are transferred (violence and pity are 
transferred) to the original self 


(to add) 
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If it were not for your tawfiq inayayet (favor, goodness) who would 
cause it to happen Her kandaga kudret (wherever you are strong) to 
lend a hand to every work 


Iblis i Adam (Satan and man) who would be fuzillik (unnecessary here) 
let it be 
Yirlii yirine (in its proper place) you kodun servant came to do servanthood 


Good friends, listen to this word with the ear of the heart 
The lip of the soul must be pure (complete, authentic) to drink 
the wine of love 


The soul that tunes in to this life (life, joy) has no idea of this (here, this 
in the world) is not 
Yunus has cleaned (cleaned, washed) his tongue to say this tawhidi (unity) 


Nite Kim I Know Me 


Nite who (how) I came to know me, I came to know near who (that) I 
found the Truth My fear was until I found the Truth (it was until I found the 
Truth) now I am free from fear 


Iam not afraid of any separation (from others), I do not fear an iota (separation). 
mam, I don't worry) 
Who should I be afraid of now, I have become a lover with the one I am afraid of 


Azrael does not come to my life, the questioner does not 
come to my grave Why should they ask about me, I was the 
one who made them ask about me 


How can I be the one who escaped (what) ten commandments? 
He came and our hearts were full, I became a blood (I believed in him, I believed in 
The people of love take from us, the people without love do not know 
themselves, who can take and who can give, I have become a great shop 


Hak opened the door for Yunus Yunus worshipped Hak 
(obeyed, worshipped) Baki state (eternal happiness) is mine I became 
a sultan while I was a servant 


News from a Friend 


News has come to me from my friend, let me go around (let me stop) and then I 
will reach him (I will reach him) Let me give this life of mine for 
sacrifice and then I will reach him 
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Those (those) one or two arsun bizin (the cloth of the arşın) has 
neither new (sleeve) nor collar Let me wrap it around me as a caftan and 
then I will arrive 


Can alıcı hod (himself) comes and says, "Give me the emaneti 
vir" I will give the emaneti to its owner and then I will arrive 
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Gone, my life is gone, so I entered the road in despair, let me see 
even when friends are happy and then I shall arrive 


Munkar ii (and) Nekir will come and the sky will be filled with 
(shouting) I will answer them and then I will arrive 


I used to walk a lot in the world, and my sins are many Let me ask for the 
account of what I have done, and then I will arrive 


I said I would not leave the gentle skin I nourished (I would not leave it) 
I would say) 
Let me mix it with the black earth and arrive from there 


Ihave brought this life's threshing floor (threshing floor) us (here, 
now) again 
Yunus says, "Let me collect this shop and then I will arrive 


Good Sultan 


Good sultan iy sultan iy sultan every dem (moment) his work is organized 
(creates, organizes) The world is anun bostandur (his field) and he picks his 


beloved (plucks) 


Don't be disobedient (disobedience, evil), don't do any disobedience 
(disobedience, evil), death (death) is closer to you than you The root of the 
origin of many (the root of the origin of many) 

do) spoils (spoils) 


You will arrive at anda (there, in the other world) anda very yarag eylegil 


(freeze, prepare) in this (here, in this world) 
Canlar baki (permanent) degiil tende di di wanders for a few days 


The questioner comes, tears the earth and asks who is your God 
My bones ooze when I hear it and my sponges (bones) leak 


Those who know God as one, those who sacrifice 
their lives to Hakk These souls are not dead, they swim in 
the lake oflove 


I saw that the masters flew away (flew away) and drank the 
cup of light to the full (full) His face rests on the ground 


as follows 


If you are a servant of the masters, your death is anadur (on him) 
Yunus Many masters passed away and now it is upon us 


Hear Hail to the Lovers 


Iam the one who has given my heart to love I am the one 
who has become a sailor (sailor, duck) and plundered the seas 


135 


I take water from the face of the sea and offer it to the heavens I 
am the one who travels like a cloud and arrives close to the heaven 


Iam the one who sings like lightning, who weaves angels in 
the sky, who reigns over the clouds, who falls as rain 


I saw the angels of heaven, each of them ona job 
Hak Chalabun (Allah's) dhikr (remembers the name of) the Bible (and) both the 
Qur'an (and) Iam the Qur'an 


The pen will be stolen (writing will be done) gérgil (come and know) news is like this 
(like this- 
is) knowledgeable 
Kalu beli kalecisin ('Yes, O Lord! You are our Lord’), I am the one who is here 
(here, in this world) to inform you 


I became crazy, my name was Yunus and love became my guide 
I am the one who arrives alone until the great person (to show affection and 
respect, to show my face) 


The One Who Says I am a Dervish 


The person who says I am a dervish does not need to be 
ashamed of this path The heart of dervish people is gindiir (day, sun) tar 


(narrow) is not needed 


Dervish needs no heart, one who swears needs no tongue, one who 
swears needs no tongue, one who beats needs no hand, one who beats 
needs no hand, one does not need people together 


While (chasing) the work of likening the people, the turbidity of the tegvis 
(turbidity) from his heart, 
confusion) 


If you are a dervish, dervish, the whole world is known to 
you. 


Exchange fodulness (arrogance) for hulka (beauty of temperament) and the 
foreigner (foreigner) in between 
not needed 


The capital of dervish people is miskinlik (poverty) Apart from 
miskinlik, we don't need any property or city other than miskinlik 


If you have taken the hand of a man (if you have entered the path, if 
you have taken the hand), if you have given your heart to the man If you 
have come with ikrar (acceptance), then the man does not need to deny 
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(reject) 


Yunus, do not increase (increase, multiply) a soldier you see, someone 
you see is this and that, dervish does not need to be tarumar (confused) 
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Evvel Kadim Front to End 


Evvel (the first) kadim (without beginning) sultan me (I am) from the 
beginning to the end with no zevali (exhaustion, loss) 
Iam the one who ruled over the seven worlds and created the heaven and 
earth 


I will create this earth (I am the creator of this earth) and the sky will cover the 
earth (the earth). 
who set the sky above you) 
Iam the one who gave Nuh a flood when the great sea was going to break (wave 
hitting) 


Kun (ol) didiim turd: (stood) on this place (ground) and the heavens became 
dark (calm) 
happened) 


Iam the one who brings and removes a hundred thousand different men 


Iam the sultan, the owner of Egypt, who descended into the well with 
Yusuf, who put gold on the scales, and who stepped on the coffin 


The one who is a devout with the devout, the one who is pure with the siifi 
Iam that Kerim ü Rahman (honorable and merciful) who puts his trust in 
(believes in) and worships (obeys, follows orders, worships) 


To the command of the divleri (giants) who rule from Kaf to Kaf 
what) puts 
Iam Süleymân who rides on the sail and makes a journey (rides on the wind and 
travels) in this property 


Et ü deri endam (meat and skin in length) roofan (fastening together, giving) 
who adds heart to the worlds 
Iam the one who stepped on the property after Adam was clothed. 
Eight Flying (heaven) is a mansion and a palace for the 
lovers, and I am the one who was admired and stayed in Tir 
Tagı. 
I am 4bid (servant, servant) I am ma'bûdam (worshipped) public 
Iam presentin (all) places 
Iam the one who takes dâd (right) from the oppressors (ruthless ones) and 
holds the poor (poor ones) 


Tapduk (Taptuk Emre) diyem cümle (all) tongue inanmışam değme (select- 
kin) kula 


Yunus dahı hod (Yunus himself) who is the one who says these words 
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Ma'ni Ivine Talduk 


Ma'ni ivine talduk (we dived into the house of meaning) vücud seyrini kiiduk (the body, 
we watched the body) 
We found the journey (journey, departure) of the two worlds in the body 


We have found in this striped (whirling) heavens, the earthly places 
We have found seventy thousand hijabs (veils) in the whole body 


Yidi yir (seven places) yidi gdki tagları (mountains) seas 
Ucmagila tamuyı (heaven and hell) we found in the whole body 


Night and day and seven stars in the sky 
We have found the word written on the tablet (in Levh-i Mahfuz, on the plate) in 
the entire body 


The Tur (Mount Tur) or the Bayt al-Ma'mur (Bayt al-Ma'mûr) where Moses 
ascended 
We found the sur that Israfil blew in the whole body 


We have found the Torah and the Injeel, the Furqan (the 
Holy Quran) and the Psalms, and the declaration (the discourse) 
in them in the whole body. 


Yunus' words are true ciimlemiiz didük saddak (we all approved) Kand'istersen 
anda (wherever you want there) Hak ciimle viicudda bulduk 


When I was immersed in knowledge 


Since I have been immersed (immersed, buried) in your knowledge, I do not 
know (do not know) me 
You can't reach to the attribute (characteristic) of it when you say it with 
your tongue 


Your adjectives (your face, your qualities) do not come into language who knows 
where you are 
even 


I would never be worthy to count your sun (work, work) You 


are both the first and the last, ready in every public place 
There is no authority, why can't I see without you? 


You didn't see, I became crazy, I was mistaken, I sinned 
y. 


Ussum (my ability to think) akum aldurdum (I lost my mind) esridüm (I got 
drunk) ayilmazin 
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For you have intoxicated (intoxicated) me, you have made my heart 
(and) my soul (and) my heart) Do not separate me from you, I 
have met you, you are inseparable 
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You gave me life and commanded Azrael 
Surrender ideyin canı yalan da'vi kilmazin (I do not claim a lie) 


I'm loyal (I'm loyal, I'm loyal), I don't make false claims in the way 
of the Creator of Yunus 


I Found What I Want 


I found what I wanted in a clear (obvious, open) life 
The one who wants to go outside is himself (himself) in secrecy 


He is (absolutely exists) never fails (never tires, never leaves) without him 
no one can be resurrected (cannot live, cannot find life) 
Step by step he measures the place (place) in his revan (going, traveler) 


The one who binds this talisman (who does the magic) is the 
one who sings it in every (every) language 


Ugrı (thief) has become ugrilar (thief), he steals himself (he steals himself) 
captures) 
The stage (police) has become itself in the dungeon 


The thief also calls out (the thief also calls out) How strange is 
this ugr in this caller 


He (she) who looks from the crowd in the square of Siyaset (capital 
punishment) has become Siyâset himself and entered the 
square 


Might (power) has taken your sword and stolen the neck of the nafs (the neck 
of the self) 
shot) 
He has defeated his ego and his hands are covered in blood 


The one who recites the Qur'an is himself in the 


Qur'an 


The great lofty Throne (God's floor, His station) is leveling itself at the 
moment (there 
ornaments) 
See how many (how) he wanders around in his cardigan (dervish's garment) 
in palas (palace) 


He (she) who built various kinds of imaret (various kinds of emirates, 
countries) mansions (and) palacesint he ashtan (hearth, fire, hearth) 


The light of Hak has kept you from head to toe. What 


is there apart from Hak? 
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If you are one, look at the one and leave the two 
May you find all the ma'nî (meaning) in sincerity and faith 


Do not rely on your fasting, do not rely on your namaz 
All (all) ta'at (worship, obedience) becomes exhausted in naz u niyaz 
(enthusiasm, excitement for Allah) 


Fasting-namaz gusl u (and) pilgrimage is hijab (veil) for the lovers 
The ashiq is munezzeh (exalted above these) among the hassu'l-havas 
(God's elite) 


I entered the city of my heart and found a trace in my soul 
while I was watching with love. 


I followed the trail and watched left and right 
Ihave seen many oddities (strangenesses, oddities) in the world 


Shah (ruler) sits and commands the servant He commands his 
ferman (decree) kiifr-i ferman (decree hidden from reality) 


in 


Yunus to those who know that your words are meaningful 
Let them say your words in devr-i zaman (long time, destiny) 


To the one who has Vuslati 


To the one who has vuslat (attained his beloved), this trouble and separation 
(separation) 
sorrow) what is it 
He who sees his friend close, what is this distance that he looks at? 


A person who is a person of Vuslat (reuniting with his beloved) should not be able to 
wash) 


Let's see what kind of weapon (weapon, equipment) the person who goes this way 
has 


If you have reached the light, if you have given 


your heart and soul, if you have seen your friend clearly, 
why leave this existence? 


Knowledge is hod (its own) eye hijab (veil) world (world) ahret (afterlife) 
is the account 
The book is the book of love, what is this varak (leaf, page) that is read? 


Never open your eyes and see the trap of ego and see the trap of self 


and see the destination of friends and see what is a better destination than 
that 
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He who says, "My eye sees the da'viyi (allegation), why does it come to pass? 
(reaches meaning) 
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The day gives light in the daytime, what is the apprentice (candle) that 
burns in the night? 


Yunus is open, nihan (hidden) Hak toludur two worlds (world) 
Gelsiin berii dosta giden hur (huri, heavenly beauty) u flaw (and sin, crime) 
burak (Burak horse) nediir 


To Whom Who Needs a Friend 


Whoever needs a friend, I will tell him what he should do Abandoning 
his own self (his own being), he will never remember what he is 


It is a picture (a mark, a sign) for the lovers to be sacrificed in front 
of a friend Minnet dutar (thankful, grateful) cümle (every) lover to sacrifice 
his/her life for love 

I'll take it. 


Whoever is not in love is not saved from the hand of deceit (deceit, 
deception) All of them are melted by love (love melts them all, separates 
them from love) world ahret (the world beyond) 

the scourge of 


It is not worthy that many (many) lives should be spent in the way of a friend 
Umid dutut (hopes) that every lover should be sacrificed to his friend 


He who goes in favor of his friend must pass through himself Dost yagmalar 
(plunders) the city of can, takes the castle of the heart 


It is not possible to go back to the one who has set his heart on the way of 
friendship. Don't you know that all of these kamus (all of them) will stay away 
from you? 


Asikun çü kahr nalesi (torment, groan) heman (immediately, immediately) 
sabr it 
remedy 


In the world, the meykhanesi of light, come and drink its sakisini (drink) 


Stiret eye ne gériser (how should the eye of the flesh see) dost meclisi 
kandalıgın (where- 
de) 
It is the ear of the soul that hears the cry of these lovers 


Yûnus could not love anything other than his friend in this world 
Don't you know that friends and enemies laugh at those who do not strive? 


(laughing) 


Self-Self-Seeing Person 
The person who sees it (like me) for himself (as I do), I am 


the face of my beloved One who is crazy falls into a trap, makes 
himself (loses) himself (himself) 
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Whoever is grateful enough to see you once, how will the one 
who sees him/her tear his/her eyes away? 


Dilile kim eydibile (can say) anun cemiili diizenibin (his facial beauty, 
format) 
Cân tutagi (lip) gerek dada anun (tada his) sword salt (salt of his sword) 


Whatever a person loves, it becomes his/her word in his/her tongue 
I feel like saying the word of my heart's taker 


Every hookaru (wherever) he (she) arrives, my sweet-tempered dilber 
(my beautiful beloved) He used to tease seventy-two 
nations 


No one has ever fallen in love with his friend with his geniyile (width, 
comfort) He has set the star of the lovers on the bastion of 
Mahabbet 


My word is similar to the echo of the rock for those without 
troubles. 


Whoever loves you will remain alive for eternity 
(permanently) Every dem (moment) he spends yesterday 
(and) day with your light 


If Zühre (Venus) had seen what Yunus saw with his eyes He 
would have forgotten his dance and forgotten his saz If I die 
from the hand ofa friend 


If I die by the hand of a friend, let me come back, let me see this 
demi (moment) as a gift, can siikrane (as a debt of gratitude) 
virü gelem (let me give) 


The one who keeps his life alive (spares his life) is far away from his friend (from his 
station) 
far) falls 


Fidi kilam (sacrifice) one hundred thousand lives let me come closer than distance 


If that friend (like Hz. Cercis) kills me twenty times, if I die a 
thousand times more, let me come forward a hundred 
thousand times 


Let me togam (rise) a hundred thousand times, let me uyagam (sink), let me revel in the 
sign of friendship 


(let me move) 
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I will be both in this (here, in this world) and in anda (there, in the other world) 
varu gelem (let me arrive and come) 


While I was born in the sign of friendship, why should I be far away? 
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me 
In the sky oflove, every morning I will be turned around (I will return, I will be 
turned around) 


Ihave lost (lost) my life, what remedy can I do, I walk yesterday-day avare 
(unattended) This is the answer to those who ask, let me ask a question 
(let me ask a question) 


IfI lie in the earth for a thousand years, I will never leave Ene'l-Haqq (I 
will not leave the truth, "Ene'l-Haqq", "I am the truth") 
Whenever it becomes necessary, let me come with the breath of love (let me 
come with the breath of love) 


Come to my grave (my grave), you who do not believe, say the name of a 
friend (murmur it) I made the shroud ton pare (shred the shroud) and came 
to tour from my earth (tour and tour), 

I'll come back) 


IfI go on the way ofa friend, my coming will be broad (comfortable, 
easy, wide) May the being of a friend come with me at all times 


Henceforth, the best (best) mind will be able to comment on what happened. 
(cannot explain) 
I will come to the ascetics with the pleasant news of poor Ytnus 


Hubbii'l Vatan fell in front of me 


Hubbii'l-vatan (love of homeland) fell in front of me (out of the blue, fell into 
my heart) hubbii'l-vatan (love o f homeland) gitem hey 
dost diyii diyü (saying) 

The one who arrives at Anda (there, the other world) stays heman (at that 
moment) kalam hey dost diyü diyii 


Gele sol Azrail duta (holds) assi kılmaz (useless) ana ata 
Binem gol agacdan ata (coffin) gitem hey dost diyii diyü 


May I be busy in halvets, may I always (always) open 
up, may I be a rose, may I be a nightingale in a friend's 
vineyard, may I sing, hey friend diyü diyü 


If those five and ten arsun (five and ten cubits) shroud us (cloth), they will put 
a shroud over me 
per person) 
Dikem shol dünya tonların (Let me sew this world's dress) geyem hey dost 
diyü diyü 


Mecnun olububan (become) walking, büniyem sublime tağları büniyem (let 


me invade the mountains) Mum olububani melting, burning, hey 


friend diyti diyü 


Days pass and the year is turned over, my grave is carved, skin 
decays and the earth becomes dust, let me wander, hey friend 


diyii diyii 


Yunus Emre is on his way, munkirs (unbelievers) do not enter his way 
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Bahri (sailor, duck) and dive into my friend's lake, hey friend diyii diyit 
Erens Coming with Love 


Men who come with love drink aguyı (poison) nuş ider (honey, antidote) 
Streams that do not go up to the heel fight with the sea 


We are not tired of this path, we are not weary of the masters 
We didn't think anyone was good (bad), whatever he does he does (babbling, 
deceitful) 


We gave the word to the chatterbox (the babbler), and with the word we spilled his face 
(revealing his face) 
Those who know it like a wild beast shesh ider from it (they are surprised by it, run 
away from it) 


Those who do not come to this conversation, those 
who do not take the breath of the Truth Drive him away 
from this (let him go from here) turur isa does a lot of work 


He is ignorant, he does not understand the meaning, he sits, he 
does not make a decision, he does not think he will die, he makes a 
hundred thousand years of confusion 


As high as the mountain is, the way passes over it Yunus 
Emre guides the wayless and makes them pleasant 


May you feed many 


How can you nourish (how can you nourish) this kaddile kameti (height and 
stature) You have fallen into the pleasure of the world and 
forgotten the doomsday 


You were created from the earth, your place is earth again 
What do people who are earthly do with this sign? 


He who builds lofty palaces is not wise but mad 
The end (end, result) will be viran (ruined) the imâreti of all of them (built by all of 
them) 


Honest (honest) earning is better than a hundred 
Ka’bahs, a visit to one's heart 


Sâlûslık (hypocrisy) to the people who say I have miracles (supernatural abilities) 


selling 
May your nafs (ego) become a Muslim, if there is a miracle 
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The one who makes his soul a Muslim The one who 
follows the right path to the right path Tomorrow, 
Muhammad's intercession (intercession, help) will be for him 


Even if a hundred thousand prophets come, there will be no intercession 
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Woe to you if Allah's inayat (goodness) does not come 


Yunus, now you should be one of those who enter 
The real masters were the ones whom everyone (everyone) visited (visited, came to 
see) 


Tell One Person Promise 


Ask a person for news who has knowledge of ma'ni (meaning) Give it to 
a person who has a trace of love in his heart 


Its stone is pleasant on the outside, but know that it is hollow on the 
inside It is an owl that hoots yesterday and every day, and you think it has 
a whole wall 


A devlengeg (a rook) builds a nest and walks from the province (hand, foreign) 
grabs fry 
He deviates from Togan ileyinden (the path of the born) zir (because) he has 
his murda (unclean corpse) in his hand 


There is no union with toganla (the falcon), nor is there any dirligi (life) 
worthy of Haqq. One person, um erligi anun safa-nazari (he has a pure gaze, 
the gaze of the Murshid) 


Siretile (in form, shape) is many âdem (human) degmada (in the best) 
there is no step (step) 
Evvel-ahir (in the end before and before) that pis kadem (that forefoot) is a 
servant (pioneer, leader) of Muhammad 


Iven yoli durur mise mise (the way of the virtuous is oak oak) kolaydur kolmaga 
(to chatter) 
Pasha harami (bandit) has many anteri (clothes) in the place of Mise 


Shaykh ü (and) danismend (scholar) ü veli all of them are one, 
the path of the righteous Yûnus is the servant of dervishes he 
has a servant (leader) like Tapduk 


Let's not be caught in an evil eye 


Let's not stay in a glance (blessed look) come let's go to our friend 
come let's go to our friend come let's not die with longing 
come let's go to our friend come let's go to our friend 


Come, let us go, you did not stop, you did not leave your form, you did not 
enter between us and the enemy, come, let us go to our friend, my 
heart 


154 


Come, let's go, don't stay far away, for a friend, let's make yarak (preparation, 
equipment) Shaykhiin katindadur (in his office) durak gel dosta giteliim 
gönül 


Let's leave the city (and the city) for a friend (let's cry) Let's 
seize yari (let's seize the lover) come, let's go to our friend, my heart 
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Let's not stay in this world, it is fleeting, let's not be deceived 
Let's not separate while we are one, let's go to our friend 


Let us pass from this world and fly to the city of friends Let us 
pass from desire and go to our friend 


Kulaguz olgil (be a guide, guide) you to me giinileliim (let us turn towards) from the 
friend 


Since 
Let's not look from the front to the end, let's go to our friend, my heart 


This world will not last (permanent, immortal) open your eyes 
and let your soul be warned Become my comrade u yar (and 
friend) come let's go to my friend, my heart 


You did not come with the news of death (death), you did not take our collar (do not 
cling to our collar- 
from) 


Azrail did not make a move, come let's go to our friend, my heart 


Let's go to the true masters, let's ask the news of 
Hakk, let's take Yunus Emre, let's go to our friend, 
my heart 


I came to this city strange 


Ihave come here and I am bizaram from this province 
(I'm sick and tired) 
The time for this trap of captivity has come, I will break it 


Ihave read this book of love, I have learned it Hajet (need, 
condition) degiildur me aga black (black to white) I write black 
(black to white) 


The ma'nisi (meaning) of the four books is complete (ends, is complete) in one elif 
(on the first letter) 
Ba ("b", second letter) didiirmen (don't make me say it), you call me ba, 
I'll be surprised 


The one who learns an elif is pure and clean from the world Why should I 
stop and wander in the climate (homeland) of worry? 


Fear is treason (fear is betrayal), so why should 
I be angry? 


Water flowing from a fountain to be bitter sweet 
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It is Edeb (shameful) to disparage me, I leak from a nozzle (thin pipe) 


How many ways the men of Shart'at (rule in religion) tell me 
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I became a bahri (sailor, duck) and I swim in the sea of truth 


Because I came to this (here, to this world), I came to this (it) in this 
I found it 
Mansir'am (Hallac-1 Manstr'um) dara (dar ağacına asılmaya) geldiim 
kül oluban (olup) tozaram 


If there were dark (dark) yesterdays and the paths were never 
understood If my guide were a man, why would I go astray? 


My friend said let him come to me, he ate my record (he recorded it, gave 
importance to it) This is the blackness of my face (with the blackness of my 
face) blessings 

TI fixit 
If he asks me about my deeds, I will be happy with this deed 
Yunus this is the language of the bird, this is known by 


Suleiman (Hz. Suleiman) The true virtuoso sezerem what he 
said on this path (I seize what he said) 


Hear My Attribute Asking 


Hear the one who asks about my quality (what I am, my quality) 
Hikayet (story) Su vu (and) earth od u yil (fire and wind) 
became form 


Four divarun (walls) from four opposing objects 
Sazikar (suitable) eyledi virdi keramet (gave miracle) 


The wind and the earth are suspended (suspended in the air) 
He kept the fire in the water in peace (in safety) 


He has completed the life (blessing, lifespan) yet 
He clothed himself without the six directions (without the six directions) 


No one can tell you news from my soul 
Emr (command) is the power of omnipotence (infinite power) gives movement 


Let me comment (explain) on my eternal (immortal) 
arrangements (order) Inayat mawdat (the existence of goodness) 
sem u basaret (hearing and seeing) 


The news of my mind is not the news of today 
Anı er derisen (if you say that) previous verse (previous command, verse) 


Sual cevap kelecisi (question and answer word) is worth it (up to 
here) From now on, my world is infinite 


Yunus'ila buna denlii nasibiim (your share of earnings until here) 
Gönül dost turagi (stop) diliim şahadet (my tongue is a witness) 


May You Be One in Time 


At that time (then, then), may you become one, may you remain 


separated, may you stay separated, may you find eternal life, come 
to this door without a soul 


If you come to hold my life, if you say I have a life 
If you calculate (if you calculate, if you love), may you desire the whole 


What saging (desire) and shumar (account) in this (here, in this world) who 
kalur var (permanent) 
Since you have fallen like this, you should be on the road 


If you protect one life on the road, you can find a hundred 
thousand lives 


Don't stay in mortal desire (temporary desire), aim for the permanent 
treasure (permanent treasure) May you find the treasure of the batin 
(hidden, inner) treasure in a hundred thousand jihans (worlds) 


If you are a dadarsan, may you pass through the taste of love, zâhir (image, appearance) 
according to) religion 
Then you will be saved from the fire ofseparation 


Lose (lose) your way on this path at every kind of menzil (spiritual stop), 
destination) 


All (every) spoken language should be forgotten 


Iy (O) Yunus blood (where) your mind (where) your mind (where) 
your tongue (where) yourtongue (where) your tongue (where) your 


tongue (where) your tongue (where) your tongue (where) your tongue 
(where) your tongue (where) your tongue (where) your tongue 


(where) your tongue (where) your tongue (where) your tongue 
(where) 
Whatever I Resist, My Command Walks 
Whatever I direct (say) is my command (becomes my order) and I have a decree 
(authorization) in my hand 
document) dutaram 
Whatever I say, my judgment will pass (pass, pass) çün hükm-i sultan (because I 


keep the sultan's command and judgment) 


Insile these jinn ü peri divs (human and jinn and fairy giants) are under my rule- 
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dür 
My throne is my yil (wind) takes me away mühr-i Süleyman (seal of 
Solomon) dutaram 


Iblis ü (and) Adam who becomes either aza yaud azdura 
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Cümle benem (all mine) eyü yavuz kamusin (all good and bad) duta- ram (I 
count them, I keep them in my hand) 


The world is my sustenance (my blessing) and its people are my people 
(is my ancestry) 
Every dem (moment) my judgment (my order, my judgment) goes on and 
I keep my judgment handan (cheerful, happy) 


While there is a soul like you, the one who wants Ab-1 Hayat (water of 
eternal life) The one who enters the darkness (darkness), I consider him 
(her) as an animal. 


If I become ansuz (without him), I will die and walk alive with him 
You think (do not think) that I always cherish life 


My religion and faith is what makes me live (it is) if I become without it in the 
world 
Neither idol worshipping nor religion ü (and) iman dutaram (I am a supporter, I 
keep) 


Yunus says (says) ben olvan (I am his) don't underestimate me ben 
olvan Ben ne disem ol dostutararar Dost didiigin (said) dost didiigin 
(said) ben dutaram 


Blood of Me Sabr u Karar 


Where is patience and determination (patience and determination) for me? 
listen 
How can I hear the sound of reason and knowledge and love you? 


Who is it for me that I have the power of comprehension, the ability to 
understand, so that they do not know my condition Who is it for me that I 
have the strength and power so that I can be satisfied with your love? 


Canum since I loved you (since I loved you), my state has become like 
this, who taught me usul-i din (the basics of religion), your knowledge, your 
manners (restrained behavior) 

I can't wait 


Izzet ü erkân (glory and greatness) eyü ad (good name, reputation) noksan- 
stops (incomplete) 
What do I know, good name çün terbiyet ışkdan yirem (because I get my education 
from love) 


IfI am in love with you, what is my shame (to be ashamed) Siikrane 
(gratefully, gratefully) canumi virem ger melamet tonin geyem (to be 
condemned) 
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put on his clothes) 


Zuhd ii taat (abstinence and worship) usul-i din (religious requirements) is 
beyond the limit of love 
It is not related to me (equal, not related) sajda vii (and) ruku qiyam 
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Dost sureti gézgiidiiriir (the face of a friend appears) the one who looks 
sees his own face Come come, he who comes without himself, I will tell 
my secret to him) 


He who looks with his eyes sees what Yunus sees 
with his eyes, or what can I say to anyone with his wild 
(foreign) eyes? 


Hak has given a heart 


Hak has given me a heart and you are admired 
A dem (moment) comes and he becomes happy, a dem comes and he becomes 
weeping 


For a while you think it is winter, as if it were zemheri (black winter) 
A dem besaretden togar (born of good news) becomes a pleasant bagila (garden) 
bostan 


A time comes when he can't say a word he can't interpret 
(explain) A time when he pours pearls from his tongue he 
becomes a remedy for the afflicted 


At one time it ascends to the arsh (God's floor) and at another time it 
descends to tahte's-sera (under the earth) At one time you think it is a drop, 
at another time it overflows and becomes an umman (ocean) 


For a while he remains in ignorance and does 
not know any object For a while he attains wisdom 
and becomes Calintis u (and) Lokmân 


A dem div (giant) becomes a fairy or viraneler (ruins) becomes 
its place A dem flies with Belkis and becomes sultan-1 ins (the sultan 
of humanity) ü (and) can 


One moment he saw that he had become a poor man (poor) and wore 
aba (coarse clothing) One moment he saw that Fagfûr (the ruler of China) 
with the help of gani (abundant, rich) himmet (help) 

Becomes the Hakan 


There comes a time when he becomes rebellious and loses 
his mind to Hak. There comes a time when his companion 
becomes both zuhd (turning away) and iman. 


One moment he thinks of his sin, tos-togru He goes to Tamu (hell) 
Once he sees the mercy of Allah, he becomes Ridwan (pleasant, contented) to the 
heavens 
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At some time he arrives at the masjid, his face is on the 
ground there, at some time he enters the church, he reads the 
Bible, he becomes a cleric. 


At one time Moses becomes Misa and makes a hundred thousand 
munéjatlar (wishes, supplications) At another time he enters the 


house of arrogance and becomes Pharaoh and Haman 


He comes at a time like Jesus and makes the dead alive (resurrects) 
At some time he becomes ser-gerdan (bewildered) on his way (like a sinner) 


At some time he returns to Jabrail and scatters mercy to every mahfile 


(area, square) 
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A time comes when a sinner becomes a sinner and a poor person becomes Yunus 
Hayran 


What Promise Keleci 


Whatever words I utter, my tongue will speak of you 
Wherever I walk, my tongue will run away from you 


It is true (it is true, it is real) that those who do not love you are a lifeless 
form (lifeless shape) if I say 
For this reason, the living need a lover like you 


If you walk without a veil for a moment, two worlds will 


perish 
Div ü (giant and) fairy ins ü (human and) angel loves you every creature 
(creation- 
Ian) 


Did the free angels stand in your presence in admiration? 


Nusdur (honey, antidote) is poison-killer (poison that kills) with your hand 
ifI'm inside 
You don't know what it means, it becomes a medicine (antidote) for my life 


IfI eat shahd ü sekker (honey and sugar) it is agudur (poison) without you 
Çün you are the dadı (taste) of my life in the blood (where) I cannot find a 
better (better) than you 

good) 


Ifa hundred thousand of waj ii cefa (hidden troubles) afflict my form 
(my form) My joy (happiness) never diminishes (washes them all, cleanses 
them all) 
to love you 


However, if Yunus mountain is a mote (small particle) in light 
(love), it is stable in the name of light (love), and the sky is solid (it is 
solid, it stands) yirile gök çarh-ı (paralek, space) 


I don't have this lifetime 


Ihave spent this lifetime in no place See what room (fire) I 
have thrown my soul into 


Whoever has not done it to 
anyone I have done it to myself 


I have sold all my benefits to loss, I have sold Kamu assum (all my 
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benefits) to loss 


Ihave sold my gems (my power, my energy) to waste in 
the world beyond a broken flower pot 
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Whatever my deeds are, they are all riya (hypocrisy) It is 
astonishing that I have forgotten ihlasi (sincerity) 


No one knows when the night will come 
Ihave prolonged your head to the desires that will not last a lifetime 


Diikeli spent (sacrificed) his whole life for his 


mortar It is clear from the loss what I have done 
Ihave added poison to my food (poison to my food) 


Bi-care (helpless) Yanus's sins are many I have 
turned my face towards Anun (his) lodge 


With the Prophet in the sky 


Iam the one who made the mi'raj with the Prophet in the sky (I am the 
one who made the miraj, I am the one who ascended) Iam 
the one who was barefoot (naked) with the Ashab-ı Suffa 


Iam the one who makes forty people 
content with one heart 


Iam the one who drew the scalpel on one 
of the forty, blood flowed from the forty and 


Iam the one who showed an example 


I did justice with 'Umar-i Khattab (with Hz. 'Umar) who committed fisk 
with his son (sinned with his son) and was put to death (sentenced to death) 
Tam 


Abdirrezzak, that dervish was my 
companion, I am the one who was hanged 
in the dara with Hallac-i Mansur 


Ibrahim Edhem looked and left the crown (and) throne 
Iam the one who heard the secret that was a rhyme to the path of truth 


I spoke a thousand and one words with the Prophet 
Musi Iam the one who ascended to the heavens 
with the Prophet Isi 


Iam the one who is spoken in the language even 
from now on 


I found the life of the living 


Ihave found the life of lives, let this life be spoiled 
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I passed through a loss (benefit loss) let my shop be looted 
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Ihave passed through my ego, I have opened the veil ofmy eye, the veil 
of my eye, I have reached the meeting of my friend, may my doubts be 
dispelled 


My selfhood has gone from me, my property has been taken by my friend 
I have become a people of la-mekana (I have settled in placelessness) may my place 


be plundered 


I became saddened by Ta’alluk (I broke up with my interests) I flew away 


from that friend I fell into the divan of love, may my divan be 
plundered 


I am fed up with duality, and I have come to the khan of unity I 
drank the wine ofsorrow, may my remedy be spoiled 


For (for) existence, he set out (ona journey) from the friendly moment (from 
there, the beyond realm- 
from) came to us 


Viran (ruined) heart filled with light let my world be plundered 


I got tired of the endless right (request) summer (and) winter I found 
the head of the gardens let my bostanum be plundered 


Yunus how nice you are, you eat honey and 


sugar I found the honey of honeys, may my hive 
be spoiled 


The Range of Iraq This Way 
Menzili ırak (the destination to be reached, the stop is far away) who 
will reach this road This road has many difficulties (inconvenience) 
who will succeed in this road 


This road requires a lot of equipment Key (so that) 
iron heart is needed to reach this steep (difficult) road 


On this road that is characterized as a thin sırat 


bridge, the remedy of the one who goes to his friend is 
togrulik (truthfulness) 


Whoever has togrulik, Hak Calab (God) loves him/her 


Beneficial for the two worlds (the world), he/she is 
(that) man’s capital 


The catapult of righteousness bears istiğfar (repentance, 
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asking for forgiveness) The castle of the nafs (fortress of 
the self) was destroyed 


The deceivers of faith are many in this path Those who 
follow their nafs (ego) will never be free from 
blackness 


Know that there are a hundred thousand soldiers of hypocrisy 
on this path You need a man who has killed the soul 
to break that soldier 


Yunus imdi saladur (now they call you to worship) come let's go to 


nothingness May your eyes see the face of your friend if your 
eyes are worthy 


The One Who Stacked You from Hak 


Whatever vir (give) goes to the one who hoards you away 
from the Truth What do you feed in this teni sinde (grave) 
wolf bird yir goes away 


Look at the dying, open your eyes, the 
beard (and) hair Ilan (snake) centipede 
comes, eats and drinks hungry and goes sir 


Those who are greater than us (older than us), those with good 
manners, those with good deeds, the news goes like this 


Azrael goes to this shop if you don't go to the grave 
Ecel irer (death arrives) kurur kurur head tiz diikeniir (exhausted) 


long age flatten tag u (mountain and) stone sky wrinkles yir goes 
away 


Çün can ağdı (because the soul has risen, flown away) hazrete yaraé it ahirete (donan, 
prepare for the afterlife) 
The worship that stops in the morning twilight reaches the house of God 


Miskin (poor) Yunus will die, his grave will be filled 
with light, faith will be his companion, and he will go 
to the hereafter with shir (lion, milk) Sherbet from 
Hak 
We drank the sherbet from Hak, alhamdu 
lillah We crossed the sea of might, alhamdu 
lillah 
We overcame the mountains, oak trees and vineyards (gardens) with 


health purity (happiness) alhamdu lillah 


We were dry, we became wet, we became 
wings, we became birds, we became 
partners, we flew alhamdu lillah 


To the provinces we have reached, to those pure (merry) hearts 
We scattered Tapduk ma'nisin (the meaning of Taptuk Emre) to the people alhamdü 
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lillah 
Beri gel barigalum yadisan (if you are a stranger) biliseliim (let's get 


acquainted) Our horse (our horse) was saddled (we galloped) alhamdii 
lillah 
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We wintered in Rum (we spent the winter) so much good and evil (good and 
evil) 
we processed 
Us (here) spring has come and we have migrated alhamdu lillah 


Dirfillü binar (clover, flowering spring) we became irkildiik (we multiplied) 
irmag 
we became (river) 
We flowed into the sea and overflowed alhamdii lillah 


We became servants in the tapus (presence) of Tapduk (in 
the presence of) Yunus miskin (poor) cigidiik bişdük (raw and 
cooked) alhamdii lillah 


Benem Kamudan Yavuz 


Iam the one who calls me good (good) (worse than everyone) I know 
my forehead as the moon and these eyes as stars 


In the city of this body of mine, I have no benefit of five piasters The 
neighborhood of my deed is desolate and desolate 


In the cell and in the corner, in the room and in the surroundings, deeds worthy 
of Hakk 
no (action) 
Those who have troubles and separation, those who have traces (marked, traceable, 
effective) words 


The people are always on their feet (standing) I like to sit 
down I went to the sadir yirine (head corner), the mattress is thick 
and my place is flat 


Such sagacity (hypocrisy) has entered my hand (because it is in my hand) 
Ayruk (now) what good is it to me ah u firak vah u suz (sighing, separation and 
burning) 


Olmaz sözi dimezem (I do not say the word that will not happen) I am to 
the people of ma'rifet (the community of skilled, 
talented masters) 

Because if I say so, you won't believe it, watermelon has grown on 
the tree 


I read a book and the pen did not write the same 
If linked it, it would be lost in seven (seven) seas 


If you understand the meaning of Yunus's words, you 
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should see a suvalduz (big needle) on the minaret of Konya. 
Let's Ask for a Job 


Isteyeliim iş issını (let's ask for the owner of work, love) bul: géreliim kandadur 
(where- 
is in) 
If you listen with your ears, this word of mine is turvandadur (fresh) 


174 


Take a look at the turvanda, love is melted by the one who tastes it 
The man who bends his neck in this (here, in this world) is a remedy in the sight 
of Allah 


One should know it and be vigilant, and one's soul 
should be awake You know that the lover of the world is in 
ruins like an owl 


Owl calls in the viranda no one can reach his desire there 
Do good deeds (do good) and see that Hak terazti andadur (the balance is 
there, in the other world) 


When we arrive at the scales, Hak Himself looks at the 
writing (the writing) When we see the mountains melt, the demons are 
there (the monsters are there) 


Biti (ferman) sunila eliine itdiigiin (what you have done) 
gela yolu Witnesses can even be found your friend your enemy 
andadur (your enemy is there) 


Abandon the throne (and) the crown, know the migration you 
have made Muhammad Hak supplicator intercessor is there (our spiritual helper 
is there) 


Iy (O) Yanus, if you are asikisan iman biligin (knowledge of faith) berk (solid) 
belted Varligun degsiir (change, devshir) yokluga cümle (all) eksitkluk sendediir 


Hear My Word Good Gafil 


Hear my words, good heedless one (O heedless one), and 
turn around at the time of dawn and dawn Eyle 
commanded the perfect one to turn around at the time of 
dawn and dawn 


Hear what they say horusunuz (rooster) tanla viriliir rüzunuz (our day, 
our sustenance) Dost dergâhına dutgil yüz tanla seher 
zamaninde tur 


Hear my words, good deaf, until your terezun comes heavy 
Pray to your Calabu (God), call for a tour at the time of dawn and dawn 


The state of those who lie in bed does not reach to any object 
(does not reach, does not reach) His hand Seher blows 
The wind of mercy tours at the time of dawn and dusk 


Even make the prayer with the birds, 
pray with the imam, beg for your sin, ask for 
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God, and tour at the time of dawn 


Recite the Qur'an ii Yasin and listen to it 
May you wash the sins of the mountain and tour in the dawn and early morning 


Read hadith ü kelam (sayings) say aleyhis-selam (peace be upon 
him) If you are a lover, tour in the time of dawn 
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May it be fair for you to fly (to heaven), to embrace the huris in flight, 
to drink the wine of Kevser, to tour at the time of dawn and 
dawn 


Miskin (poor) Yunus open your eyes and wake up from gaflet (from ignorance, 
from inattention) 
essence 
So that you may know yourself in the hour of dawn 


It is necessary to be a servant to a Shah 


It is necessary to be a servant of a shah who will never be ma'zul 
(dismissed) It is necessary to be a mourner of light (to lean on the 
threshold) no one will ever take it away 


A bird needs to fly away, a bird needs to fly aside, 
a sherbet needs to be drunk, those who drink it 
will not sober up 


It is necessary to be an agile bahri (sailor), it is necessary to dive into 
a sea, it is necessary to extract a gevher (essence, ore), it is 
necessary to extract a gevher (essence, ore) that no sarraflars know 


It is necessary to enter a vineyard, it is necessary to make a pleasant 
journey, it is necessary to smell a rose, it is necessary to smell a rose, 
may that rose never fade 


One must be in love, one must find the ma'shuka (lover) 
It is necessary to burn to the fire of love, but it is not necessary to burn to the fire of 
love. 


One needs to know Hakk, one needs to receive the news 
of Hakk, one needs to die while in this world, one needs to arrive 
and become immortal at that moment (there, in the next world) 


Yunus, come now, sit down and take my face to 
God Bring a man like yourself, for he will never come to 
the world 


Hear ye, O Great Ones 


Hear ye, O great ones, the time of the end will come 
Righteous Muslims are rare (there are few righteous Muslims) and that too 
becomes a doubt 


Danismend (scholars) do not read, do not keep, do not follow the 
path of dervis These people do not hear advice, what a steep 
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(difficult) time it will be 


Gone are the bravery of the begs (the bravery of the beys) 
they have mounted a horse Yidiigi yohsul (the poor he 
eats) meat he drinks blood olisar 


That is to say, a man has come and withdrawn his hand 
from evil (from evil) Dajjal breaks away from the earth 


(from the earth) ahir zaman olisar 


A strange creature has arrived, and it has been wrapped in a blindfold 


(worked, fought) 
Halal and harâm are mixed together and profit and loss (profit and loss) occur 


He thinks each other is bad (he thinks each other is bad) he thinks that 
what he has done will remain Tomorrow on the Day of 
Judgment his work will be declared (will be explained) 


Iy Yûnus, let your day pass with love Your loved one will 
be your soul's soul 


If you ask a friend for news 


The one who asks for news from a friend is not an idle talk, 
but the work of a friend. 


Who is the one who sees the face of a friend and gives his life for a friend 
Sholok dem ol dosta ire (to that friend at that moment) unida cümle tesvisi 
(forget all the confusion) 


The work of a friend is a strange work (it is a strange work), 
ignites) 
It is a dream (a dream, a dream) for those without souls (interpret this dream 
if you will) 


The world was filled from the ardor of love and these lovers are from it 
arrived 
The flower that grows without love has faded, the flower that grows without 
love has withered (love is thej oy of life) 


No matter how much I say, it (him) will not be accepted by a hundred 
thousand souls There is no job worthy of him (her) 


Whoever finds it valuable, he is the one who calls it (he calls it) 
ten) side by side 
The state came from him (power and strength came from him) and it is not 
necessary for me, hiima bird (not necessary, phoenix) 


What is Can's position (what is it) in front of a friend (religious answer) this 
is in public (every) language Come and see in this square, the head 
(person) who loves a friend is the ball (collective) 


To the âşıklar who love their friend, love is a stop for them 
Iskdur yire gdge pole ayrugi (the rest) is all words (more) 


Yunus, while you are me, what are you ü (and) me for the ascetics? 
Absence is the moment (absence is its absence) to love the sheep, let alone another 
look 
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In the Middle 


May they not sell sophism in the midst of the saints, and may 
they not add riyay (hypocrisy) to this light with sincerity 


Either say what you know or hear it from someone who 
knows Keep the end of submission (commitment) and do not 
protract the words 


Qur'an kelamum didi (said that I said it) heart didi home didi 
Gönül ev issin (owner) does not know 4demdan tutmayalar (let 
them not think) 


They should not tear the whole, saying that they will sew 
it up again 


Waxed honey is honey without sediment shari'at 
yag (oil) without sediment tarikat For a friend, why 
should they not add honey to yag? 


A sage gives his life and does not hear, and a liar does not 
waste his wealth They should not keep lies and the 
truth together. 


If you hear its value, what is it worth this dem (moment) Do 
not sell the ma'nîsin (meaning) of the virtuous to the 
unworthy 


The poor Adam was mistaken He ate wheat in Ucmak (in 
paradise) Those who know their job from the Truth 
should not take the devil's advice 


Let them never forget Yunus in their conversations 
Found in Sloth 


In miskinlik (poverty) they found who has virtue 
Nerdiivandan yitdi (they fell down from the step, ladder) from high up he looks 


The heart wanders high and deviates from the path dem-be-dem 
(moment by moment) Water seeps on the face (surface) 
of the stone, whatever is in it 


If a white-bearded pir (old) husband destroys a heart on 
pilgrimage, what is his unknown state? 


The deaf does not hear the word and thinks it is 


night and thinks it is day Blind is the eye of the unbeliever if 
the world is bright 


The heart is Calab's (Allah's) throne The heart is 
looked after by Calab Whoever destroys the heart is the 
misfortune (bad luck) of the two worlds 


181 


Whatever you think of yourself, think of the other as well 
This is the meaning of the four books, if there are any 


We know that those who have come have 
passed and those who have stayed have passed away 
Whoever has drunk from the wine of love, if ma'na 
tuyar (hears the meaning) 


Yunus, who deviates from the path, should not be in a high place 
If it is the didar (face, face) that he loves to see Sinle (grave) and Surat (difficult 
bridge to cross, the bridge of Sırat) 
The Hypocrites of the Awliya 


Those who disbelieve in the awliya are rebellious to the path of 
truth It is the rust of the hearts that are rebellious to 


the path 
We have weighed this love's hardship until we reach the ma'shuka (until it reaches its 
goal) 
to the beloved) 


Because that friend is the remedy for my problem 


You have not yet been in this world (without the earth), the 
heavens have not yet been created The land of the saints 
is the castle of the Sultan 


Mevlana Hudavendigar (ruler of seven worlds) nazar (blessed look) us 
with hair 
Anun's splendid gaze is the mirror of our heart 


Geyiklii'nun ol Hasan said the word from himself Kudret 
dilidür tells himself what is the word of himself 


Become miskin (poor) and miskin go away from you 
arrogance ti (and) hatred The wind comes and goes, so 
(then) what is left for whom? 


You did not read and write, you did not err and deviate, Yunus, who 
knew this word of light, knows it 


Different from Every Nation 
It is different (different) from every nation, this our 


nation has never been found in any religion, our religion (and) 
our devotion to religion) 
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In two nations lost in this religion ü (and) diyanetde 
This world and the hereafter are separate, our sign (our sign, our signs) 


You did not bathe (wash) in the visible water (without washing), you did not move 
your hands and feet (move- 
Groom) 
Our worship is performed before the head reaches the prostration, 
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prayer) 


Neither Ka'ba (and) nor masjid, nor ruku'u' nor sajud 
(prostration) Our munajat (prayer, supplication) is always serious 
with Allah 


Girek Ka'be'ye varlum (whether we reach the Ka'ba) gerek masjid giriim (gir- 
sek) 
Let's bathe (wash) with water because even our disease (because our disease is 


known) 


Even how purified the water is, even if you have a bad 
(bad) disposition, our goodness from Hak would make 
us pure 


Whose words even the mind cannot comprehend this state 
Tomorrow (there, in the next world) we will be known as Muslim apostates 
(those who abandoned Islam) 


Yunus canun yinile (yenile) kim dostlukun memila 
Without that, a reputation (voice) may come, our power (our power, our ability) 


The Matter of This World 


The story of this world is like a great city Veli our life is like a fast bazara 
(bazaar) 


Whoever comes to this city and decides for a lahza (a 
short moment) To turn back and go away is like a journey that 
will never return 


The first taste of this wine is sweeter than shahd ü 
(honey and) sugar See its bitterness afterwards, it resembles a 
poisonous snake 


Evvel (first) to take the heart is equal to hublara (to the beautiful) Ahir 
(after) to turn away is similar to acuz mekkara (a crone deceiver) 


The dreams of this wine are many and varied 
The unaware (unawares, unaware of spirituality) are like a jazzu ayyara 
(cunning witch) 


There is a sultan of this wine, he bestows his 
blessings on everyone He who knows (meets) the sultan is 
like one who exists when he does not exist 


Even a wali (virtuous person, awliya) is like spring 


before (after) with love 


See Bicare (helpless) Yunus, fascinated by his 
troubles His every breath is like shahd ü (honey and) 
sugar 
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Whoever Wants to be a Dervish 


Whoever wants to be a dervish, I say, what should Ido to 
him/her? It is necessary to put the sherbet in his/her hand and 
make the aguy1 nuş itmek (to make the poison honey). 


It is necessary to come to the education of the public (all) to 
put all that they know Whatever the governess (educator) says, then it 
is necessary to keep it. 


Keep sabr u kanaati (patience and patience) and endure 
hardness Abandon form (shape) and forget what you know 


Withdraw your heart from the world, 
sow barley with your hand, add half ash to 
the flour, dry it in the sun 


I say to the mother (her) how should she do it (how should she do it) in 
this way of her ego (selfs) wish Whoever breaks his fast should do it 
once in three days 


Such is the dervish’s dirligi (life), so many deceitfulnesses (all 
deceitfulnesses) Andan bulisar erliigi (from him he finds and becomes a 
man), so many sorrows must be swallowed 


Don't look at the love of the world, don't be deceived by the praise of the 
people Turn to the desire of didar (the face of the beloved) and turn your face to 
Hakk (to turn your face) 

Need 


Yunus imdi nediir dirsin ye kimiin kayitm1 yirsin (or whose concern, 
you pull your purpose) 
When a person says this, it is necessary for him (her) to be strong 


Do you know, good friends? 


Do you know iy yarenler (O friends) where the true masters are? 
If I look in the blood (wherever) it is there (at that moment, there) ready if I 
want it in the blood (wherever) it is there 


(there) 


To those without love my word is like the echo of a rock He 
who does not have a speck of love is clearly in the 
wilderness 


Don't be a liar, don't lie to love 
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The place of the one who lies in this (here, in this world) is in the dungeon 
(there, in the next world) 


Good (O) one who does not know himself, who does not find the meaning 
of words If you want the existence of the truth, it is in the 
Qur'an in knowledge 


Allah has given to me what I have said and gives me the existence of light 
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Whoever has a speck of light is there when Calab (God) arrives 


Many say to Yunus, "You have grown old, you are old, you have lost your love. 
Leave) 
Isk has touched us (it has just come, touched us) yet it is still fresh 


Ma'ni Eri On This Path 


The man of meaning (meaning, meaning) is not likely to be 
melul (sad) on this path The hearts that hear meaning will never 
(never) die 


Skin is fanidiir (temporary, mortal) can does not die those who go do not 
come again If it dies, the skin dies, canlar does not die 


If the hearts who love gems (essence, ore) travel a hundred 


thousand ways, it is not possible if there is no nasib from 
Hak 


Sakingil yarun génlin sircadur (the heart of the beloved is glass) simayasm (do 
not break- 
Mourning) 
After the glazing is tested (the glass is broken), all is not possible 


Ifyou leave the glass from the fountains without filling it, if it lingers 
there for a thousand years, it will not be filled by itself 


That (that) Hızır and that Ilyas drank the water of life 
(immortality) In a few days they would not die 


Allah created the world for the friendship 
of the Prophet What comes into the world 
goes out and does not stay forever 


Yunus, while his eyes were seeing, made his wound (prepare, 
equip) today He did not come at that time (there, in the other 


world), and he who arrives in the other world will not come in 
the future. 


You are this world's property 


You have made this world's property (the world's wealth) move 
from Kaf to Kaf, Yå you have made this world's wealth play (play) and 
won (win) it (assume) 


You sat on a throne in Suleyman’s pavilion and 
made straightforward judgments on the div ü (giant 


and) fairy 


You have kept Feridtin's treasure with Nasirevan's 
treasure and Kârûn's treasure with your treasure. 


This world is a morsel, chewed in the mouth 
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What to keep the chewed (unchewed), you have swallowed it 


Your lifetime is an arrow, an arrow ina 
bow with a toptolu What is the purpose of 
the arrow that you have shot? 


They make a sound from this world without warning (suddenly, out of the blue) 
Know now that you have gone armed and armed and armed 


Soon you were immersed in the sea (drowned) and water came to your throat 
Delii bigi talbmama (don't struggle like a madman) iy bî-çâre (O helpless) batdun 
tut tut 


Every time that breath comes, it diminishes from that 
pouch When the pouch is centered, you hold it in your 
hand. 


You will surely taste this sherbet of death (death) There is 
no doubt that you will taste it, now keep the moment in mind 


The next (last) day you die, you know that there is 
death You left the people (everyone) and went and lay in the grave 


Yunus if you live for hundreds of years with pleasure 
The end result is a breath, pass from it and keep it 


Din ü Millet Sorarisan 


If you ask for religion ü (and) nation, what is the need 
for religion for the ashiqs (need) The ashiq person 
becomes ruined, the ashiq does not know religion 


The heart and eyes of the ashiquns will be gone for the sake of mashuk (beloved) 
What remains in another form who performs zuhd ii taat (abstinence and 
obedience, worship) 


The one who worships is destined for heaven, the one who does not follow religion is 
destined for hell. 
for moisture) 
He (she) becomes farig from the two (gives up) what is this sign like 


Whoever loves a friend should go to the side of a 
friend His job is to be a friend and he will be free from all 
work. 


Who can bring the news of a lover like Anun (him) Cebreil-i miirsel 
does not fit (sending Gabriel is not enough) as follows 


190 


Question hisab (account) will not be (will not be) the world and the 
hereafter hive Munkar ii (and) Nekir asks what will be abandoned 
sentence murat (wish, desire) 


Havf u reca (fear and hope) does not come at that moment (there) 
existence does not exist İlm ü amel (knowledge and action) does not fit at 
that moment (there) there is neither a balance nor a line 
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In the bazaar of (that) doomsday, each servant's head will be 
on his head (anxiety) Yunus, may you never see 
doomsday with your lovers 


The person who knows 


Aword that makes the face of the one who knows the word (good 
word) white, a word that makes the work of the one who cooks 
the word right, a word that makes the work of the one who 
cooks the word right 


Aword that cuts the war, a word that ends the 
war, a word that ends the head, a word that makes oil 
with honey 


Do not reduce the words with wisdom (do not say) age ide 
(childish) a saying 


Come ahi (brother) iy sehriyari (O sultan) listen to our words 
Hezaran (thousands) gevher ü dinari (jewels and gold coins) to the black 
earth 
promise 


Even a person should not say the demini (moment, time) of the word, 
the evil of the word A word that makes the hell of this world a paradise 


Walk, walk, walk, do not be unaware of your path with your knowledge 
Key (thoroughly) beware of a word that makes a mountain for your life with your 
tongue. 


Yunus, now from the yacht of promise (guest), say the word from the very word 
Key (very) beware of a word that will keep you away from the sultan's office 


Eya Gönül Open your eyes 


O heart, open your eyes, do not prolong your thoughts too long, look after 
your own life, do not look at anyone's shame 


As such, the people say that they will die (they say that they will die) 
This is the eternal life, my dear, do not go to a bad name If you wish, 


you can change this world into the hereafter 
Do the deeds (worship) yesterday (and) day, do not lie down with your feet 
stretched out 


You see that a dervish comes, give a hundred ur (give) to anun kademine 


(to his step) If he asks you for something for the sake of Allah, do not frown 


Say what you say as you heard it Do not add more than a 
few words by being wise yourself 
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The world is a beautiful place (it revolves and is beautiful) and man 
should eat it If he tama'idup (greed) for a bad object, then he should reach out 
and charcoal it (his meat). 
to eat (by tearing off the bone with teeth and eating it) yutmagil 


Don't follow the nafs (ego) and put five (five) barmaguns in your mouth at 
once (don't put them in your mouth) Cut one of them and give it 
to the poor (poor), you need to remember 


Yunus who kills you, gives you life and takes it again 
May you see it tomorrow, do not go away from the evil eye of aman 


Good Friend What's All This 


Good friend, what is the purpose of all this gossip (gossip) hod (own) one 
news stops (is news) 
What is the cause of all this ciist ü ci (research), what is an evil eye to the one who 
sees (it is a look) 


Taglar asup (crossing mountains) berye sökup (crossing the desert) ırak yire (far away) 
labor 
and pour 
What a strange journey this is when you want this (a strange journey) 


Hic ırak (far) don't want it (it) within your soul 
It is bibasar not to see him (his eye is not sharp) 


Hic varmagil ırak sefer lifetime passes and death comes (death comes) 
Dost bundadur (here is the friend) loves halvet (solitude) nor galaba hagar durur 
(the crowd is mischievous) 


If you know the truth of friendship, he will always be your friend 
(he will always be your friend and lover) 


Your tongue says Calap (says Allah) is present, so why is your ear deaf? 
deaf, 
You are a munkir (denier) to your word va'llah this is a mistake (it is 


dangerous) You sleep and he (she) is awake know the exiigiini 
bayık (real, obvious) 


Moreover, how many witnesses are my companions u (and) are both raz-dar 
durur (secret, hidden) 


Masjid ü (and) madrasa you walk perakende (scattered) Iraq 
you have remained in these erkanda (principles) solid this work is 
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difficult (difficult) 


He who wears this tawhid tone (wearing the garment of unity), 
who counts his existence as yoga, who stands firm on this path 
(standing firm) is the one who is absolutely known. 


When (those) deeds will be completed, the orderliness will be 
resurrected (will be gathered) When the curtain of the eye will be 
removed, the sky will be full of didar (face, face) 
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Yunus entered the path of love in the way of love dem-be-dem (moment 
by moment), and he counted his existence as yoga (ignoring it) and stopped 
intizar durur to ma'shtika (waiting for the beloved), 

is to observe) 


Yavlak The World Came to Me Acib 


Yavlak acib (very strange) seemed to me this state of affairs 
in the world The one who is a guest at night migrates in the 
morning fi 'l-hal (immediately) 


If you are a real guest, open your eyes and 
wake up, if you know this word, property and wealth 


will remain in your possession. 


Someone else eats your property (someone else eats it) you give your 
account there ( give your account there) Seniindurur (it is yours) one step 
(place) how many times do they come (how long do they stay) 


Do not apologize for saying that there is no food while you 
are seeing What is the result of this world? Drink food and 
drink bazar eyle vir al 


I say, hear the truth of the word, do not forget key 
(thoroughly) beware Ush doomsday is near, let not 
your dream pass from your heart 


Then (from it) Israfil will blow the surr ura (the surr) and the dead will return 
from their places (from their places) 
removes) 
Passe devran-i windigar (passing devran wind, fortune) eyle wrote Celle Jalal 


When the sultan u (and) servants become one, at that moment (there) there 
will be harsh conditions 
Moreover, if it is a secret, your salvation is impossible at that time (there) 


If you are not afraid of this, Yunus, they will make 
you afraid at that moment If your life is right, you will pass 
the Sıratı sehel (easily) 


The One Who Hearts This World 


Those who give their heart to this world will regret the result 
(will be) Those who say the world is mine will always be 
enemies of the mother (him) 


Do not speak false words (gossip) that make your good friend an 


enemy (gossip) Those who do this (lying here, sedition) will be yiri tar at that 
time (there) 
space will be tight) 


For the news that came to the believers came to the 
believers, the lovers will see didar (face) 


Our magqsudimuz was didar (our aim was the face of the beloved) our 


sheikh was a true man He existed before, he existed in the past, he will 
exist in the future 
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Evvel ahur olur (first then it is) eternal (infinite) and in languages 
"kiifven" (‘He says "be" and it becomes’) ahad (one and 
only) 

Evliya passed an hour or to whom the world will remain 


Take the hand of the awliya and go straight on the path of 
Hak Ma'ni (meaning) of the path of Hak Ma'ni (meaning) is 
this, know it clearly, he who says he knows does not know 


Yunus imdi bildiin bildiin dime miskinliigi (poor) elden 
koma Kimta miskinlik varisa Hak didarin ol göriser (he will see the 
face of truth) 


What Object is Acep Acep? 


What is this sorrow and separation (sorrow of separation) to me? 
The intoxication (poison) of love has made my life intoxicated (honey, 
antidote) for me 


Whoever has pain (inconvenience) should ask for a cure for 
his troubles, He cut off this pain (inconvenience) of mine and this 
trouble has become a cure for me. 


If you say burn to the wood (fire) of love, if you say enter the 
hearts, May the darkness be illuminated, neither lamp nor candle 
for me 


If you read the four books descending from the sky a 
thousand times a day, If you are a munkir (denier) of the Eren, 
didar is far away from you 


Miskin (poor) Yunus, don't be arrogant to the masters, be earth, All that 
grows out of the earth, the rose garden is earth to me. 


Acep This Is My Life 


I wonder if this dear one of mine will be freed, O Lord? Or will 
it burn in seven Tamu's (hell), O Lord? 


How is this my state, my state under the ground (my states, my 
conditions) Will my bed be filled with scorpions, O Lord? 


Allah will be the judge (qadi, the one who judges), will He be pleased with us? 
Will his Habibi (beloved) see us and be our intercessor (intercessor, helper), O Lord? 
When life comes to my throat, when I see Azrael, 


when he takes my life, will it be easy, O Lord? 
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When Yunus reaches the grave, when 
Munkur Nekir comes, when he asks me a 
question, will my tongue turn, O Lord? 
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Acep Not If He's Crazy 


It is not strange if the one who burns in the wood (fire) of love 
is crazy, The one who thinks he is a good name should 
not walk close to love 


Whoever avoids a good name, let him leave the 
wood of love in his hand, The one who quickly tears off his 
wings, the one who lands from branch to branch 


He has set me on a distant road, my eyes 
are full of tears, What do you know of his 
troubled state, he whose heart is right 


Lovers pass through purity, they do not turn back from their confession (let 
him not say it without refraining- 
from), 


Now separated from tomorrow, the one who makes a false case 


My heart burns, my tears flow, these eyes of mine 
look at the road, How (how) can they look at the face of the 
other (anymore) The one who sees the image of Hak 
cemalin 


My eye flows like a fountain, that zarim (my weeping) that 
ascends to the Throne, He who destroys and burns his wealth, the 
one who puts masiva (things other than Allah) 


Yunus has set his head on the path, the claimants hit the stone, 
The work of the hypocrite (arabozan) is nothing, let him 
come, the one who is saturated in love 


Acep Not For You 


It is not strange if I sacrifice a life for you, Your 
existence is enough, it is pleasant if I remain lifeless 


We will see your face, my life was gone to you, 
Your love is enough for me, whoever I am, 
wherever I am 


To the one who does not taste you, my word is a strange 
word, I am neither alive nor dead if I am without you for a 
moment 


The flavor of death does not appear while I have drunk the water of 
immortality, How many extinctions will come to me if I arrive with love 
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How many times I love you, may death (death) 
not come to you, How Azrael's hand presents 
you, if I revive you 


If my form falls, how many defects will befall me, 
I am your eternal particle (my part without end), how many times I fall and stop 


I was in love with that mashuk (beloved) before elest (divine contract) 
appeared, My eyes do not squint, if I enter a hundred thousand 
cups 
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Even before he came to this world, my soul loved him, 
Gratitude is not a debt of the heart to Yunus, if I make many worships (if I bow down a 
lot) 
Step by Step Forward 


Step by step forward, inside this 
realm, I saw eighteen thousand realms in a 


mountain 


I passed seventy thousand hijab (veils), I opened secret 
curtains, I met my friend, I found him in a mountain 


I did not see like the blind, I did not speak like 
words, I made my supplication like Moses in a 


mountain 


I thundered like the heavens, I moaned 
like the winds, I cascaded like the waters, I 
flowed in a mountain 


They laid a mattress, adorned it with light, I asked whose it 
could be, I asked, in a mountain 


Idid not move from my place, I did not leave my sheikh, I took a cup 
of love, I drank it in a mountain 


I reached forward, I took in my hand the Levh (the tablet, the plate), I 
read the verses, I wrote them down in a mountain 


There is no mountain bigger than the heart, that Allah 
is insatiable, His conversation is unbelievable, I have 
attained attainment in a mountain 


I opened the door of Mecca, I heard that friendly smell, 
I saw all the Eren's in a mountain 


Yunus says: I travel, my market is with my 
friend, I saw the face of Allah in a mountain 


Cry, my eye, cry 
Weep, weep my eye, I will not laugh 
(anymore), My heart goes to my friend, I 


will not come 


If I die a thousand times in this (here, in this world), there is no 
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death there, I will not die 


Let mysoul burn, let it burn to the wood 
(fire) of love, Let my bloody tears flow, I 
will not wipe them away 
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I was burned with love when I became ashes, I 
was dyed in your color, I will not fade 


Murshid kamil who guided (warned) me, 
Enough, I won't take another hand 


Ihave changed my existence into 
non-existence, I will not be left 
alone today 


We have been migrating from the fana to the maqiya (from 
non-existence to eternity), I have turned to this 
path, I will not return to it. 


Ihave become a diver of the sea of love, I don't need to dive 
into the Ceyhun 


I wish that You may keep me in Your grace 
(benevolence), my God, I love no one else but You. 


Yunus says this from the tongue of 
the lover, If I am in love, I will not 
die 


Oh how many times you sleep 


Oh how you sleep, won't you wake up? The 
caravan has passed away and we stayed in 
the mountains 


Would you not believe the criers (drummers, announcers)? 
The caravan passed away, we stayed in the mountains 


Emir Hajj has been gone for a 
long time, Muhammad is the religion 
and faith of all 


You can't go without proof, the 
roads are treacherous, The caravan 
has passed away, we stayed at the 
top of the mountains 


See the nightingale in her friend's 
vineyard, See her keep her 
burden with good deeds 


See enough for my master's 
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caravan, The caravan has passed 
away and we stayed at the top of the 
mountains 


Yunus, why did you come to this 
world? Let your tongue remember 
God day and night 


If your path does not pass by the Prophets, the 
caravan has passed away, we are left at the top 
of the mountains 
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Ask Me Anything 


If you can think of it, ask me, where was I in the past, If you 
wish, I was in the eternal homeland 


Before Kalu bela (the word "Yes" in the spirit world) is spoken, the order is arranged- 
meden, 
I was not separate from the Truth, I was in that great court. 


With Ayyub I was a prisoner in trouble, I 
groaned and suffered punishment, I was on 
the throne with Belkis on the seal of Solomon 


I escaped with Zechariah, I was in the 
flood with Noah 


I stole a knife for Ismail, the knife did not 


profit me, Hak set me free, I was in sacrifice with a 
ram 


With Yusuf I lay in the well and even suffered hardship, 
with Jacob I cried a lot, when I found him I was in 
figada (groaning) 


On the Night of Miraj, I turned Ahmed's shoe on the Throne, I 


struck the crown with Uveys, I was on the rope with 
Mansur 


I struck with Ali with a sword, I was just 
with Umar, I was in the square with Hamza on 
Mount Kafdag for eighteen years 


In my tongue from eternity, God is one, the 


Messenger is the truth, Do not think that I was in doubt 
when I knew this 


I was in his house before the earth and the sky were 


established, before Adam was born, before the ox and 
the fish were born. 


Yunus, your loving soul is with the eternal lovers, 
Before this universe existed, I was wandering there 
He took my heart 


He has taken my heart, I cannot know what I 
am, I have lost me, I cannot find him if I want to 
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I entered the path without a heart, my 
condition is not pleasing to my tongue, I can't find a 
sufferer to talk about my problem for a dem 
(moment) 


Shakirem (thank God) with my trouble, I teased (met, met) laugh 
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Laugh, 
We'll find the troubled, I can't find me 


O if they say to me, who has taken your 
heart? How (how) shall I tell them, I weep, OI 
will not say 


This is my heart's domain, the whole world is full, 
Wherever I look, I can't see a place without it 


For you to be sober and sit, to bring those who 
are not sober, I love the intoxication oflove, I cannot be 
sober 


The one who offered a goblet to Yunus, the one who 
said Enel Hak, offered me a cur'a (sip), I drank it, I 
cannot sober up 


Ifthe Realm Becomes Enemies 


If the world becomes an enemy, it will not separate me from the 
friend, Wherever the friend is, I am there, enmity will not 
separate me. 


The people of friendship are both with us, the friend is in this, what does it 
matter to us, 
Ifa hundred thousand strive (exert strength, show perseverance), the 
enemy will not be able to stand in the secret of a friendly neighborhood. 


How can the enemy treat me, I'm in favor of the 
friend, The office of the friend is within the soul, the 
enemy's hand will not reach me 


Sultans are powerless in him, neither in heart nor in soul, He is 
deprived in two worlds, who cannot see the face of a friend 


To whom a friend opens the door and an enemy flees from his hand, 
Yunus mouth scatters gems (ores, pearls), not worthy of an arif to collect them 


Let's Say Allah 


Let's say Allah, let's see what Allah does? 
Let us stand on the road, let us see what Allah will do? 


Cry for Allah, He is the wealth of the people, Let us hope 
from Him, let us see what Allah will do. 


Let us stick to the tongue, let us not be separated from each other, 
Let's not stray from the path, let's see what Allah will do? 


Hunger ends in satiety, satiety ends in 
nothingness, These roads are scarecrows, Let's 


see what Allah will do? 
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When the curtain opens when you don't think, let's see 
what Allah will do? 


Let us fast during the day, let us stand at night, let us say 
Allah, let us see what Allah will do. 


His name is in the tongues, his love is 
in the hearts, On these fearful roads, what 
will Allah do? 


Ihave made the name and the fame to reach me, I 
have thrown my disbelief into the water, I have 
added my hand to poverty, let's see what Allah will 
do? 


Let us dive every dem (moment) into the bahre (sea), let us not be deceived by the 
dehre (world), 
devire), 
Let's be patient, let's see what Allah will do? 


I left my honor, I threw my ashes in the 
water, I joined my hands to Dervishism, 
let's see what Allah will do? 


Wandering like Majnun, I fell in love with my lover, 
Say Yunus you are helpless, what will Allah do? 


Yunus, don't think it is in him, this love is in 
you, Can is in the public, let's see what Allah 
will do? 


What has this Yunus done, what has he 
done? He went on the right path, he took 
the skirt of the Pires, let's see what Allah 
will do? 


One Day Death Serhengini 


Allah may one day give you the sergeant (soldier, guardian) of 
death, He may come and distort the color of gasoline (the color 
of your face) in your eyes 


Give me your entrusted life, I'll take it to its 
owner, While taking the entrusted life, let him fight 
with you 

May he take the trust away from you, may he 
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leave your skin lifeless, May the sins stay on your neck, may he 
strike the giilbengini of the nafs (vocal prayer) 


If you have a lot of wealth, O pasha, let your kith and kin (close relatives) share 
it, let them take you to the grave, let you see the tengini (distress) of the 
earth 


May they put you in your sininde, may they call your destination 
blessed, May they cover you quickly, this world is true and true 


May you be in a dark place, may you stay with your deeds, 
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May you sigh and play the instrument of final regret 


Yunus, repent now, do deeds while the soul is in you, 
If you are in love, put on your belt and see the palhengini 
(lasso) of the dervishes 


Anca Zar Eyler Ki Şu Bülbül Eyler 


Only the nightingale cries that the 
nightingale cries, and it is not the 
rose that cries. 


How he sees the beauty of his friend's face in the rose, 
He calls me so that he makes me crazy 


What does the nightingale see in the rose? 
Who sends a gulgul (scream) against the rose garden 


What did Majnun see on Layla's face, 
and his tears became water and 


floods 


What did it look like to Farhad's 
eyes, He cuts rocks to make way 
for his friend 


What has appeared to Shah 
Ibrahim's eyes, He has destroyed 
his crown and throne 


Who is a disbeliever and who is a Muslim, No 
one can make it happen but he can make it 
happen 


He gives trouble to some, never 
makes them groan, He makes 
some have plenty of trouble in 
the world 


Don't say that some are rich and 
some are poor, Ifyou are rich, if 
you are poor 


He does not give an aba to some to 
wear, He makes atlas sackcloth (coarse 
weaving) for the horse of some 
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He creates some of them as animals 
in the world, He makes some of them His 
righteous servants 


Whose hand takes you up to 
the Throne, Whose hand 
knocks you to the ground and 
makes you black ashes 


The golden words of the helpless 
Yunus, Saying them to the ignorant 
makes them red scales 
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Anicak is scared, dear 


When I remember, I am afraid, woe is me, woe is me at 
the hand of death, Myskin trembles, woe is me, woe is me 
at the hand of death 


We did not enter the house, we did not 
arrive at the place, we did not see Bunculay, 
wow wow from the hand of death 


O ancestors, mothers, bleeding into its 
poison, crying for a son, woe, woe from the 
hand of death 


Anc’analar calves (gives birth), their breasts 
ache, Gone are the young lambs, woe woe 


from the hand of death 


Come now, my Yunus, come now, wipe away 
the tears of your eyes, pierce my bosom now, 
wow wow from the hand of death 


Remembering the Day of Judgment 


Let us remember the day of judgment and weep for that day 
That day is the day of melamet (condemnation, shame) Let's cry for that day 


On that day the earth will be split open All 
the dead will be resurrected All the sins will 
be asked Let us cry for that day 


On that day the sky will crack, how many (how) 
people will endure, who will not be afraid on that 
day Let's be happy for that day 


Oh, the fears of that day It will make the innocent (sinless) great How 
will the criminals (criminals) Agree for that day 


On that day, may there be a solid wailing, may the male 
and female be uryan (naked), may the whole body be 
biryan (burnt), may we cry for that day 


ly Yûnus Emre, enter the path What can happen 
to a brother who does not know the state? 


Let me tell you what I did 


Let me tell you what I have done with me and that dilpezir 
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(whom the heart likes), Every dem (moment) with a new 
accent (naz) he makes me captive again 


Wherever I look, that is what I see, 
The grace (goodness) of that server (leader) has made us with this face, basir 
(seeing with the eyes of the heart) 
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How long will my life be, my freedom will be impossible, Who will take the 
prey from the hands of the hunter that will be trapped? 


If you are wise, do not come and ask me about his attribute, 
How many signs can I tell you, he has no equal, he is unique 


Time has been given to the public (everyone), that they may see him 
tomorrow, My half is here, he appeared here Kadir 


Since Yunus tawwajiih (showed closeness) to the Kaaba of love, 
he became mugaylan thorn (camel thorn) harir (silk) under his 
feet 


I'll track you down 


If only I could find your trail, if only I 
could rub my face in the dust of your 
trail 

O Muhammad, my soul longs to 

see your face, O Muhammad, my 

soul longs for you. 


May I go ona blessed expedition 
and sink in the sands on the roads 
of Kaaba 
If I could see your face once in a dream, O 
Muhammad, my heart longs for you 


Ihave entered the path of truth with sincerity 
Even Abu Bakr, Umar, Uthman, 
O Muhammad, my dear desires 
you 


Ali and Hasan Hussein at the 
moment, His love is in the heart, 
his love is in the soul Tomorrow on 
the day of judgment, in the great 
divan Ya Muhammad, my dear 
desires you 


Mount Arafat is our mountain 
Our prayer is accepted at that moment 
(there) 
Our Prophet lies in Medina, O 
Muhammad, my soul longs for you 


I don't know where I lost that 
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friend. His love is in the heart, love 
is in the soul, 
O Muhammad, my dear desires you 


Yunus sings your praises in tongues, 
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You are loved in all these 
hearts, weeping and crying in 
foreign lands, 

O Muhammad, my dear desires you 


The lover who puts love in his life 


He who puts love in the lover's soul, he is a 
supreme Subhan, I have found him in my soul, 
he is a soul even for souls 


Mustafa is our beloved, from him should be our inclination (desire) 
and loyalty (devotion), Siddiqi (truthful), his whole heart is pure (clean, 
pleasant), and to us he is faith 


These words of the tongue are for the people, in the heart 
is the friend's consent (secret), Whatever the heart says 
to the friend is the Quran. 


I was on a boat (turned towards) the heart, that hidden varaka (leaf, page) 
I looked, 
Here is my secret, I have revealed it to the public, it is an unshared umman (endless 
sea) 


Come, let us dive into the ummah, let us seek and find gevher 
(essence, jewel), let us sell it, let us be a goldsmith, for it is 
inexhaustible blood (source) 


Ifyou don't buy from us, you sell and we buy, 
for this heart of ours is a shop with capital 


That shop is not opened, its scent is not 
scattered, its secret is not opened, its 
lock is arrogance and hatred 


Because you crushed the neck of arrogance, you broke 
even the house of greed, You decorated the shop, let the 
buyer take it as mine 


Even Yunus did not wake up, you did not think it was your own death, 
You have not come to this right path, their every deed is a doubt 


He's for Mashuk 


Is he in love, to give his life for the beloved, Is he 
wise, to want it with the world 
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Is he an Adam, who spends his life in 
servitude, Is hean Arif (scholar), who understands 
profit and loss (harm) 


Is he a scholar, he has no deeds worthy of 
his knowledge, Is he ignorant, he sells two 
worlds for love 


Is he an Abid (worshipper), he did not commit taat (obedience) and ihlas (sincerity), 
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Do not call him a sinner who knows himself guilty 


Is he a drunkard, he has not drunk the cup from his friend, 
Do not call him good who follows the nafs (ego) 
with heedlessness 


Is it the heart that did not contemplate the wisdom (divine reason), Or is 
it the eye that shed blood instead of tears? 


Miskin (poor) Yunus has no capital Divine, Illa 
loves you, the one who loves you with his 
love 


Judgment Passes to the Souls 


The lover who is fit (the living lover) rules over the souls, 
The nukl (appetizers) and wine are never lacking for 
those who eat in the inn of love 


This ruined world is always in demand, Ruins show 
themselves to those who find themselves 


Love is genez (easy) on the tongue, love is 
less knowledgeable, the world should be 
abandoned, to those who say I am in love 


Let go of the world, don't be far from the Truth, The 
capital itself is for those who wash beings 


Greater than this is no authority (holder of authority), no shad (joy), no 
gum (trouble), 
To those who say sala (prayer), hearts should be filled with fear 


Come now, Miskin (poor) Yunus, don't be a lie on the 
path of Yunus, You know love is not fooled by 
those who lie 


I Fell in Love Today in the Square 


Ihave fallen in love today in the square, 
My key (good) pehlivan is among the valiant ones 


This dem (moment) I sip with the water of 
love, How strange is my understanding 
(understanding, cognition) in irfan 
(understanding, cognition) 


Today I have become the gawvas (diver of the sea) of love, 


I found gems (ores, precious stones) in the umman (ocean, sea) 


My today is harabat (ruin) and melamet (condemnation), 
My in that walking seyran (promenade) 
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If disbelief has put on its pants, the heart sees the soul in 
faith If you are an arif, know that the building is back itself in 
the shop 


But there are many who want him, 
My mahrum immediately in the host (guest) 


Yunus, this world is sustained (standing) by your love, for 
it revolves (revolves around) in devran (time) 


Where Lovers Put Friends Together 


Where do lovers go after leaving their friends, It is 
a dungeon for lovers without friends. 


The lover does not avert his eyes because of his friend, 
For him wandering day and night 


One hundred and one ways the lover 
(Beloved) guides, Pesh (then) how can the 
lover decide 


There is no end to the limit of the lover's limit, so 
it does not fit in the city with the lover 


Mindful (pleasant) state of bliss 
and mindful love, Who has it, can 
do business with friends 


Whoever has not met his friend in this (here), 
His life is sadness and he is left helpless 


Keep the name of a friend and see 
Yunus in this, Do not leave it for 


tomorrow and your work will reach 
to Hakk 


To burn lovers to Tamu 


To make the lovers burn in Tamu (hell), to 
make them not lower their heads in Uchmah 


(heaven) 


Seven Tamu's endure for a long 
time, Seven seas do not extinguish the 
wood (fire) of love 


If you don't keep your command, 
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Adam'leyin, to stop aging in three 
hundred years 


When you don't suffer for a thousand 
years, like Noah, don't let him get on 
the ark in the flood 
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When there is no sacrifice, like 
Ishmael, no one will send down 
a ram from the sky 


And when he would not shepherd, 
send him to Moses, and send him up to the 
Tour as my spokesman 


When you do not have the morals like 
Muhammad, Hak didar (face) will not show 
you 


Yunus, come to this dry cause, 
Woe to him that Allah does not 
wake him up 


Love Merchant Capital Life 


The merchant of love, the capital of life, Bahadir (valiant) I saw the one who 
killed the life Zehi (punctual) bahadır, he shoots the abandonment of life, Does 
the sword cut himmet (spiritual help), 

endeavor) the wearer 


See the public (everyone) as one, see the unworthy (unworthy) as a man, Do 
not see low 
wearing a palas (rough rug) 
They will quickly take him to the supreme, the one who follows the religion like a 
thousand Christs 


They bring it down quickly to the woods (under the earth), This hive 
of the world is like a carnival The one in love has a mark (mark, sign), 
Melamet (condemnation) becomes a certain declaration 


Don't be haughty (proud) because I have knowledge, Hak accepted the 
shroud robber Code atlas, he wore a machete, [brahim Ethem 
heard from the secret 


Because Mansur saw it, he said it was mine, they burned it in the 
chamber (in the fire), hear him, you made it burn in the chamber (in 
the fire), you scattered the ashes, Is that how you should love the 
one who loves you? 


Zinhar (never), O Yunus, don't say you 
saw it, they will string up the one who says 
he saw it 


The heart of a man of love is full 


The heart of the man of love is the full sultan's 
treasury, What does the man without love 
understand is the meaning of Sharia 


Love is the remedy for lovers, love is the goal, The conversation 
of the lover is a scourge for the loveless 


Some like a wife and son, some like property and hanuman 
(house and bark), some like capital and shops, this world 


is a mess 


Whatever the lover does with this world, the result is that one day he leaves it, 


225 


Love takes hold of your skirt, whoever comes is salaam 


In bezmi ezel (the time of promise with God) the sultan offered a 
goblet into my hand, I drink it, ah I don't know what 
trouble it is 


From time immemorial (from beginningless time), Yunus, your soul 
has been enraptured with love, always remain in his dervish lodge, 
amazed and admired. 


We Wished with Love 


With love we would have wanted to 
find that life again, He wears this skin 
with the form of a shirt. 


He wanders in the form he has entered, he organizes all affairs, 
He tells himself back, this blood (source) with gevher (essence, precious stone) 


This world is a market, forms have become 
shops, He who enters this shop, he is the one 
who sells this blood 


Many show favoritism, they say I have so 
much property left, He who gives is he who 
receives, he does not ask what is the waste 


(harm) 


Yunus, now that you are not separated from 
you, where can you find it if you don't find it 
in you? 


News of the Province of Love 


IfI tell you the news of the province of 
love, will you hear it? Will you be a 
companion and even you go this way? 


The vineyard of that province becomes its vineyard, 
its drink becomes its net (poison), the chalice cannot 
hold that net (poison), can you swallow it as honey? 


The zavada (food) of that province, the cefa 
(hardship) will go away Can you offer sugar to the 
separation (to someone else) and you taste the 
net? 
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In that province, the month is not a day, 
the moon is not filled, Will you forget the 
number by abandoning the orders? 


Can you leave your self and enter the house of 
non-existence, can you drink of love and become 
intoxicated and leave existence? 


The arrangement of this flesh is od (fire) and earth, wind 
(wind) and water, Yunus, see yourself, are you in 
earth and water? 
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Love has fallen on my life 


The fire of love has fallen on my soul, to burn me and 
make me burn, Seven seas of water are not enough, to quench 
my thirst 


What does the water of seven seas do to the 
thirsty lover's soul, I need the face of my Sheikh, to 
lower my head when I see it 


When I see my sheikh, I lower my head, when I clasp my 
hands, I stand against him, When I gather myself,I gather 
myself, I send myself to the friendly province. 


My friend has struck my heart with a wound, my wound is 
irreparable (unhealable) what is the remedy, This is where 
my heart has fallen, my hand cannot return it 


The breath of the righteous returns, we will 
reach God, He removes the rust from the 
hearts, to fill them with light 


He also takes my hand and lifts it, makes me happy and 
makes me laugh, fills my heart with mercy, makes me 
know the truth 


Yunus, stop the false case, come purify the false case, make the 
house of your heart a girl, a friend will come to put it up 


Your love plundered my heart 


Your love has plundered my heart, What should happen from now 
on (from now on) A fire has left a fire in my life, What should 
burn from now on 


Evvel falls into the fire and burns, Life passes, the 
time turns, Day by day my complexion fades, It 
should fade from now on 


What strange adventures, My heart is full of reproaches, My 
bloody tears never stop flowing, I need Aksa from now on 


Dayim, those who do riyazet (self-training), Those who kneel in halvets 
(desolate places), Those who give their lives for the way of friends, 
Should give back from now on 


You sultan, I am a servant, I have come to eternal 


228 


servitude, The world should know that I love you 
from now on 


My lung burned with pomegranate (hell fire), My day goes by always with 
zar (crying), Every time I make a face with yar, It should be back 
from now on 


Miskin (poor) Yunus has gone mad, He has dived into the sea of 


Marifat (knowledge), He has found a gem (essence) in that 
sea, He should have found it by now. 
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Lovers with Your Love 


Let the lovers burn with your love, O 
Rasulallah, Drink the wine of your 
love, O Rasulallah 


The one who loves you has laid his 
head on your path, You are the sun 
of two worlds, O Rasulallah 


Make intercession for those who love 
you, you are the life of those who 
love you, O Rasulallah 


This one loved you Subhan, you have become a sultan to 
the public (everyone), May souls be sacrificed to your 
path, O Rasulallah 


I am in love with this didar (face), I have become a nightingale 
in the rose garden, let those who do not love you burn in hell 
fire, O Rasulallah 


The life of Dervish Yunus is the blood of intercession, 
You are the sultan of the worlds, O Rasulallah 


Your love has made my lung 


The fire oflove has burned my lung and burns it 
away, My strange head has suffered this love 
and suffers it away 


The longing has made my life snowy, I have fallen in 
love with my beloved, Your love chain has come and gone 
around my friend's neck 


The faithful keep their word, the unfaithful are 
invisible to the eye, These eyes of mine have 
been looking at the face of a friend, and they go 
on looking. 


The nightingale sighs and moans, this can burned with 
longing, My heart, O can, has come and gone 


Let there be no nasi (bad person, obstacle) in the way, the head of my unhealable 
(unhealable) bosom 
(wound), 
The bloody tears of my eyes came and went 


230 


The words of Miskin (poor) Yunus, the nightingales that wail, 
The roses of the garden of friends came to smell, smells, 
goes away 


Love's Worm Fallen on Life 


The fire of love fell on the soul, it melted the fat of 
the heart, It cut the root of evil, it burned the vineyard 


231 


232 


With the pickaxe of sorrow, he dug the hearth of hardship in the 
soul, He stabbed the knife of the soldier of himmet (effort, help) 
in the neck of my nafs 


He washed it with the water of mercy, the house of the 
heart is pure, He offered him the foot of gratitude from the 
door of service. 


Whoever disparages us, may God grant him his 
wish, I will fall and kiss the foot of the one who intends to 
harm us 


Whoever throws stones at us, may the roses be scattered on 
him, and whoever aims at my apprentice (my candle), may 
Hak burn his apprentice 


The miserable (poor) heart's body was bent in two by the 
hand of love, I offered him the beating of faith from the 
door of repentance 


Come now, O miskin Yunus, put down your whims and desires, and let 
Calap (Allah) provide us with sustenance, that knife of conviction 
(contentment) 


Your love is in my heart 


What the fire oflove does in my heart, what does it do, 
I saw a lover today and he tells me news about this 
trouble of mine 


Come, you who are troubled, come, you too can 
take my trouble The troubled knows the state of 
the troubled, what about those who are not 
troubled? 


Some have seen the face of a friend, some would 
even wish to see it, The lover has reached his beloved, 
now he feasts again 


Today I will be Mansur, I will see the face of my sheikh, 
This was my goal, the lover sings again 


Yunus says: I have fallen in love, I have died of my lover's 
troubles, I have made tawajjuh (turning towards) my lover, I 


have made your heart with him 


Drinking the wine of your love 


Since I drank the wine of your love, I don't know where I 
am, So let me be lost, I would like to be lost, I can't find it 


I have become the ocean of the sea, blood to the gems (source of essence) 
I've become, 
Iam so fascinated that I cannot come to myself 


Since I have stepped on your path, I have made my being adem, Do 
not wander from my eyes dembedem (moment by moment) that I 
cannot be me without you 
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Your beauty has filled the provinces, admired the hearts of the 
people, How many (how) may you fill the tongues, I cannot take 
a sign from you 


May he be enchanted with your love, may he find your trouble every time, 
I cannot stay in the heavens since I received the sign of Visal (reunion) 


Yunus, my name from time immemorial, I have cut off my 
taste from the public, I cannot be separated from your love 


Known by the Verses 


Known by the verses, omnipresent 
everywhere, swinging in Paradise, are Hasan 
and Husayn 


He who makes Ashura (continuity of the lineage of Ahlulbayt) from this, his soul is shad 
(happy) 
Actor, 
It is Hasan and Husayn who intercede for him (divine help) 


The grandfather of Muhammad, who was the last, the owner of that 
day, the fountain of the awliya, the head, the leader of the awliya, is 
Hasan and Husayn 


It is Hassan and Hussein who took their 
bloody shirts, stood against their enemy, and 
swung swords at Yazid 


Yunus says: What remains of him, the end of this world is ruined, 
is Hasan and Hussein who were martyred in Karbala 


Don't Separate Me From You 


Do not separate me from you, Creator, I will fall and die from 
this wound Do I grieve for my death, Take my life again, Creator 


They say I'm dead, they eat me, I'll be a bird, I'll come out of 
the nest, I tell my eyes not to cry, Blood flows from white to 
black 


I was a servant, you were the sultan, I fell in between from I 
don't know where 


Varam kulam olam sheikh's threshold, Aba (garment) sewinem hundred thousand 
pareden (pieces- 
from) 
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This is the will of Emrem Yunus, Ere yârine (his beloved), out of the way 
Percentage I Looked I Saw 


I saw the light of my worship on the face I looked at, I 
have found my purpose today, what will I do tomorrow? 
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My tomorrow is today for me, a pleasant feast is my 
wedding day, a reputation (call) comes to me in a dream, 
hear my ahbar (news) 


With the news of your friend, make 
your ego good for you, Destroy the city 
of this body, make it ready for your 
friend 


No one knew Hakk when he did not come 
into existence, From this body the friend showed 


us his didar (face) 


Ihave seen the good deeds of the man, I have cast off 
doubt, I have entered the garden of friends, I praise the 
rose garden 


The face of a friend is a rose to me, I am in love, find a 
way to him, I do not slouch (I do not get up), for I have found the 
man of love 


Flestu birabbikum (Am I not your Lord?"), a call (voice- 
lena) will come, 
Believers have said 'Yes' and they have confessed (their words without holding 
back) 


Kalu bela was said that the disbeliever was known as muhib 
(lover, friend), From that time the ignorant kept their 
disbelief 


They came to Yunus to complain about the hand of disbelief, 
O sultan, true man, cut off your ziinnar (hair, sash around your waist) 


I don't need this skin 


I don't need this skin, I need can, I need faith in that permanent Paradise 
Zehi murshid (guide, spiritual guide) who guides us to Hakk, Asık canı 


he requires sacrifice 


These have given up their desire for paradise, to show Didar (face, beloved 
face) 
require sultan 
What do I want heaven or huris, I need a wandering to your dervish lodge 


If you become an ummah of Muhammad, dhikr and Qur'an are required 
on your tongue Prayer, tasbih, dhikr and Qur'an are given, Inayat (goodness) is 
required from the Truth 


Lovers who drink the sherbet of the truth, Their head is open, their 
skin is uryan (naked) The lover Yunus who understands this secret, His 
liver is biiryan (burnt), his eyes are giryan (sad) 

require 


Touch from Head to Toe 


From head to toe, it is the Truth that has taken 
hold of you, What is there apart from the Truth, do not 
remain in doubt 
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If you are one, come to unity, leave the two behind, 
May you find all meaning, in sincerity and faith 


I entered the city of the heart, I dived into its sea, I found 
a trace in the soul while I was going with love 


I have followed this trail, I have watched my 
right and left, I have seen many strange things, 
there is no world in the world 


Yunus, your words are meaningful to 
those who know, The time of words to 
be spoken is in time 


Be Hey Comrade 


Do you say, "Brother, I have found the Truth?" 
When you do not do deeds that benefit the Truth 
Do you want to know the secret of the sect? 
When the Kamil Murshid (mature spiritual guide) does not tell you 


Not (every) person can make the 
house of the heart, no one can spoil 
the providence of Hakk 
Sect is the ummah (sea) and one cannot 
dive and swim, unless one is 
immersed in the depths of love 


The bird of the heart flies away 
and does not stop The foot of 
the waters with heads is not 
found When it reaches the mill 
and does not become flour 


If you care, my friend, care for tawhid 
(oneness), Tawhid is the fortress of the 
nafs (ego) that breaks the castle of the self. 

When the surrounding side does not fire 


My love has triumphed and my heart 
burns, What does the bee in love do 
with honor? 

They say, "Don't tell me, Yunus, 
don't tell me." Shall I die if I 
don't tell you? 


I found it in me 


Because I have found the Truth in me, doubt and suspicion 
is my moisture, 
IfI do not see the face of a friend, these eyes of mine are 


dampness Let him who says munajat (prayer) come, who says 


ninety thousand hajat (need), 
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Let him who worships outside see that my friend is my moisture 


I will be Moses and ascend to Tir, I will look from the eye as light, 
My words are out of my tongue, my sur (wedding) and nagam (songs) are my 
moisture 


Moses ascends to Tir, there he arrives and looks at 
the light, My eyes do not see a speck of anything other than 
the Friend. 


Ihave gathered myself together, I have put my faith in that friend, I 
have prayed for his unity, riya taat (two-faced worship) is my nem 


That friend called me ummi (illiterate), and my name is Yunus 
neighbor, 
My tongue is sugar, my body is reed, this is my moisture that sings 


Iam Ummi, I am Yunus, I have nine ancestors and four 
mothers, I fall into the fire oflove and burn, the bazaar and the 
market is my moisture 


Before I came to this world 


Before I came to this world, I was in the sultan of the world, 
I was in the sultan whose word was true sovereignty 


(walking) 


I was in the property of the Creator before the halayik (concubine) 
came here, before the heavens were filled with angels, before 
this property was established. 


One hundred and twenty-four thousand of them, four 
hundred and forty-four layers, I was in the great 
dynasty that day in the seat of State 


Worry would not see me, anxiety would 
not reach me, worry would not be known, I 
was in a lofty place 


Yunus, this sentence of yours is not a mote in the sight of your friend, 
I was in word and speech, both here (in this world) and there (in the next world) 


I Didn't Know This Way 


I did not know this path, love has fallen into my 
heart, The troubled heart has overflowed from the 
hand of love 
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The one who takes advice from us, the one who has 
come into the world, the one who does piety day and night 
(obeys the commandment), he crosses the Sırat 


They all crossed the Sırat, arrived and fell into the 
city of friends, The heart reached its goal, it reached 
the heavenly destination 
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Those who eat when their nafs (ego) is full, those who 
sleep when their blood is full, those whose tongues speak 
gossip will go to hell 


The one who falls into hell, his work is to weep, the head 
(wound) of his unhealable (unhealable) bosyan (burning) and cooked 


Those who do not burn in the fire of love, those who do not think they will die, 
Those who do not open their eyes and wake up are in such a state of heedlessness 
(obliviousness, absent-mindedness) 


This love was a dream for me, Hak had made me affected by 
it, Dervish Yunus was a bird, he flew away from the people 


Iam not from this dormitory 


Iam not from this country, what can I do here? 
How many many captive traps have I upset (drawn to myself) I go away 


Iam the one who has a covenant (oath) with Allah, 
and I keep that covenant 


I have fulfilled my covenant (I have made it comfortable), but (here) 
whose business is my business, How much (how long) longer I will be 
here, I will enjoy the comfort of the soul (the comfort of the self) 


For the one who becomes a sultan, it is not to be a sekban 
(soldier class), For what do I want, even I taste the taste of 
hardship (trouble, torment) 


They say my ancestor is seven, I know my 
mother is four, Why do I swallow gussa (sorrow) 
if my ancestor and mother were one? 


From seven and two, from eighteen 
and fourteen, from twelve and eleven, I 


step beyond 


I have left many (many) righteous deeds on the 
road, I have been pruning that tree's bark 


Yunus came out of seven dungeon gates, Even without 
you, I will lie down in gussadan (sorrow) 


I'm not stopping here 
I will not stop here, unless I reach the presence of my friend, My 
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heart will not open from sorrow, unless I see the face of my friend 


Iam not Ayyup, let me be patient with all these troubles, let 
me burn with so much trouble, until the remedy (remedy, 
medicine) comes into hand 
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Yare, I am not Jacob, blinded by crying, 
Crying suits me when I find my Joseph 


Yare, Iam not Yusuf so that I can be a servant to the 
merchant, I will be such a servant until I become the 
sultan of Misr 


See what Abdurrazzak did, he wore a machete and herded a 
hog, he abandoned his religion and faith when the 
beloved came into his hands 


O those who hit me (surprised), those who call this love haram, 
O Yunus, it is better to be a sinner, when you become a Muslim without love 


I Used to Sigh with Trouble 


I used to sigh with sorrow, my sorrow was a cure for 
me, I used to long for a friend, my friend was hidden with 
me. 


Lused to think about where I was, I used to look 
up to the sky and give thanks, My friend was in the 
house of my heart, in my skin was life 


I thought I was separate, the friend is separate, I am 
separate, It was this human attribute that led me to 
this dream 


The attribute of man is his own Hak, in man is 
Hak, look right, the whole world admires the 
attribute of this man 


Whoever knows that human being, if he is an 
animal, let him be a human being, To all 
created servants, the human being is a sultan 


full of sultan 


The whole world is tawhid (unity), Adam is the one who 
knows tawhid, the one who denies this tawhid is an enemy 
to his own life 


He who is human has found Hakk, the assembly is his, he is the 
sake, Immediately this wretched (helpless) Yunus was familiar 
with love 


I am a Dervish 
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I want to make a reputation (voice) for the one 
who says I am a dervish, I want to run and reach his voice 


The Surat is thinner than a hair, sharper 
than a sword, I feel like building houses 
on it 


Beneath it isthe geyser (hellhole), its interior is pure with pomegranate 
(hellfire) 
(is full), 
I feel like lying in that shadow for a while 
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Don't condemn the hodjas because the room is a shadow (for the 
fire), For your sake, I feel like burning a little 


Let me burn for my sin, let me bathe in the water of mercy, let 
me put on two wings, I feel like flying a little 


From there I'll reach Paradise, I'll see the Huri's in 
Paradise, I'll want to run one by one with the Huri 
and the gilman (young men) 


Dervish Yunus, do not say this word crookedly, 
There comes a Mullah Qasim who puts you to the test 


Ihave become friends with a friend 


I have become friends with friends, no one will be a friend 
to me, The unbelievers look and laugh, they do not even 
greet me 


Let me be friends with a friend, let me sacrifice my life, 
let me die before I die, the world will not remain for me 


Ihave abandoned all (all) work, I have set my head on 
the path of truth, Patience will not be determined for me 
until I see the face of a friend. 


I am a lover, I am helpless, I am wounded from 
head to toe, Iam both mad and divan, the mind 
cannot help me 


The fire of love has burned my life, no one knows my 
condition, I cannot choose my right from my left, I will not be 
plundered and I will not be ashamed. 


Do not think that I am crazy, I am the nightingale of the 
garden of friends, I am the unworthy servant of Mawla, no one will 
value me 


O wretched (helpless) lover, whom do you fear? And the 
one you fear will be a friend, no profit will come to me with 
injustice 


I smoke with your love, I sit and cry, to whom shall I beg, you 
are the remedy for me immediately 


Iam a nightingale and I sing, I grow in the garden of friends, 
I buy roses, I sell roses, there is no vineyard and no gardener 
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for me 


Miskin (poor) Yunus, how can I say, let me leave the mortal world, let 
me go to Hakk, the curtain will not be a hijab (cover) for me 
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Iam too far away to remember me 


Iam far from you to remember me (to remember me, to remember my word). 
shim), 


I'm neither worthy nor deserving 


My companionship is not fit for decency (proper behavior, 
courtesy), Why am I a companion (friend, companion) to 
a person without decency? 


Ihave fallen into a world where hands can't hold hands and feet can't move, 
Neither decision, nor place, nor harsh discrimination (I distinguish) 


I'm free of arrogance and pride, 
I am neither intoxicated, nor drunk, nor sober 


Neither patience, nor tranquility (calmness, peace), 
nor quick work, I am neither a stepper nor a swift 
(fast, quick) traveler 


If I have come today, I will leave 
tomorrow, Iama guest in this 
worldly home 


Hani Yunus, hani jiinbis (entertainment) harekat 
(actions), Neither my capital nor my wealth 


Who Stretches Me Out of Love 


He who made me captive (enslaved, enslaved, captive) by love sent me to 
Tur, He made a mountain out of cottony rocks (piece by piece) 


If love strikes your hand on the beam (thin wire), who 
can stand against your arrow, The angels in the sky 
have lowered the arrow of love to the ground 


See what Harut Marut was, he was an angel, may he make 
you fall in love and give your station to Zuhra 


Our ablution is our prayer, our obedience is 
righteousness, our ranks are bound by love, who can 
separate us from our ranks? 


When the masjid was a madrasa and the ban (great, great) 
congregation was made, 
It is a thanksgiving of love (a debt of the heart) when halayik (people) stand in 
ranks, because (for this reason) 
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The fire of love burns in me, its envy in my heart, Yunus's face 
color is yellow from the tobacco of the fire of love 
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The one who sent me here 


He who sent me here knows what I have come for, 
I have no decision in this world, I have come to soften 


(service) 
Ihave come and gone many times in the world, I 


have held the skirts of the masters, I have heard the voice 
ofthe mighty, I have come to boiling ecstasy 


I broke hearts with harsh words, I became fire and burned 
souls, I revealed my secret to the world, I came to look at this people 


with pleasure 


Iam a tailor like Idris, I have woven the cloth, the 
glorious cry of David, I have come to sigh and moan 


I fell in love with that moon face, I became nisar (scatterer, 
scatterer) to the honey mouth, I admired the black eye, I 


became black and came to the eyebrow 


I became Moses and arrived at Tur, I became a ram 
and came to the sacrifice, I became Ali and let loose 
my sword, I came to wrestle in the square 


I came to work as a plain by the sea, as a 
bucket in a well, as a prayer in the mouth 
of Jesus 


I was born as the moon, I was born in the world, I 
was born as a cloud, I was born as rain, I was born 
as light, I came to the sun 


I came to be a case for those who pass through gossip, for 
those who open their eyes on the way, for those who 
choose with understanding 


My panacea for the afflicted, my blood (source) of 
knowledge, my Imran of Moses, I have come from Mount 


Tur 


My path has become a stop for you, it is Hak 
who tells the lesson, I have come to be Hak in 
the language of Yunus Emre 


He made me Melamet 
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He made me melamet (condemned), what kind of love was this, 
Ihave no worries in my heart and this hand of life descended 
on him (there) 


He had filled my heart, my soul had found him, He 
had landed in your city, the beloved was in our house 


We used to travel in the summer of light, we used to tell the secret knowledge, 


we used to toy with our friends, the might (power, power, power) descended at that 
moment 
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Our wandering was in the Throne, our sayvan was in the light (our canopy, our 
belt- 
miz) 
In him this was our life, Mustafa was in his life 


There was neither the pen on the slab, nor eighteen thousand in this world, 
In that dem (time, moment) Eve and Adam were neither named nor sanda 


We have come to this land on a pretext, we have seen it 
pleasantly, We are on a campaign again, our 
homeland was with him 


Even Hussein and Mansur saw that figure in a sudden moment, and they 


ordered him to Allah, and they were fighting in Baghdad. 


Yunus, come now this time, abandon your soul to the path of friendship, 
So that you may be eternal, for in him was the former (that which was not before) 


My Soul is Awake 


My soul is awake, I am the one who looks at the 
face of a friend, I am the one who flows like a river 
to mingle with the sea. 


I flow like a river, I laugh and cry, I chop the liver of 
the nafs (ego), I am the one who destroys arrogance and 


hatred 


I broke the soldiers of this nafs, I destroyed the burc (castle) and barusun (wall- 
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I have made you pure, I am the one who washes your kingdom 


I kept my face to Hazrat, and my eyes were opened by the saint of love, 
He showed me my own self, I am the one called Ayat-i küll (all verses, signs) 


I have seen the face of Shah didar (face), itis clear without any doubt 
Declaration, 
Iam the one who looks at that didar, the one who does not believe in infidelity 


This sentence of mine stops this work, this summer and winter with 
wisdom (hidden reason), 
I know yad (stranger) and bilish (familiar), I am the one who stands 
unmoving (inseparable, tireless) 


This sentence plays in my soul, boils in my veins, I 
am the one who sings in all languages, I am the one 
who says kulli language 
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I made a vineyardand orchard for Abraham, Iam the one 
who gave birth because of disbelief, I am the one who burned 
the wood again 


With that Hallaci Mansur, I used to sing Enel Hakk (‘Iam Hakk’), 
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I'm the one who put that tight noose around your neck again 


He is the Messenger of Allah, Mustafa, on his expedition to Miraj, 
I deserved my life that dem (moment), it is I who hears your secret 


Now my name is Yunus, at that time it was 
Ismail, Iam the one who sacrificed for that 
friend in Arafat 


I rule this wheel, I sit on every side, the property is mine, I 
rule, I am the destroyer, I am the builder 


Iam Sad (blessed, auspicious), I am Said (blessed), even Yunus is with me, I 
am the master of knowledge, I am the one who hears the mystery. 


My Master Breaking the Devran is Mine 


The breaking devran (time) is mine, My key 
(good) wrestler is mine 


I have no fear or worry of haramis (thieves, road cutters), this 
power and strength is mine from Hak 


Abu Bakr and Umar he is the 
great of religion, Murtaza Ali 
and Uthman are mine 


Who will take the ball from our agile (staff), This 
agile and the ball are mine 


Let the poor come to me and the poor 
will become rich, This property and 
capital shop is mine 


My body is Hasan, the light of faith is in me, 
Hussein, the owner of wisdom (knowledge, common sense, insight) is mine 


I am Yunus in this world, my sultan's servant, the 
sultan is mine 


Against This Yare Who Makes My Dice 


Against this yare (beloved) who makes my zari (crying), 
Against the dildara (beloved who has taken your heart) who 
gives life from the heart 


Iam admired from night to 
morning, I will be waiting against 
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the didar (face) 


At dawn, I cry for my beloved, 
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You are my nightingale against the rose garden 


Since the divine love has taken my life, I am 
like Majnun against the wanderer 


Like a moth to the sham (candle) of Jamal (the beauty of your 
face), I burn my wings against the nara (hellfire) 


Since I drank the wine of 
love, it reaches my heart 
against my lover 


Today Mansur is on the path of my love, 
I will walk and hit the roof (I will spin, I will sail) against this dara (hanging on 
the gallows) 


I'ma helpless nightingale in the garden of 
friends, I'm going to give the news against 
this lover 


Asik Yunus stayed abroad today, 
which makes you sing of love 
against the tongue 


Berk You're Stuck in This World 


Berk (firmly) you clung to this world, as if you would not 
go away, As if you would not go to sleep in the darkness 
(in the grave) 


You have come to this world, you have been deceived by the transient 
flavor, 
As if you are eager for the conversation of the Truth, you may not taste its taste 


O poor one, open your eyes, shut your eyes from this mortal 
life, May your face, black with sin, never grow gray 


Don't be heedless, don't think the world is fleeting, Don't 
think it's permanent, Death will be enough for you, as if 
you don't swallow lokman 


The association has come from the tagı (rebellious community) and the soul 
and heart have become trapped 
(imprisoned), 
As if the devil has taken all your fierceness and you should not take advice 


You speak bad words to the lovers, to the open-hearted, You 


follow the hypocrites, so that you may not come to the truth. 


Yunus, if you beg, if you enter the path with 
sincerity, if you take hands and make 
repentance, you will not be deprived. 
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My Bimekanum In This Device 


My place is in this world, my destination is there, My Sultan, my 
crown and throne, my Hulla (my heavenly dress) and my Burag 
are there. 


I am Ayyub, I have found this patience, I am Circis, I 
have died a thousand times, I have come to this land 
desolate, all my preparation is there 


Yusuf, I have come to the bazaar, I have come like 
Mansur, my lion, I have come to the hunt, but my bed is 
there 


Ihave come beyond as a nightingale, I have come to keep 
menşur (spread) on the tongue, I have come to sell my musk 
(fragrance) here, my deer are in my pasture there 


Who knows what, even what I wear, let me cling to 
that moon face, I'm drunk from eternity, I've drunk 
and I'm sober there 


I'm crazy, I don't take advice, I don't go anywhere, I 
don't hear this word, I've kept my ear there 


The secret word will not be ascertained, the fire will not appear 
there, It will not be extinguished day and night, this is my light 


(candle) there 
I have trained (taught lessons) in this property, and I have been in this property seven 
times. 
(I wandered), 


I saw the light of Muhammad, this is my place there 


Yunus was immersed in this idea (thought), he always 
leftthe world behind him, I swear he had a pleasant taste, 
I tasted it on my palate there 


I know you're a lying world 


I know you are the world of 
lies, the world that takes 
the saints 


You are the world that breaks 
iron cages. 
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You took my beloved and made 
me cry, You are the world that 
turns and laughs in my face 


You have made the throne of Solomon a ruin, You are 
the world that bends the neck of the innocent 


How many times have you emptied, 
how many times have you filled, 
You are the world that remains of us 
in the end 
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The windmill of the earth turns and turns, 
and it is the world that repels its water. 


Yunus always sings and strikes 
the whirling dervish, It is the 
world that breaks our whirling 
dervish 


I don't know why 


I don't know what to do, what to do, from the hand of love, where to go, 
by the hand of love 
My dwelling isin the mountains, my tears are flowing, my blood never ceases to 
flow from the hand of love 


My kaddim (reaching) has become a bow, my work has become a wow, my 
bosom has become a nay (groove), your love 
from your hand 
Listen to my dice (my cry), I gave my head (my head), I left my shame (I 
left my shame) in the hands of love 


Let me give my wealth, let me reach kadr (the one in power), let me be naked 
in love 
from your hand 
Yunus’ word, his essence turned to ashes, his eyes bleed from the hand of love 


A Thousand Years If Vasfin Deyem 


If I say your attribute for a thousand years, I shall not consume a particle of you, 
A hundred thousand seas in a drop, I cannot explain a single point of it 


Neither if I give an example, nor hod (personally) will my heart make up its 
mind, Who likens, misli misal (similar, equal), hasha that I may not liken 


Whoever creates an embroidered form (picture appearance), he is free 
from the embroidered form, How many minds are dulled 
(defeated) in you, how many apologies can I not observe 


For when the mind reaches the end, what can the 
insane accomplish, You are the remedy for the 
insane, I have become insane, what can I do? 


Teach now what the tongue says, the condition is that it should say you, 
If tawfiq (help) makes the beloved (beloved), I will not let the tongue speak 
otherwise (from now on) 


Whatever you say to me, don't leave me alone, this is my need, 


this is my desire for you, don't ask me for me 


Since the sultan is powerful, then the servant does unnecessary 
things, I am yours, no sorrow, no grief for me, though I may offend, 
though I may not 


Because I have entered this sea, there is neither edge 
nor peninsula (island), The waves are crashing all 
around me, my boat is strong, I will never sink. 
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This is not mine, it is your being, what is Yunus’? 
Because you are strong enough for my tongue, I will not move my tongue without 
you 


Not one in a thousand of these people enter the Path of Mercy 


One in a thousand of this people does not 
enter the path of the Merciful, Come show 
me a person who does not enter the path of 

the devil 


He prolonged this public business, both 
male and female, A Muslim does not go 
on the path of rebellion 


Always heedless (unaware) with heedlessness, what makes 
heedlessness wise (intelligent), Even if you say a thousand words, 
the key ignorant does not enter the path of wisdom 
(understanding, insight) 


His heart is full of zulm (darkness), his deeds are bid'ah (fabricated 
beliefs), many of them are the ummah, they do not follow the 
path of the Qur'an 


Come, Yunus, find a servant useful to Allah, 
How can the servant not enter the path of the acceptable sultan? 


A strange love has come 


A strange love came upon me, upon this 
state of mine, He made my heart a 
throne, he sat upon my life 


You are the sultan and I am your servant, you are 
the rose and I am the nightingale, Your sovereignty 
is enough for the world, who is there but a servant 


Early spring will come and the trees will 
be in full bloom, See how many praises 
the nightingales sing over the roses 


You see lovers wandering among the 
people, There is one who has no eyes to 
see, he sits on the road 


Yunus, don't make a witty remark just because I have spoken 
words, there are better sayings, there is a hand upon a hand 
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I Had An Acep I Had An Irreparable Problem 


I hadan incurable problem, I found a cure 
forthe problem Alhamdulillah 
I became Vasil (reunited) with Muhammad 
Mustafa, I laughed while crying, Alhamdulillah 


The door of the secret was opened 
because of my sheikh, Can safalar 
(enjoyed) his sweet words 
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Ihave removed the dust of Masiva (everything other than Allah) 
from the face of the heart with Tawheed (unity), 
Alhamdulillah 


I arrived in a city that cannot be named, 
I plunged into a sea that hasno limit, You cannot return 
as a dead tongue, I died before I died, 
Alhamdulillah 


My hand is clasped to the lodge of Hakk, My 
tongue explains the states I have seen 
I passed through the abyss of nothingness, 
I became Fena fillah (the state of non-existence), Alhamdulillah 


Yunus Emrem, your faith has become perfect, 
your soul has reached to Allah 
Your place is the city of Lamekan (placelessness), 
I became beka billah (in the state of being with Allah), Alhamdulillah. 


I Sawa Moon Tonight 


I saw a moon tonight, lofty above all the zodiac signs (constellations), it 
intoxicated my heart, I don't know how I am. 


The light is the light of Muhammad, the secret of Khalilullah (Prophet 
Abraham, the friend of God), You think that a window has been 
opened from flying (from heaven) 


The world became munewver (bright) from the light of that moon, 
The great Hodja who awakened the lamp (candle, kindling) in my 
heart 


If the plaintiff (claimant) does not see us, if you enter 
his eyes, let him make the great pilgrimage to 
Kaaba a hundred times if necessary 


It is evident from the face of the lovers (from the color of their 
face), Whoever hasnot fallen in love is like a dry 
tree 


What do they do to the kur'agaca, they cut it down and 
burn it in the chamber (in the fire), While nightingales are singing, 
the watch does not touch the diirraca (turach bird) 


Let those who praise Yunus praise him, and those who curse him curse Yiinus, 
Keçe saliptir in the water (ar is disregarded) ne dur dur erte gece (what is morning 
and evening) 
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One Day Against His Holiness 


One day I came to him, I cried and cried, I 
gave my life to Azrail, I cried and cried 
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For Azrael will take my life, my life will be over, My 
garment will be a shroud, let me wear it and weep and 
weep 


I walk from side to side, my tears turn to blood, 
One day I will enter this dark sine (grave), weeping 
and weeping 


If they put a seal on my tongue, if they put a 
chain on my arm, if I take my book of 
deeds in my hand, I cry and cry 


This is the work of Aşık Yunus, his head 
is sacrificed for his path, Believe in us, 
comrade, I say, weep, weep, weep 


Someday I'll open your notebook 


One day they will wrap up your notebook, one day will 
come, one day will come when they will collect all of your 
public minds 


Keep your word in tawheed (unity), turn your face to 
mawla, They wrap a shroud cloth around you, an ayyam 
comes 


The Grim Reaper will take your life, 
make you forget every name, A time will 


come when you will decide your skin in the 
black earth 


You will stay in your desolate grave, your deeds will be presented, 


they will drive you barefoot to the place of Judgment, an ayyam 
will come 


Yunus says: From the beginning, it separates 
you from your brother, What have you done, 
from the dry to the wet, they will ask, an ayyam 
will come 


Once I've seen your face 


He who sees your face once, will never forget it for the 
rest of his life, You are his Rosary, he will never say 
anything else on his tongue. 


Ifa zahid (ascetic, pious person), who is engaged in worship, comes 


under your gaze, Unuda will not prostrate himself, nor will 
he prostrate himself separately. 


When you take candy in your mouth, his 
eyes are stuck on you, Unuda chews and 
swallows that candy separately 


Ifhe saw it, he would know how the light of your face shines, 
and he would come to learn from you on the night of the 
fourteenth of the moon. 


Because I love you, if they call it a price, I will 
give you my two worlds of property, even if it 
is not enough. 
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If both worlds are full, both vineyard and orchard, May roses 
better than your fragrance not grow in the orchard 


The scent of rose and basil is both lover and mashuk (beloved), 
the lover's mashuk will never go away from him. 


Israfil will strike the wall, and the creation will come to life, 
and Iwill not hear any more of Your loud voice. 


If Zuhre (the shepherd's star) begins to play the saz as she 
descends to the ground, You are the beloved of the 
lover, let his eyes not go that way 


What would the lover's lady (state, principalities) do, or two 
worlds without you, Two worlds are sacrificed to you, let 
no one have any doubt 


If the eight jinns of heaven, if they come adorned and 
adorned, my heart will never accept anything other than your 
love 


Whoever becomes what in this world, will 
not be what in the hereafter, Huri and 
Gilman will come, the lover will not stretch 
out his hand 


Since Yunus loved you, clairvoyance (heart's eye, farsightedness) 
has become his life, Every moment is a new life, your life will 
never be diminished 


A fear has fallen on me 


A fear has fallen upon me, what will become of me? 
If there is no remedy (remedy, medicine) for me, what will become of me? 


My soul will grieve (break) from my skin, it will be good to go, 
If this embroidery of form (ornamentation of appearance) is broken, what will 
become of me? 


The world will peel off your underpants, the washer will wash my skin, He 
will carry me to the grave, what will become of me? 


Hands will leave and I will stay, I will be alone in the 
grave, Munkar and Nekir will come, what will become 
ofme? 


Neither foot, nor hand, nor mind, nor science, If 


my tongue does not answer, what will become of me? 


The clear will come from the grave, the right 
balance will be established, Our deeds will be 


seen, what will become of me? 


Miskin (poor) Yunus sings the word, his eyes full of tears of 
blood. He holds his face to his prayer, what will become 
of me? 
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We drank wine from a sake 


We drank wine from a saki (drink server), and his meyhanesi is higher than 
the Throne 
We are the ecstasies (mad, in love) of that skin (his) peymanesi (his) big 
goblet 


It is a majlis, our majlis anda ciger (there liver) becomes kebab It 
is a sham'ad (candle) anda (there) burns the moon u (and) sun 
pervanesi 


The whole body (entire being) of the one who burns 
against that sham becomes light That fire is not like this room, 
its flame is not visible 


One of the lovers of that assembly is Ibrahim Edhem 
May there be a thousand viranesi (ruined buildings) in every gûşede (edge) like the 
city of Balkh 


The moments (moments; states) of the mests of our assembly are Ene'l-Haq (‘Iam 
My right") becomes 
A thousand Hallac-1 Mansur like the most evil divanesi (bad lover, madman) 


Come and have a look at those who drink the wine of 
love How many times the piyalesi (goblet) of that 
assembly revolves for so many years 


Yûnus, to those who know that these words of yours are meaningful 
(meaningful, meaningful) A person who is wise and mature 
(mature wise) should believe in this meaning 


Let me tell you something 


Let me tell you a word, listen to it if you have the heart, 
Do not be greedy, if your mind is your friend 


May you not do evil, may you not hear 
a curse, If you have good deeds, they 
will be said after you 


Who is lost from evil (bad luck), or who is lost from goodness (goodness), 
Goodness is worthy of Hakk, if you have ikrar (to say without 
reservation) 


Ikrar is a man's half (lover, friend), if he has it, it is a place 


of paradise, if he is stingy, he will not see paradise, if he 
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has a hundred thousand eyes, they have brought it from 


Manadan,a half is better than a brother, 
Sweeter than a son, if he's the right one 


If your beloved is faithful to you, be a slave at 
his door, Eat your liver, if you have any 
remedy 
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You have seen that your half is crooked, give what 
you have and get rid of it, It is an example from the great 
ones, whatever you have heard 


To eat bread and press salt, that is the work 
of scoundrels, If bread makes him coma, if 
salt has a right 


Many words are the burden of an animal, few words are the 
beauty of a man, One word is enough for the one who 
knows, if there is gevher (ore, essence) in the soul 


Yunus miskin (poor) is crazy, it is clear from both his 
words, If there is a deficiency in your condemnation, 
friends 


A Word Came to My Tongue 


Aword has come to my tongue, let me say 
upon death, whether Sunni Muslim or oppressor 


When the time comes, they will come up to the inn, They 
will put their hands and hands on my feet (the lower part of my 
clothes). 


They wash me clean (wash me clean) to my meshad (burial place of martyrs) 
put them in, 


The infidels look upon me with forgiveness 


Woe to me, what will become of me, if I am not 
known, Snake, centipede, ant, fall on my tongue 


They put it in the grave, they come home again, they make 
war on my property 


O Yunus, don't make witticisms (don't say subtle words) just 


because I say words, there are many (many) knowers, 
there is a hand on my hand 


We Didn't Know Us 


We did not know, but Hak made us from 
Himself, He made us open, He made us pinhan 


(hidden) 


Even we were pinhan (hidden), you and I were unreal, 


we were absolute bigiiman (absolutely hopeless, ignorant), he made 
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us both bigiiman 


He made the earth as much as (lined up) and tied the form of line 
(appearance of eyebrows, hair, eyelashes), Durgurdu (kept 
standing) made the name of the four tools human 


For He created Adam, We knew the public (all of them), 
He has made this public has and am (all people) has (good, unique) from the mine 
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Originally we were in the mine, we were rich without worries, 
In that binishan jihad (the world without a trace), He made him walk as follows 


Behold the grace of Calap (God's virtue, superiority), he does not 
destroy your rebellious heart, He made you a translator with a 
thousand thousand mercies (mercy, kindness) 


The public (everyone) goes to one place and no 
one goes many, Two is one and one is 
enough, see why he did it 


For the nafs (self) was sent away, we were scattered on the road, 
Sweet was the nawal (food) that you and I made 


Neither you, nor me, nor so-and-so, 
whatever it amounts to is a lie The world, which 
remains for the ugly, has made its work a doubt 


(doubt) 


From Adam until now, he has neither hand nor strength (of 
strong flow), He has made food and clothing from 
one grain 


At Elest (where the spiritual promise was made) we were even, we opened 
our eyes, we said beli (yes), and Yûnus and the others (the 
others) did it all at once 


We are gone from the world 


We are gone from the world, peace be upon those 
who remain, peace be upon those who pray 
for us 


Death bends our waist, makes us speak our tongue, 
Peace be upon those who ask about our 
condition when we are sick 


My skin will be exposed and a collarless shirt will be cut, 
Peace be upon those who wash us with a clean face 


Azrael takes our life, our blood dries up in 
the vein, Our shroud will spread, peace be 
upon those who wrap it 


We went to our friends, we could not reach our goal, Peace be 
upon those who stand on us for prayer 
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The word is spoken, no one can endure this wound, Peace be 
upon those who have carried us to the grave 


The lover is the one who loves the truth, the 
truth is the cure for his troubles, peace be 
upon those who pray for us 


Those who come to the world go, those who never 
come go on their way, Greetings to those who ask 
for news of our situation 
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Lover Yunus sings the word, his eyes filled 

with tears of blood, What should those who 

do not know know us, peace be upon those 
who know 


We don't hold grudges 


We hold no grudge against anyone, even hands are yardsir (even strangers 
are lovers) to us, wherever there is desolation, the 


neighborhood is the city to us 


Our name is miskindir (poor), our enemy is grudge, we hold 
no grudge against anyone, the whole world is one to us 


Our guide is the Qur'an, our homeland is a paradise for 
us, Hell is burned by Allah, even it is a rose garden for us 


There is a way in the sea for us who will eat the sorrow of the hereafter, 
who will say Hu day and night, who will turn towards the Truth 


The world is a whore, and many are led astray, 
Drive away that unfriendly one, it is a shame for us to love him 


The world is forbidden to the righteous, but lawful to 
the unrighteous, We do not keep the world as a friend, it is 
unclean to us 


Yunus says: We say Allah, we are absorbed with Allah, 
Let us face your lodge, it is a declaration (a clear statement) 


What We Are In Love With 


Whatever we are in love with, the worlds are in love with it, 
Let us say who is not, each of them is ready (competent) in sincerity (devotion, 
sincerity) 


Whoever loves the Mashuka (lover), it is necessary to 
love him, How worthy of our friend's friend to worry 
about yad (strangeness) 


If you are a true lover, bea friend to a friend of a friend, 
If you are not like this, it is obvious that you do not call yourself a friend 


Whoever looks less, his origin is in a lofty place, 
Do not see it as little, see it as much, this is how the way has come 


Sacrifice to seventy-two nations if 
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you are a lover, so that you may be 
complete in the ranks of lovers 


If you are in love with Haqq, Haqq opens 
the door for you, Ko (let go) of liking you, 
destroy the house of existence 
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Hasuam (everyone) is a muti (obedient) rebel, a servant of friends (all 
of them), To whom can you say, go out of the house of nafs (self) 
This danisi (saying) of Yunus is the saying of genci nihan (hidden 
treasure) ; 


Those who are in love with their friends are farik (renounced, withdrawn 


from the world) 
We have heard from the Almighty 


We have heard from the great that first a dervish (dervish) was 
created, and first the ancient (eternal, infinite) dervish knew the 
oneness of the sultan. 

All these years and all this time we have heard, bigüman 
(without a doubt), Çalap (Allah) has made a deity out of His 
offering (creation) 

They say it was a bird, its wisdom was great, The wise 


men of two worlds learned from that bird 


Each direction of that bird is one hundred 
thousand one hundred and twenty-four, Before 
that bird flew and dived into the lake of mercy 


The bird returned from the lake and landed on a 
twig (branch), Shaken, a drop of water fell from 
each direction 


He created a soul from each of those waters, each 
of those souls became a prophet here 


The first one was the foundation, six times the world was 
filled, the seventh was this one, this Adam was 


created 


Adam was of earth, Azazil (Satan) was of wood (fire), We 
heard Azazil looking at Adam and laughing 


Sajda (prostration) came to Adam, he said get 
down,all the angels descended, 
Azazil remained standing 


He said, 'May I be of wood, may I perform worship for a hundred thousand years, 
He has made the worship that you will perform (serve) on the earth (the 
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land, the earth) 


He was banished from the existence of 
the people, from the unity of the sultan, 
because of this one word, he was cursed 


Whoever saw himself, his master was Iblis, 
Whatever one has found, one has found 
through misery (poverty) 
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Hak knows my deficiency, He gives me 
love, Make Yûnus serve me, love has taken me 
from me 


Those Who Show Us All Kinds of Tan Here 


And those who have been reproaching us here, S hall 
I not return to the path of the Truth? 


Those who take the right path 
and go crooked, ShallI not return to 
the path of Truth? 


The Threes and Sevens who came before 
us said that the word of the hypocrite (arabozan) is 
shaq (doubt) 


They said that it is right to return to 
Tawheed (unity), shall I not return to the 


path of Truth? 


You ask a munkir (disbeliever) a difficult question, You 
send yourself to hell 


Why do you return for the world? 
And should! not return to the path of 
Truth? 


Yunus Emre makes ah and weep, See how 
(how) he returns the great Hünkar 


O Allah, who creates all things, shall I 
not return to the path of Truth? 


We Need Didar 


We need didar (face), not the world, 
We need mana (meaning), not a lawsuit 


This night is Laylat al-Qadr for us, 
Let it (let it) not be tomorrow (tomorrow, morning), there is no need for seher 


Offer us the sherbet of love a saki (drink 
offering), We don't need Kevser in 
heaven 


Let us drink badyas (big containers) full, 
We are not intoxicated, we do not need humar (headache) 


IfI fall ill with this trouble, 
There is no need for treatment if it does not give pleasure 
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We don't need this life, We don't need 
didar, we don't need deyyar (landlord) 


Yunus fell in ecstasy in the thirst (in the 
water vessel), He calls to his Taptuk that 
there is no need for shame 


This Love Happens to Me 


This love is happening to me again and 
again, Your love is sacrificing my life 
again 


Your love never leaves my head, I am idle 


from my work, My bloody tears are filling 
the world again 


O sultan of the worlds, you created out of nothing, you bestowed (beauty 


and goodness), Evvel ahir (first and then) you take this life 
again and again 


You are the sultan of the people, the worlds 


are your property, Your beauty and your 
temperament take my heart again 


Don't make this Yunus weep, don't 
make his lungs mourn, This love is a cure 
for your troubles again 


This is a strange state 


This is a strange state, no one can reach this 


state, Scholars make a case, the wise (superior) 
eye does not see 


With knowledge and wisdom, no one 
can reach this secret, This is a strange 


secret, it does not fit into knowledge and 
books 


He who reads the knowledge of the world, 
hears the secret of the four sects, He is 
incapable on this path, he cannot touch this 

love 


What is the secret of this love, make a request for 


this love, As if Calap (God) gives it, no eye can see it 
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He who sees it, he who dies before his time, he 
will receive this share, they who will not be left 
alive 


Whoever stayed for his life could not reach the inn, 
When he arrived, he fell in the square, even a life will not be left 


Hadith from Mustafa, he said, "Iqrar with love" (he said it 
openly), Not a thousand arifs can look and read it 
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Yunus, make your soul strong, abandon what you 
know, The form that is not evil cannot reach the 
Shah 


Before I came to this world 


I was one with the beloved before I came to this world, 
Iwas an unmarked light with the attribute of Kul huvallah ('Say: "O Allah is One") 


In that dem (moment, time) that was life, that was unity with 
the Truth, I was neither Moses nor Tur in that eternal era 


I was aware of that incomparable power, 
Thad no partner (associate), nor was I a partner (acquaintance, friend) with anyone 


I was kadir (power, strength, dignity) in Miraj before the heavens and 
the earth were created, before kalu bela (‘You are our Lord’) was said, 
before the pen was written on the slab 


Many times I have come and gone, I have always 
created forms, In this present period I was deceived by Yunus 


Put this sentence into practice 


Iam the one who has left all these principles behind, I am the one who 
follows the path of unity, Greed and avarice are far away from me, I am the 
one who throws them behind me 


Iam the one who looks, I am the one who sees, I am 
the one who takes, I am the one who gives, Neither 
Gabriel nor Michael, I am the one who makes 
Israfil 


Iam in the seventh layer of the earth, I am in the 

eighth layer of the heavens, I am in these spoken 

tongues, I am the one who makes the judgment 
complete 


Who moves the clouds by command, who makes the earth boil with blessings, 
Iam the one who provides for the people, I am the one who gives them their 
sustenance. 


I have made a decision, who can know my secret, 
Where does the ignorant see me, I am the one 
who enters hearts 


My call to the soldiers of himmet (help, work), to the threshold of a 
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friend, I am the one who stands in front of the Throne serving 
with my mind 


The angels in the sky, what do theymean Yunus, If they don't 
stop, I am the one who strikes the Throne 


I was mad, Yunus, love became my guide, I am the 
one who gives only a hundred flocks until Hazrat 
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This Dervish Way 


Let him who comes to this path of 
dervishhood with love come, Let him who 
hears an iota of what it means to be a 
dervish come 


Especially we did not come this way with hypocrisy, 
Let the one who wears this melamet 
(condemnation) come with us 


What he sees with his eyes, he covers with his skirt, 
This is a very thin path, let the patient come 


Great and small masters, said those who love us, Let 
those who love Allah come 


Whoever loves Allah makes Allah merciful, 
I swear by God, Let him come who burns with 
love, not with the love of the tongue 


We need a sign from the one who said this, 
This is the shortened version of the saying, let him who kills his life come 


Yunus, with words no one has become capable, This 
is the body der miyan (in the middle), let him who 
reveals it come 


This World is No Man's Land 


This world does not stay for anyone, Anadur (remember) your death is 
certain, Anadur your death is certain 


Those who come and go, those who pass, those 
who settle, those who eat and drink as long as they 
can Ecel (death) cuts a shroud for life, Anadur death 
is never forbidden 


Because the mountains collapse on you, Death comes 
and binds your tongue, These gardens will remain in 
the vineyards, Anadur death is never forbidden 


Your shroud becomes your bed, Both leaves on it 
end, The earth fills your eyes, Anadur death is 
never forbidden 


If you have gathered a lot of wealth, your heirs will take it filhal (of your inheritance) 


286 


immediately) 
In the grave, you will bear the vebal (sin, responsibility), Anadur your death is 
forbidden 


Don't think it's your property, If it's haram, it's 
your plbal, If it's halal, it's your question. 


Your wealth will remain for the others, Your deeds 
will go with you, Your hand will not reach a penny, 
Your death is imminent 
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The one who arrives does not come back, He 
remains in that darkness, See if you can do 
good deeds in this, For the death of death is 


certain 


You are a sinner, your sin is many, You have no 


avenues for sin, You have no other path to take, Your 
death is imminent 


Yunus, put a band around your neck, Then give this advice to the 
people Cut this band from the world, You will never die 


This World's Misali 


The likeness of this world is like a mill, 
Heedlessness is its basket this people 
boast 


You arrive at the mill and ask for the 
miller, they say Azrael is the one who 
grinds the flour 


The gutter resembles a wheel (like) the 
water of the righteous being saints, well 
done to the one who likened the wheel to a 

wheel. 


That's why the place of that wheel, those 


pebble strings, is worrying, muddled (confused, 
blurred) anxious miserable 


Day and night he grinds, day and night he beats 
the pebbles, That day stands still, this day has 
passed and life has gone to waste (loss) 


This earth, like a golden stone, is immovable, t his sky, like a superior 
stone, must always rotate 


Many others stood on guard yesterday, waiting for the day, 
Many do not see (many do not burn) they make a name (voice) for the 


rindane (those who live unpretentiously) 


Lying in the dust are husbands who have lost their age, 
If the watch comes, it turns to both flea (old) and civana (young) 


That mill's tucu (axe), it always takes the power, 
This world is getting worse and worse at the 


end 


The end of that basket craft is the bed 
of death, The grain will be complete, 
the flour will need to be poured 


Unluk is your grave, beware of the torment of the grave, Mustafa 
said so, if you believe in the Qur'an 


How many times can you walk and say these representations? 


289 


Yunus, you count for your trouble 
lin this Wicked Property 


In this fena property (in the temporary world, in the place of annihilation), I am many, 
many (many) 
very) I admire, 
How many a handan (joyful) I may be or how many a giryan (sad) I may be 


Gah let me make wishes from angels in the heavens, Gah let 
me be the universe with the arsh and shams (sun), let me be the 
gerdan (spinning) 


I took seven steps beyond seven, four, eighteen 
thousand, I put nine on the road and became the emir of 


Shah. 


The friend made me relieved from sorrow, I turned away from it, I can be 
human in appearance, I can be both can and canan (beloved) 


At times a mufti (religious official), at times a muderris (teacher), at 
times an examiner (distinguishing between good and 
evil), at times clean, 
Gah a cautious embroidery (painting, ornamentation), gah I am incomplete with 
embroidery 


Gah let me talk a lot with Yunus in the belly of a fish, Gah let 
me ascend to the highest heaven, let me be a thousand lives, let 
me be Selman 


Gah let me descend to the lowest of the low, let me do evil with Satan, 
Gah let me ascend to the Throne, let me be a wanderer, let me be a 
wanderer 


Gah I arrive and become a secret, I both hear and tell, 
I can be a young man and sometimes be a human being and not be ashamed 


Gah declaration by means of reasoning (that which reason finds 
appropriate) and legitimacy (that which is not forbidden) 
and taqrir (placement), 

I may be maxurat (trapped) and I may be keyvan (grieving) 


Gah a man in one form, gah a beast in 
another, How often I can be a fox, or a wolf 
oralion 


How much isolation (cleansing the heart) and detachment (null and void, one 
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with the Truth), how much mücerred (alone) miinferid 
(single), 


How many times can I bea jinn or a human or a demon? 


How many times can I make the horse of the soul run in 
the square of love, or how many times can I make my 


head a ball and become a girgan (staff) 


May I be one with Oneness, may Oneness be one with me, 


Let me be the derya (sea), let me be the katre (drop), let me be the umman (ocean) 


291 


292 


Gah I will burn in hell with Pharaoh and Haman, 
Gah I will arrive in a paradise with Gilman and 
Ridvan 


Gah may I be a valiant warrior, may I fight with Efreng, Gah may 
Ibe a period Efreng, may I rebel with nisyan (shame) 


How many a mechul (unknown) may I be, how many a mechul (unknown) 
may I be, how many a Nemrud may I be, how many a Jafar may I be, how 
many a tayyar (flyer) may I be, how many a perran (flyer) may I be 


How many a nami (plant) may I be, how many a kam issi (expected warmth, 
owner) may I be with his knowledge, 
Gah let me walk with ignorance, let me be nakam (unable to achieve my desire), 
nadan 
become (ignorant) 


Gah yikam, gahi yakam, perran (fly) the earth, Gah varam 


arşa ascend, both shah olam sultan olam 


The worthy (the best) do not attain this secret, it is ledunni (knowledge from 
the secrets of God) 
saint (superior), 
Iwill be the one who puts Hızır on the road and returns with the kerrub (great 
angels) 


How many a time I have been burned with troubles and odlara (fires), 
May I be a shakir (thankful), may I be a zakir (dhikr), may I be a host (guest) 


How many a friend and he can be me and I can be him! 
How many times will I be far away, how many times will I be sad, how many times 
will I be ahzan (sadness) 


Let me leave nar (fire) and haki badi nari (earth-colored wind, fire) to 
their origin, let me go out in five directions, let me be without flesh, 


let me be lifeless 


How many a Cercis and Bercis and Mirrih, 
how many a Calinus and Bukrat and Lokman 


This is the seven universes with nine lions and four dragons, 


Let me fight with them, let me become Rustem, let me become an epic 


I may be asude (comfortable) for a demi (a time), but with heedlessness 
(absent-mindedness) I become hurd (small) and crude, 
Let me be a dem asiifte (distraught), let me be mad, let me be admired. 


I cannot find a way to the youth (treasure) of my heart without being 
tormented, O Hu, I cannot enter the deep and become colorless and pale 


May I become purified with my soul and leave 
you and me, May I arrive and become dumb, 
dumb, dumb, animal 
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Because if they do not say what they say, the soul and the flesh burn, 
Even I can cast pearls, I can be a saga (nightingale singing) for my friend 


Kar olam bikar (unprofitable) olam, esrar (secret) olam for 
the arifs, Gah dönem gerdar (job) olam, giiftar (word) olam 
Numan olam 


Gah varam olam clay, gah dönüşem entered hak, 
Gah varam gevher (essence) olam, ruby olam, coral 
olam 


Let me get out of Adamism, let me fly to the realm of angels, 
I may be levn (color, paint), I may be bilevn (unpainted), I may be geh kevn 
(being), I may be bikan (without substance) 


May I be obedient to Huda's command with a thousand 
lives, may I be rebellious, may I be Musi, may I be 
Imran 


Gah, let me be David, let me ascend to the throne of Solomon, 
Gah, I will become emerald again, I will put off the reunion and become hijran 
(separation) 


Gah I come out of the dungeon, I become azad (free), I become abad 
(eternal, rich), Geh I become derban (janitor), I become mahbus 
(prison), I become dungeon 


Dar olam, gerdar (work) olam, berdar (hanged) olam, Mansur 
olam, Can olam, hem ten olam, hem in olam, hem an olam 


Gah beyaban (desert) and harab, gah serab and gah tiirab (earth), 
Gah I will be again mamur (arranged place), gah I will be a tent and gah I 


will bean arch 


May I arrive in glory and become a believer, 
Gah varam rükkan (smiling face) olam, guide olam, cleric (priest) olam 


Gah period hamush (silent) olam, geh cus (enthusiastic) edem, geh hus (mind) 
Ican't, 


Gah I turn and become both a vineyard and a garden with many colors. 


Gah varam bir saz olam, bir s6z olam, pureless (less) 
olam, Gah varam imkan olam, iman olam, ihsan 
(goodness) olam. 


Dem (moment) olam, Adam olam, alem olam, I am in the world, 
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Dem olam, bidem (breathless) olam, both nam olam and nan (bread) olam 


Yunus was blessed by Tapduk, Saltuk, Barak, 
Since he has made the heart to burst forth, how many pinhan (secret, hidden) can I 
be? 
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Yunus, now you say this to the lover, 
That I may be faithful to you and be both a burden and a remedy 


May I be pure, may I be honest, with this Furkan, may I be 
Rahmanir Rahim, Hayyu, Mennan 


May I be a shams (sun) for a period, may there be a 
hundred thousand arsh in my mote, may I be tughyan 
(overflowing) again, may I be a flood to the worlds 


The first is Hu, the second is Hu, ya Hu illa Hu, 
Awwal ahir (first and then) it is kala wa men aleyha fan ("A11 that is on the 
earth is transitory") 


What the hell is this? 


What trouble is this, the remedy does 
not appear, What wound is this, the 
remedy does not appear 

My heart is never weary of love, It falls in 
love and never recognizes me (is not 


surprised) 


My returning heart advises me 
pleasantly, The heart in love does not 
grow weary of love 
The lover does not fall in love with that which is left to life, 
He who does not leave his soul does not find the lover 


This is the market of love, 
these lives are sold, I would sell 
my life, no one would buy it The 
lover is a person in love, he does 
not count this world's goods, the 
fear of the hereafter as a trash 


From this world to the 
hereafter, Love has a place no one 
knows 

They give the salaah that the 
lover is dead, It is the animal 
that dies, lovers do not die 


The square of lovers is higher than the 
Throne, They beat the pitchfork (staff) and 
the ball does not appear 

If you are an arif, walk on the 


path, here heads are lost and blood 
is not asked 


The door of Erenler is the door of Hazrat, he who comes to this door is not 
deprived 
(not redirected) 
Yunus was drowned in this sea, his mind will not be revived (gathered) to 
come back. 
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What a Place to Laugh 


This is no place to laugh, cry key (very) hard, 
Azrael will cast you out, the sign of a hard 
life 


Don't think that you will stay here, you will inevitably 
(inevitably) arrive there, you will lie there (in the grave) 
and when you see the apocalypse 


When you leave your wealth and property and 
arrive at your sine, Munkar and Nekir come and ask you 
a question 


Two ferishteh (angels) come and stand in front of 
you, write down your sins, sala biti (book of deeds) 
around your neck 


They will weigh your sins, they will lead you 
tothe Sırat, they will hold the demons, there 
will be groans and sighs. 


When Israfil strikes the wall, the halayik (created beings, 
slaves) will come to tour, and the owners 
(owners) will be barefoot with their heads 
uncovered. 


The ancestor gets tired of the son, the mother looks at the daughter, 
If that day comes to us, do not forget the ararat (the resurrection on the Day of 
Judgment) 


Yunus, your sins are many, it is true if you 
cry, Tomorrow you will need 
Muhammad's intercession 


Who does not enter this Semah 


He who does not enter this sema (sema, religious ceremony) will 
regret it to the end. 


He who reads us is a friend, he who sings over us, He 
who reads three and a half now becomes a deep 
counselor (scholar) 


The ignorant of the counselor does not approve the 
dervishes, Dervish and the counselor become very 
assertive 


298 


Devils keep filling the hearts of many, They 
become laughers at the semah of the masters 


He came to be a counselor, he found it when he read it, 
The dervishes who are in distress become meddlesome (pedantic) 


Hey wretched counselor (helpless scholar), say dervis dervigan (dervishes), He 
who reaches the dervishes regrets his work 
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Yunus says: Mevlana, sit down epsem (speechless), 
The one who cannot stand this conversation then becomes a warrior (o ne 
who favors war, conflict) 


On This Path of Nothingness 


Who is our companion today on this path of non- 
existence? Who is the one who is our companion in the 
problem of let us head towards our province? 


What are we left in this climate (country), under heavy 
burdens? 


You build a house, O hodja, who is the one whose 
house is a tarash (field)? 


We have seen this earth, we have been deceived, we have not 
yet reached the heaven. Look at this heaven and earth, O 
teacher, and see who is the one who furnishes it? 


Come, let's go, come, for Ytinus has passed, who is the head 
of this path? 


Today the Conversation is Ours 


Today the conversation is ours, let us be ours, 


Love has made us drink the honey of the shahdin, may it be nus (sweet) 
and come to yudan (swallow) 


Ihave drawn the head of peace in the cardigan of 
contentment, I have cut the shirt of melamet (shame, shame), let 
him who is an arif and wears it come 


In this square of love, I called out a cry, the 
muezzinate became ours, I became an imam, 
wake up 


There are many kinds of gems in this ummah (sea), but they will not 
come to hand, There is no pearl without a price (worthless) pearl, let 
the one who sacrifices his life for his head come 


By removing the ornament of form, the spring of the heart will not be 
clean, The flowing water of mercy gushes, may the one who washes the 
dirt of the heart come. 


O friends, hear my word, I have done it yesterday, this is my day, 
Ihave lost myself, let him who follows this right path come 
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Yunus miskin (poor) saw him, he took both divan in his 
hand, scholars could not read it, let him come who hears 
from this meaning 


Are You the Sultan of the World Who Has Taken So Many Hearts? 
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Are you the sultan of the world who has 
taken so many hearts? Are you a life within a 
life within a life? 


Your evil eye takes a thousand lives, your 
trouble stays in the heart, The one who 
sees it will be ecstatic, do you doom the 

lover? 


The birds of the air take flight, the wind stops 
when it sees you, giants rule over you, are you 
Belkis Suleiman? 


The day is ashamed of your face, the 
moon is ashamed to rise, Those who see 
you are in awe, are you Yusuf-i Kenan? 


Ifhe sees the dead, he is resurrected, his mold comes to life, 
The earth cries out, 'Are you Isa bin Maryam (Jesus son of Mary)? 


Your love makes religion shur (noise), it makes a 
chain for a lion, it makes a candle out ofa solid 
stone, are you Ferhad-e Zaman? 


Your love is worthy of Hakk, the eye of the soul sees didar (the face of 
the beloved), those who see it lower their heads, are you 
Ibrahim Ethem? 


Your face is the light of didar, your hair is 
the yesterday of Miraj, The one who sees 
forgets his soul, are you the Honorable 
Realm? 


Yunus, with the eye of your beloved, follow the path of 
the Truth key (many times), hide the secret in your heart, are 
you a declaration (explanation) to the word? 


I've been a volunteer ever since 


Since then I have been my heart, I have even come with 
my friend, I have come to this realm, I have become a 
strange one 


That friend opened my eyes, showed me my self, I 
told my secret in my heart, I came to speak 


See how I flew out of the nest, I revealed my 
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secret to this people, I fell into the trap of 
love, I was caught in the hand 


The trapped do not laugh, lovers are not 
at ease, I have come with a wonder that 
my tongue does not know. 


I've come here this dem (time), I'm going back to my 
knowledge, Don't think that I'm here, I've come 
for gold 


Iam not from gossip, or from seventy-two tongues, I 
have come to this estate to ask what is my state of affairs 
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I don't know what state I am in, I am neither 
trapped nor laughing, I am a strange 
nightingale, I have come to the rose to sing 


The rose is the sweat of Muhammad, the 
nightingale is his place, I have even come to the 
eternal world with that rose 


I worshipped a lot in the masjid and madrasah, 
Burning in the wood (fire) of love, I have come into existence from it 


I have come to the way forward, before the might makes a 
form, before the angels worship, before the people of 
the world return 


Again I asked Yunus, he said, I saw the light of Hak, I 
came to nature shining like the spring sun 


Nightingale Sick Rose Face 


The nightingale saw the face of the sick rose, and it became a place of 
gathering at the judgment, and the lover thanked his beloved and 
became happy. 


I was lying in heedlessness, the Shah 
looked at me, He said wake up from sleep, 
he came and pointed at me 


It was a long time ago that he had left his weakness to maturity, 
He saw the brokenness of the heart, he grabbed it and built an imaret (public 
works, reconstruction) 


That sanem (beauty) came to ask for the sake of the 
poor, She visited the broken heart 


See this dervish Yunus, he reads in language, he says that with 
this love God has made me a sign (proof, evidence) 


Can is a Great One 


The soul is a great person, the flesh is its 
tool, Whatever you eat is the strength of 
the body 


The more you eat, the more you walk, the fuller you are, 
It has no benefit for life, it is always for the sake of form. 


This is the blood of the blessing of life, let us find it, 


The life that makes asayish (organizes, makes safe) is the conversation of the 
awliya 


Conversation makes the soul fat, and it is the life of the lover, 
Haq is the help of the righteous by the command of Chalab (Allah) 
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The face water of the virtuous, his patronage is greater than the Throne, 
Whoever you see, this is the grace (goodness) of the virtuous 


Grace is his work, not a worthy person understands, 
Know that this bird of fortune is the state (happiness) of lovers 


Yunus's heart burns inside, his heart is smaller than the public 
(all of them) The crime of not being counted as soyya (sharp 
knife, descendant) is the virtuous man's himmet 


Can Olgil Can Inside 
May you find what you want in the near future 


Don't stay in prostration, don't rely on your deeds, 
your knowledge and deeds are drowned in supplication and 
supplication 


May you leave duality and hold the station 
ofunity, May you find the life of the souls in this 
life (life, life) 


Fasting, prayer, zakat, pilgrimage, crime and 
murder, the poor are free from this among the hassi 


havas (distinguished people) 


Shari'ah is the guardian in the army of 
truth, It is guarded for you in the army of hasil 
(revealed) 


May souls find life, may even you become life, 
May your refreshment with love be in didar (face, countenance) 


Aynel yakin (knowing by seeing) sees, Yunus becomes mad, One 
becomes one with One in Hakkal yakin (knowing by experience) 


If You Love With Heart and Soul 


If you love with all your heart and soul, beg, beg, beg, 
beg, beg, beg, beg, if you want to reach your goal. 


Beg, brother, beg, don't let your face turn black, If 
you are an Ummah, beg the Prophet, beg the servant, 
beg Allah 


Wake up from sleep at night, let the hidden secrets 
be revealed, He who says Allah will not be deprived, 


beg Allah, beg Allah 
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Know yourself, why did Allah create you? 
Remembering what you will become, 
supplicate to Allah 
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Yunus nus eyle (drink, make happy) the trouble, walk, the wish of your 
purpose, both moan and cry, beg, beg to Allah 


May my life be sacrificed on your way 


May my life be sacrificed for your 
path, Beautiful is his name, beautiful 
is his name Muhammad 
Intercession for this inferior servant, 
Beautiful is his name, beautiful is his 
name Muhammad 


Those who are believers have many hardships, but 
they will have pleasure and joy in the 
Hereafter 
Mustafa of eighteen thousand 

worlds, Muhammad, whose name is 


beautiful, himself beautiful 


Who wanders the seven layers of the 
heavens, Who wanders on His rostrum, 
Who wishes for His ummah on the Mi'raj, 

Muhammad, whose name is beautiful 


The four great caliphs are his beloved of the heavens, whoever 
loves him is free from sins 
The server (leader) of eighteen thousand 
worlds, Muhammad, whose name is 


beautiful, himself beautiful 


What will Yunus do without you? 
You are the True Prophet, without doubt, those who do not 
follow you will go without faith, 
Muhammad, beautiful in name, beautiful in person 


The Whole World Hits Terkin 


When the whole world leaves me, my friend I cannot 
leave him, I cannot stand without him for half an hour. 


Apart from him my life will not endure, He who is eternal 
sees me, I am dead and cannot see 


If Huri comes and says, "O, my heart is my tax, I 
can't give my heart to anyone from my friend anymore 


I have spent my life as a friend, I have not succeeded in the 
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servitude of a friend. 


Once I have become that ahi (brother), there is no hope for 
me, If I am that, then he is that, I cannot attain this secret 
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Friends advise me, go, go nearer to him, I can't 
arrive closer, but I can't arrive separately from 
him 


Touches say, O Yunus, endure today and tomorrow, 
Let me strive, I cannot see my today as suitable for tomorrow 


That Love of my Lord has made my Heart a Head 


That love of my Chalab (Allah) has made my bosom a 
head (wound), He has taken my heart and revealed my 
secret 


Never out of my sight, never out of my tongue, Calap 
has directed His light into my eyes 


The eye of life has seen him, the tongue has 
heard of him, He has sat in life, He has 
made my heart the Throne 


He offered a goblet to the soul, the soul 


drank to its fill, The goblet came full, making the 
soul drunk 


Our soul has become intoxicated, our tongue sheds 


pearls, the love of my Lord has made me a 
dervish 


His candle (candle, kindling) burns in the soul, his stop in 
the hearts, Even the heart and the soul have become 
euphoric with love 


How can I be a dervish or say I am a servant to 
Hakk, Love has made a hundred thousand like me 
dressed in a cardigan 


Yunus is now consoled and rejoices to see his friend, 
In the manfil (gathering) of the masters, he made love a feast 


Calap created Adam's body from the earth 


Calap (Allah) created Adam's body from the 
earth, Satan came and was ashamed to worship 
Adam 


He said, I am of wood (fire) and light, he is of a handful 
of earth, He did not know who made gevher 


(substance, essence) for Adam 


He saw the outward appearance and did not look at the inward side of 
Adam, He did not know who made Adam love the people 


For forty years he was molded, his name became famous, 
See what mischief the devil has caused out of his enmity 
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Adam was lying on the earth, the horse had 
taken hold of the world, Look at the idea of Iblis, 
that is, he was skillful 


He rode those walking horses on Adam, he 
tricked Adam and made him victorious 


From Adam's navel, Calap created him, 
He said waff ( barked) and came to a halt and they went on a journey 


For Adam's covenant (promise) is gone, the time of Moses 
has come to an end, and the works of Iblis have been 
slow (many) works 


Moses went to Tûr to make supplication to Allah, and 
he saw a stream of water flowing and Moses 
looked at it. 


Moses said, 'Let me see where this water comes from, 
If it flows like this, it has been turned upside down and upside down 


Moses came forward, the cursed one sat weeping, 
It was the tear of his eye, he made it a spring of 
water 


Moses said to Laine, "Why are you 
weeping?” He said, "Why am I not weeping? 


I was Mukarreb (close to Allah) Moses, I was in the sanctuary of Allah, 
He took me away and made my work evil 


Don't you know, Moses, why I left? These things 
fell on my head and made me humar (headache, dizziness) 


The call came from Calap (God) and he said, "Behold the 
trust," and to that call, Musa made his life nisar 
(scatterer) 


Isn't there, O Moses, may he have mercy 
on me, He repented and made a pleasant 
istigfar (forgiveness) for his deed 
Moses came to the need (request, need), to munajat (supplication) 


with Hakk, He forgot the trust, the promise was summarized 


Moses came and said to the laine, "This 
is the command of the Truth." When he 


heard the prostration, he turned and 
denied it. 


I had hoped that he would cure my troubles, 
He increased my troubles so much that he 
made me serve him. 
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If I worshipped him, I would have worshipped him at that time, 
Now hod has become earth and turned it upside down and in disarray 


Who is Adam Iblis, Calap (Allah), the one 
who works, created the moon on the 
day and made it day and night 


What is the meaning from Iblis, ignorance (ignorance) is 
public (all) from us, What have you heard from this 
saying, the secret has become a mystery (hidden) 


O Caliph says to this servant, may grace 
(goodness) be from me, Neither Satan 
tempts, nor anyone profits 


Adam, who passed through six 
thousand seven hundred years, 
Yunus has spoken, he has repeated 
the word 


There was no Wheel of Fortune 


The wheel of fortune and fate did not exist, when we 
had our lives, we were friends at that time, when 
Azrael was a stranger 


For many years we were gathered with him in the blood of 


life, while we were singing marifat in the realm of 
truth 


The love of Calap was in the soul, this 
acquaintance was in him, where was Adam and 
Eve when we were his beloved? 


Yesterday, pure Adam stepped on the earth, Satan 
deceived him that dem (time), while he was 
wandering in Paradise 


At that time we used to fly, we used to wander and 
migrate, we used to drink wine from the light, while Hak 
used to toy us (feed us and make us drink) 


The souls met in him, in that moment 
the heart became accustomed, The 
people of the world mingled, while the 
seas were boiling 
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Thank God we came to this time (time, period), we found 
friends here, we even ate salt and bread, while love was 
playing demin 


There were neither sons nor daughters, we were 
wahid (one) in him, We were neighbors, all of us, when 
we were on the springs of the mountain of light (while 
traveling) 


There was no sky, no earth, no zeber (top) and no zir 
(bottom), Yunus tell me news from his friend while he 
was burning with love 
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I went out on a plum branch 


I went up to the plum branch, I ate grapes on it, 
Bostan gets angry with me and says, why do you eat my walnut? 


I put adobe in the cauldron, I boiled it with the 
wind, I gave the essence of it to the one who 
asked what it was. 


I gave yarn to the sackcloth maker, he didn't 
wrap it into a ball, he orders it in a hurry, 
let him come and get the cloth 


I had a sparrow's wing loaded on forty carts, 
not even a pair of them could pull it 


A fly lifted an eagle and hit the ground, It's 
not a lie, it's true, I saw the dust too 


The fish has landed on the shore, the pitch 
pickles to eat, The stork has given birth to 
a colt, look at his promise 


I wrestled with a cripple, he took my 
handless foot, I could not wrestle, he burned my 
body 


They threw a stone at me from the 
mountain of Kafdağı like this, It fell on 
the road at noon, my face turned gray 


I whispered to the eyeless, the deaf 
heard my words, the mute calls and 
sings my words on my tongue 


I slaughtered an ox, I slaughtered it, the ox 
spoke up and said, you slaughtered my 
goose 


I was a wayfarer to him, and he slandered me, 
A messenger (messenger, messenger) came and said, why did you take my eye- 
glass (mirror)? 


I couldn't get rid of it either, I didn't know 
what to do, Çerçi accused and asked, what did 
you do to my eyeglass? 
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I stopped by the tortoise, the eyeless sepek (mole) comrade, 
I asked where the expedition was going, to Kayseri 
azami 


Yunus has said a word, it is like no other word, The 
hypocrites cover the face of meaning from the hands 
of the hypocrites. 
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With mountains and stones 


With the mountains, with the stones, let me 
call you Mevlam, let me call you Mevlam, 
with the birds in the morning 


With mahi (fish) at the bottom of the water, with ahu 
(gazelle) in the fields, with Abdal and Ya Hu, let me 
call you Mevlam 


With Jesus in the sky, with Moses on 
Mount Tur, with the staffin my hand, 
let me call you, O Mawlam 


With Job with his many troubles, with Jacob in tears, 
With that Muhammad mahbub (beloved), let me call you, my Mevlam 


With praise and thanksgiving, with the 
attribute Kulhiwvallah, with Zikrullah, may I 
call you Mevlam 


I know the state of the world, I have abandoned your gossip, 
Head uncovered, feet bare, let me call you Mevlam 


With tongues that recite Yunus, with dove 
nightingales, with servants who love Hakk, let 
me call you Mevlam 


Let me dive into the sea of love 


Let me dive into the sea of love, let me be a diver for a while, let me 
always want you, let me be a traveler for a while 


Let me go to every mahfile (meeting place) and I will not say tersa (Christian). 
wish, 
Let me be a host (guest) for those who ask for news from you 


Let me be Mansur on your path Enel Hak (‘I am the truth’) let me hit (say- 


May I be hanged and hanged in the dar of vasl (union, reunion) for a time 


Let me burn in the wood (fire) of love, let me bleed in the water 
of sorrow, Let me admire you when I see you 


Let me shed my bloody tears, let me increase my 
headache (wound), until I find my master (master) so 
that I can travel sometime 
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May I be Majnun with Leyla, carve stones with Farhad, 
burn and be sad like Abdiirrezzak 


Let me put my self away from me, let me smell your scent, 
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While I have been a servant all this time, let me be a sultan some time 


That friend is closer to me than I am, he who knows wisdom 
finds the truth, May I read the knowledge of wisdom, may I be 
Lokman for a time 


Miskin (poor) Yunus, open your eyes, turn your face to the 
treasure, Let me be a sacrifice on the path of Kamil 
Murshid some time 


Ifthe Seas Were a Glass 


If the seas were a cup, my thirst would not be satisfied, If I 
cannot overcome my groaning, my tears would not cease. 


Again Mansur offered his chalice to the beloved in my 
hand, They shot fire on my four sides, no one knows my 
condition 


I will burn to ashes on the path of your beloved, If I 
burn a thousand times a day, I will not turn away from my 


friend 


My dear love's ashen (pickaxe), I've been Ferhat and held my 
head, I cut many stones, My Shirin never asks me 


Come with us, so that you may enter the gardens, 
My gardens that have been well-organized, the foreigner does not harvest my 
roses 


The gardens of our province, the nightingales sing 
non-stop, Fresh roses in bloom, my rose garden does not 


fade 


Yunus says: O my sultan, I have been burned by the 
wood of love, If you give me a cure, my broken (now) life 
will not die 


Dertli Why are you crying and walking around here? 


Dertli what are you crying and 
wandering around here? If it 
makes you cry, Mevlam will 
make you laugh again How many 
troubled people have passed 
away from here, If it makes you 
cry, Mevlam will make you laugh 
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again 


This sorrow is my munisim (dear to my heart), my half (my beloved) 
it is my ah and zar (my crying) that ascends to the Throne 
The owner of beauty is gracious who makes you weep, 


If He makes you cry, He will make you laugh again. 


Always wish for the beautiful face of Allah (swt), 


d 
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With remembrance, remember 
Mawla from the tongue, for 
whom is His curse, for whom is 
His grace, 
If He makes you cry, He will make you laugh again 


Don't let this strange head fall 
in love, He will shed a bloody 
tear from his eye 
He is generous, He repairs the work of 
the servant, If He makes you cry, He 
makes you laugh again 


Yunus, there are many states in your eyes, 
there is a way to pass by 
Stand day and night and beg to 
Mawla, If He makes you cry, Mawla 
will make you laugh again 


Dervish People 


How (how) dervish people can be 
resurrected, No takazas (need) is this with 
each and every one 


To do no duality, to tell nolies, If 
the realm becomes muddy, let it be 
cleared before it becomes muddy 


Who can be such a person, and be clear 
without being clouded, If you want to 
be such, be a companion with the 
righteous 


He who is a companion with a soldier 
will be quick from the heart, If the 
world would be a companion with the 
tongue 


No object comes to you from the tongue, the heart is not 
washed with water, The ones who come with the truth are 
educated with a hair 


They suffer day and night, so that the hair will be sad, 
With an educated hair that berkit (reinforced) your life there 


Think not that hair thin, think not this path empty 
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talk, The masters have come and gone, each 
with a state 


Whoever was in a good mood, he became 
a bey, Yunus, see if you become a servant, 
the bey talks with the servant 


Dervish People Become Crazy 
People who become dervishes become crazy, 


He who does not know what love is becomes a laugher 
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Don't laugh at him, it's not good for 


you, Whatever one laughs at becomes 
trouble 


O whoever is visited by the work of this 
love, He who is not patient in his trouble will be 
kalagan (permanent) on the road 


If a person falls in love and dives into the sea of love, 
In that deep, gevher (essence) becomes bulagan 


The lover becomes placeless and leaves the 
world, Those who leave the world become those 
who see didar (face) 


Dervish Yunus, even you do not hurt the 
dervishes, the dervishes' prayers are accepted 


The Dervish One Needs a Bee 


The dervish's life should be pure, His honor should be 
pure (shameful) in the way 


Pass away from the cause of selfishness and 
speak from the truth, O God-fearing one, he should 
be yellow in complexion 


The dervish's work is always a dervish's work, he 
needs to weep. 


Let him look down on no one, let him never 


break hearts, Seventy-two nations need a dervish half 
(lover) 


Let him not fear his tamus (hell), let him not hope for his huris, 


His aim should always be the glory of Allah 


Turn your face to the poor, O Yunus, More than all of them 


(more than all of them) is the man’s assertion (his saying without refraining) 


Need 


Dervishes Heart's content 


The heart of dervishes reigns in purity (purity, festivity) from 
Kaf to Kaf, O how many sultans were the weaklings of 
dervishes 


The state of the dervishes, their path leads to the Truth, 


He spun the horseshoes in the Throne (he returned) and made Uveys of the 
dervishes 


The Prophet ascended to Miraj, the hodja looked at 
him, See how many qualities of the dervishes 
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Mustafa returned from the Throne, the ashab-1 safa (the poor at the Prophet's 
table) listened to his words, the secret words of the dervishes 


Rasul descended to the temple (maqam), he 
knocked on the door, they said to him who are 
you, the poor of the dervishes 


When Rasul entered, the friends stood up, the lovers saw 
the didar (face), the visal (reunion) of the dervishes 


Rasul said, O Kayyum, these are a strange 
people, You have made your heart a sea of 
secrets for the dervishes 


I called them mine, I called them mine, I made them 
forget the wealth and treasure ofthe dervishes 


Dervishhood is a pis (art), its cardigan is a misedir (forest, thicket), 
Many beasts walk in dervishes' underpants 


What should Miskin (poor) Yunus do, how many a 
commentary should he make (explain), Let the 
servant who is in love say the attributes of the 
dervishes 


To the Way of the Dervishes 


Let him who comes to the path of the dervishes with 
sincerity (devotion, loyalty) come, let him who drives 
away from his heart anything other than Hak 


Dervishes are an inexhaustible source of blood, Hasuam 
(people) servant and sultan, let him who takes from this source 
come 


The dervish is born full, every breath ascends to the sky, 
I say let the one who slays the truth come 


Dervishhood is a morsel, greater than the earth and the 
sky, May he who swallows and digests this great 
morsel come 


The dervish's eyes are open, he is awake 
day and night, My God is witness to this 
saying, let him come who sees without 


looking 
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The dervish's ear is sak (very good at hearing), he hears from 
Hak (the lesson), tongue and lips without moving, let him 
come who hears the word 


Let the dervish's hand be long, remove your 
disbelieving eye, straighten out from far and wide (east and 
west), and let the virtuous come without offering. 


Dervishes are the friends of Haqq, they are the lovers 
of Haqq, they have lit the candle of love, let the 
propeller come 
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See this miskin (poor) Yunus, he has become a dervish, 
He complains of his ego, let him come who kills his ego 


Dervishhood 


Hewho steps into dervishhood becomes a sultan in every 
sense, and if the dervish is very poor, his heart becomes a 
place 


The dervish knows how to bind, how to weep a lot, 
wherever there isa cupboard, there will be a 
vineyard and orchard 


It is the dervish who avoids meat, who drinks the blood of those who feed on 
meat, 
Stop feeding meat, the one who feeds dogs becomes a sekban (dog handler) 


The one who loves the world is not a dervish, his 
dervishness will not be accepted, Those who run away from 
dervishness will immediately have the devil as their sheikh. 


Yunus, if you are a dervish, leave the whole world, The 
world, if it is flight (heaven), becomes a dungeon for 
dervishes 


Dervishism 


Dervishness is not a crown with a cardigan, 
He who makes his heart a dervish is not in need 
ofa cardigan 


What's the cardigan’s fault if you don't go on 
your way, Go on your way, the way of the man is 
not the way of the chatterbox 


Say, my sheikh, with love, barefoot, with 
head uncovered, Life is life, barefoot is not 


hungry 


My Yunus Emre, who tells the masters the 
marifet that has stopped, is on the way with 
the wayfarer, not a companion to the 
wayless 


Dervishness Says to Me You Cannot Be a Dervish 


Dervishness says to me, you cannot be a 


dervish, Come, what shall I tell you, you 
cannot be a dervish 


A dervish needs a stone in his bosom, a 
dervish needs tears in his eyes, a dervish 
needs to be slower than a sheep, you cannot 
be a dervish 


He who beats needs no hands, he who 
curses needs no tongue, Dervish needs no 


heart, you cannot be a dervish 
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You sing with your tongue, you weave 
many manis, You get angry at everyone, you 
cannot be a dervish 


If there is cussing (getting angry, being angry), Muhammad would 
have cussed too, You have this cussing, you cannot be a 


dervish 


You cannot be a dervish unless you reach 
the truth, unless you reach the murshid, 
unless you are blessed by Allah. 


Dervish Yunus, come now, dive into the ummans (seas) now, 
You cannot be a dervish unless you dive into the 


ummans 
The Station of Dervishism State within State 


The station of dervishhood is a state 
within a state, renunciation (renunciation) is 


difficult for the dervish 


The dervish cannot be separated from the 
previous moment, There has never been any 
separation, visal is the reunion 


Dervish broke the cup of sedition 
here, While moving, it did not become 
battal (does not work) 


The dervish life is on the Sirat, They 
have calculated a miskal (4 grams) 


What will happen if the dervish says Enel Hak (I 
am the truth)? All existence belongs to Haqq 
ala kulli (all) state 


Dervish irma (don't separate) your eyes from the 
former dem, Yunus sees and stops ahir ve evvel 


(after and before) 


Dilber Cemalin Goreli 


Since I saw your beautiful face, my tongue has lost its resolve, 
my patience has broken, my honor and purity have lost 


its honor 


330 


The rose of beauty has plundered my selfhood from me, and my eyes 
are not allowed to look at my eyes (to look at my eyes), my other beloved 
no more 


My tears have dried up in my eyes, my stone has 
melted in my bosom, My work has turned into 
nothingness, I have no more ah and zarim (crying) 


My shaykh, your murshidlik (guidance) has made my fena 
(annihilation) fena, I am not even determined to die before I 


die 
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Because if I set my heart on Hazrat, each of my attributes will be corrupted, 
Turn me away from this path, I have no true half (helper, friend) left 


Miskin (poor) Yunus, your face is black, how (how) should he 
reach His Holiness, As if there is no remedy from you, I have 
no treatment left 


Dumb News 


May the dumb listen to the news 
without ears, May the dumb understand 
the word without ears 


You didn't listen, we understood, you 
didn't understand, We listened, The real 
man’s capital on this path is poverty 


We loved and fell in love, we were loved and became mashuk 
(beloved, beloved), In every moment of new life, who will 
ever tire of you? 


He chose seventy-two languages, and the word fell between us, 
We looked at that look, we didn't blame (everyone) 


O Yunus, now he is a wali, the earth is full 
in the sky, under every stone there is a 
Musi son of Imran 


Religion and Nation was the Codeword O My Heart Field 


He who took my heart was the codebreaker of 
religion and nation, The one who sees him has 
neither heart nor soul. 


Those who don't hear me call me the code 
of religion, How can the lifeless heartless 
one feed religion with? 


My existence in my form was the soul and the heart, 
He made me leave all of them, the one who gives me love 


The serhengi (soldier) of love cannot hold me to any 
object, Kufr and faith cannot be mentioned in 
Islam or religion 


There are no conditions and obligations on 
him, whose soul remains in love, The tongue 
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speaks the answer, how (how) should this 
tongue know 


Love is not a matter of example, love is not a matter of 
calculation, friendship is not a matter of profit and loss in 


the trade of friendship. 


He has robbed me of my ego, he has washed your book of existence, 
The one who puts good and evil (good and evil) out of the hand that does not 
show havf and rica (fear and hope) 
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He made them give up manual work and provide unqualified care, 
In our circumstances, no fame and mark (sign with fame) can be mentioned 


Ask Yunus for news, wherever there isa friend, 
He who dives into the sea of love passes 
through a hundred thousand diamonds 


Through Religion and Nation, He Who Hears the Work of Love 


He who hears the work of love through 
religion and nation, He who chooses sect 
and religion and considers himself yoka 


To whomever love reaches, it does not remain outside of 
itself, Not a particle of love is separated from itself, who 
hears spontaneously 


He has no hope from Uçmak (expectation from heaven, hope), no hope from Tamu 
(hell). 
moisture) has no fear, 
The one who makes his own self disappear and puts good and evil (good and evil) 
out of his hand 


It is reva (hypocrisy) if he says he is mine, error if he knows his self, 
Consenting by abandoning (acceptance, acceptance, acceptance), putting mind and 
awakening to love 


If you ask about lovers, sectless and 
nationless, Beware of those who stay on 
the path, counting day and night 


Kufr and faith do not pass in that way, profit and loss, 
Farig (renounced) from snow and loss, his being washes the plate (washes the 
writing) 


Yunus, you go away from me, whatever makes 
you a friend, Know your helplessness, be silent, be 
painted in the color of love 


If You Have Faith 


If you have faith, do not despise the dervishes, The 
whole world longs to see the dervishes 


The moon and the sun are in love with the conversation 
of the dervishes, Ferishtes (angels) recite the rosary and zikr 
the dervishes 
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Tersas (Christians) come to the shrine, weeping repentant sinners, 
mountains and stones prostrate, we will see the dervishes 


O Fahri alem Mustafa, he is the mine of truthfulness and purity, 
if you want to benefit from him, do not hurt the 
dervishes 


If you hurt them, they will sigh, they will dry up the 
day of your life May you be eyeless, they will support you, 
so that you may know the dervishes 
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Dervish shoots his arrow far away, it pierces the soul 
without saying hey, Don't be heedless, it holds 
enough, don't despise the dervishes 


The earth and the sky tell about the cardigan, may their help be 
lasting, Because the Sultan became the sake (the one who offers 
drink), they intoxicate the dervishes 


Even if you read the four books that came down 
from the sky a thousand times a day, God forbid that 
you should not see a face, if you do not love the 
dervishes 


The statesmen love us, they ask about us every 
moment, The eyes of the unbelievers are blind, they do not see 
the dervishes 


Yunus says: This love has come, it has made my 
dead life alive, It has left the tongue to say you 
and me, we will see the dervishes 


What You Are 


Tell me what my life is like, Iraq (far) hears near, hasuam (everyone) 
even the sentence 


Hasuam (everyone) is muti (obedient), rebellious, they are all 
servants of friends, When the servants do not reach the 
road, who can reach the shah? 


The way to the friend passes through 
the heart, I did not do any deed, I 
would have entered the heart 


He who goes to a friend forgets his own self, Even 
he who leads me wherever I go 


The work of you and me will remain in 
duality, How can a person who keeps duality 
come together? 


I don't know what to do with friends from 
now on, I have not spent my life with love 
until now 


This short story will be long, how 
many I can consume, Which one of 


my shortcomings I can bring to the 
tongue 


It is necessary to kiss the feet of seventy-two 
nations, To be favorable to the lover, even to all nations 


Was Yunus in love, had he found vuslat (reunion) 
today, Would love decide with tomorrow's 
deadline? 
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Divaneler 


Divaneler (lovers), divaneler, stop, stop, stop, love sala (prayer) 
Love-struck mestanas (intoxicated ecstatic ones), stop, stop, salute to love 


Mest-i elest (the drunkards at the council of elest) are without a cliff, mesta- 
what mests without wings 
Saki (the one who offers drink) duruptur without a bowl, durun durun sala for love 


Merdaneler, merdaneler, this is the time of manhood 


O how many (how) shall we move, let us go away from this 
phenomenon (non-existence) Let us throw thousands upon 
thousands of enthusiasm (joy), let us ride, ride, ride to love, 


sala 


The one who enters the path of love and makes 


a case out of love He has condemned the lovers, see, 
see, love salaam 


What does the mind know about love, who knows love, 


who is proud, ask this Yunus about love today, ask 
him about love 


Why do you get off the closet? 


Dolab (water wheel) why do you moan? I have a 
problem, I moanI have fallen inlove with 
Mevlâ, for that I moan 


My name is the troubled cupboard, my water flows 
yalap yalap, Thus ordered by Calap (God), I have 


troubles, I moan 


They found me on a mountain, they plucked me 
limb from limb, They deemed me worthy of a 
cupboard, I groan with my troubles 


Iam the tree of a mountain, I am neither 
sweet nor bitter, I am a supplicant to 
Mawlana, I have troubles, I groan 


They cut down my hezen (big tree) from the mountain, my order 
has been disrupted, I am a tireless minstrel, I have a 
problem, I moan 


These carpenters (craftsmen, carpenters) carved me, instead of every azam (organ) 
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put in, 
This moan of mine is from the Truth, I have a problem, I moan 


I draw my water from low, I turn and pour it high, See 
what I suffer, I groan in my distress 


Yunus, one who comes here does not laugh, one does not reach one's desire, 
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No one stays in this mortal world, I am troubled, I groan 
Friend, look at my face 


Since my friend looked at my face, I have 
come to see the Shah, I have come to reach His 
exalted glory without any doubt. 


Don't look at my ecstasy (drunkenness), don't call me crazy, My 
ecstasy is from eternity (from a time whose beginning is unknown), I have 


continued the conversation 


I was even from eternity, I said Bela (‘yes’) in 
Elest, I came flooding from that eternal sea 


I have reached my entertainment, Ihave been saying sala 
(prayer), I have given my life, religion and faith in 
gratitude and I have come 


The light became Jesus to me, the masters prayed, 
How many (many) times have I died from the earth 


Mansur said Enel Hak (I am the truth) burn every form in the 
chamber (in the fire), tell them to come to the tare (to be hanged 
on a tree), I have come to the tare 


Ask Yunus for news, the friend isthere wherever he 
is, The one who sees gives the news, I have come 
to see him 


I Would Call a Friend My Request 


Friend, my request is the remedy of the lovers, The cup of 
love is the vow (oath, chalice) of the lovers 


Fall in love with the wood (fire) of love, see it 
burning like a moth, and those who burn in it are 
the souls of the lovers. 


He wanders every night, to see the beauty of the face of Hakk, The 
Throne of Allah (the greatest Throne) is a place of wandering every 


moment. 
lovers 


The ascetic's asceticism (seeing the world as inferior) is the station of 
Paradise, and the totality of the Masiva (all beings other than God) is the 


dungeon of the lovers. 
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Do not look down on the man of love, my dear, 
He is the pinhani (secret, hidden) of the lovers with his secret Mawla 


Don't give up the service of the shaykh-i kamil, O Yunus, 
Serving the shaykh-i kamil is the essence of the lovers 
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We will see your friendly face 


When we will see the face of a friend, how can this soul make up its 
mind, In that moment, a hundred thousand zahids (ascetics) will 
give to the rain, religion and faith 


Do not condemn whatever happens to the lovers, 
There can be no edict for the one who is immersed (captured, drowned) in self- 
observation (observation, seeing God) 


The soul and the heart will be immersed in the waves of love, and the 
mind will be immersed in the waves of love. With what should that 
person commemorate, pity and loss (loss in return) 


The one who has no eyes in his soul, he will not see the 
face of his friend, How can the one without eyes understand what 
color this world is? 


One hundred thousand meliks (rulers) and sultans (sultans) will see the 
face of a friend, abandoning the crown and the throne, izzet (glory) and 
lashkar (soldiers) hanuman (property) 


If love is a ruin, its velayat (guardianship, virtuousness) 
remains, For that reason it is always in viranda genci nihan 
(hidden treasure) 


The one who sees by seeing (knowing God by seeing), your eye does not separate your 
friend 
because of, 
How (how) can he see him who stands outside this love? 


Yunus is too angry with this love to hold his tongue, 
The language cannot tell the secret of the lover and the beloved honestly (correctly, 
completely) 


To look a friend in the face 


To look at the face of a friend requires a very pure nazar 
(clear gaze), to know (meet) a friend requires the eye of life 
bidar (alert) 


You need to be a hundred thousand, who 
have passed from arrogance, who have 
abandoned order, who have renounced 

their existence. 


Existence is the solid layer of hijab (veil), who can 
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wash this hijab? It takes a man to remove the veil from 
the face of a friend 


You have become a shame to you, what are you looking at? 
Who needs didar (face) to the end who does not slip (rise up) forward 


Come now, break your hijab, get out of the house of 
greed, May God grant you tawfik (help), you need intent 
and skill 


Glory and honor to the lover, by Allah this news is unique, 
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If you are in love, come lifeless, you need neither ser (head) nor destar (turban) 


You let go of you, look at your friend's face without you, 
even Mansur's Enel Hak (I am the truth) needs a sebukbar (light face) 


Who knows with a friend, will surely fall into trouble, 
The lover's soul should always be intoxicated and humar (tipsy) 


You take you out of the way, the body, the form, remain lifeless, 
In him you can find visal (reunion), what a market need for separation (anymore) 


The soul who knows his friend, he is the one 
who destroys himself, The one who defeats the 
soldier of existence, even he needs a quick man 


Abandon gossip, give your friends your strength, visali (reunion) is in 
non-existence, you need to pass through all of them 


It is not what the eye sees, it is not what the mind understands, 
Language does not give qualities, you need unlicensed basar (heart's eye) 


Hear, hear, hear much, go to the 
friend's fold without you, He who goes 
to the friend needs a journey without 
himself 


Do not look too little at many, for nature 
through friendship, Count your existence, 
what news is all this? 


Forget all, forget all, say the word is true, If you wish you 
can see a friend, other than this you need ser (head) 


From the world and the hereafter, from 
many kinds of blessings, To see the face of a 
friend, one must pass through the public 


World and world events, zen (woman) and ferzend (son) vebali 
(responsibility) 
liness), 
If you wish for the vision of a friend, you need to avoid wealth 


Not beads but secrets, let's go, let's go, 
The eye of the head does not see the friend, you need a discriminating press (also 
the eye of the heart) 


Yunus now there is Yavi (search), may you not find il ve gar (city), 


Whoever says Hak (truth) and whoever says batil (falsehood), dervish bastion bar 
(castle wall) is needed 


News from a Friend Again 


The news came from the friend again, he said, "Let 
the friends get ready," "Let the sheikhs gather 
together, let the man hold your skirt," he said 
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He said, "I love this servant of mine, may the poor be 


patient, I have made a way for him, may he reach my 
mirac. 


I opened my curtain for them, let them look at 
my didar (face), he said 


Each person reaches his friend, gives his gift to 
his friend, Those who do not remember us 
there, let them be ashamed here too. 


He who neither feeds the hungry, nor clothes 
the poor, nor enters a heart, he said, "How 
much more for me! 


We pass through the mortal (temporary) world, we migrate to the 


realm of permanence, We need a gift, let your loaded burden 
hold, he said 


Tell Yunus to stop, let him rub his face in the earth, Let 
him give advice to himself, let him keep what he reads 


Who Brought News from a Friend 


Ask the morning winds who brings news from friends, 
May my Hak Calab (God) not end (create) the servants of separation 


Woe to this longing for separation, to whom is the world 
permanent, Hak Calab'im has become a saki (drink server), 
offering a cup to his servants 


That chalice is full, whoever drinks it 
will be mad, The suitors of that teacher, 
they depend on his ways 


Hodja's talib (candidates) are many, thereisnone less worthy, the 
Murshid (guide) of all things is the Truth, will you not follow them? 


The one who opposes his nafs, his tears never stop flowing, 
Here, the one who follows the nafs (ego) does not dive into the lakes of kevser (the 
river of paradise) 


Those who dive into the basin of Kevser, those who die 
before death, those who know their nafs as enemies, land 
on the branches of Tuba 


Those who fly from the branch of the tuba, those who pass to lofty stations, 
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Those who drink wine (clean drinks) do not sink in the honey of the world 


No one takes from this mana, the one who arrives there 
does not come again, No one stays in this world, the 
one who arrives migrates to the provinces 


O miskin (poor) Yunus, what should he do, to whom 
should he tell his troubles, Let him experience for a 
moment the conditions of this world 
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The Souls of Those Who Truly Love the Friend Reach the Friend 


The souls of those who truly love the friend reach 
the friend, The eternal friend who admires Himself has made 
them eternal 


There is no interval (rest), the purpose of the night is that hodja 
yesterday, For him, when love comes, it overthrows the 
sultans from their thrones 


He drank the wine of love from the hand of a friend, 
For him, the pain of separation is the pain of separation from friends, honlari 


(tables) 


The souls who say they are in love, their 
bosom is kebab, The tears of their eyes are 
the blood of their lungs 


The souls who say they are in love, they have their insignia (sign), 
Their flesh will be pure (clean) and their pants (clothes) will be palas (coarse 
rugs) 


Yesterday Gone and Day Comes 


Yesterday goes and day comes, see how many of them 
come long, the command of Hakk is free, it comes straight to the 
world 


The darkness is banished, the world becomes bright, the 
darkness is replaced by light and day 


Will you not take heed, or will you not 
understand, Listen to the fame (voice) of birds, 
many kinds ofinstruments come 


The bird was an egg, the nest was a 
curtain, Fame is a reputation of might, a 
goose to those who do not know 


Listen to the meaning of my words, if you 
want me to understand 


Take a look to the right and left, don't get 
stuck on the road, See how many cries come to you 
from the vineyard of power 


The owner of the word takes the word, the 


form remains in the earth, Whoever knows 
this state, gives up his own self 


My mind has gone this way, it has 
guided me from me, Yunus' burden is 
enough, it isnot enough for those who 

do not know 
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The World's Shuttle 


Do not give your heart to the trickery of the 
world, You will not be saved from the hand of 


death 
Do not strain your chest saying I 
am so-and-so, You too will not be 
saved from the hand of death 


Mary, who was Mary, who was 
her son Jesus, who was a 
dragon with a scepter 
Moses fought with Pharaoh's people, he 
too was not spared from the hand of death 


Jonah swam in the sea with the 
fish, Alexander wandered the 
world watching, He came 
down and spoiled Solomon's 
throne, 


You will not escape from the hand of death 


Nimrod fought with Abraham a 
lot, and tried to ascend to the 
sky, but in the end a fly destroyed 


him, 


You will not escape from the hand of death 


The Qur'an would descend from 
the sky verse by verse, It would be a 
remedy for those in distress, 
Muhammad would remain in the 
world, You will not be spared from the 
hand of death. 


Yunus Emre asks for faith in the 


world, you know, Solomon, whose throne 


is carried away by the wind, 
Lokman also did not find a cure for 
his problem, He also did not 
escape from the hand of death 


People Coming into the World 


Those who come to the world, even the road 
must be traveled, Remembering your death, 


weeping yesterday and today 


This world is a house of sorrow, and it is not permanent but transitory, 
Do not be deceived by it, you must come to repentance quickly 


What is the abundance of the world, what is the absence 
of the world, The palace of existence is the truth, you 
need to know the hereafter 


Come now, stop this mortal life, before you are deprived 
of it, You should worship and take the share of servants from 
this world 
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If you are afraid of Tamu (hell), may you be lowly from the public (everyone- 
ten) p 
On that fine bridge that day, know the public must cross 


Ifyou wish to pass by, if you wish not to fall, You 
should give your earned wealth for God 


Those who give what they earn, those who tolerate the poor, 
Those who arrive at the state of truth, it is necessary to get rid of the fire 


The Qur'an says wetteku (beware, beware) and it says tezraû (sow, sow), 
do not sit idle, do not be lazy, come to repentance quickly 


Yunus' words are from poetry, but they are 
originally from the book. 


The Death Arrow has come to life 


The arrow of death has come to life, the caravan has 
passed away, the heedless will stay on the road, 
see the preparation 


I would not have remembered that sultan, 
why did he send me, to give the entrusted 
life to its owner 


When the soul is withdrawn from the body, that elif kamet 
(stature) is bent, gevher (jewel, essence) is poured from the eye, 
come and ask about your rank, they say 


With kindness as you walk, your name will 
be written in the book, A house will be built 
on the black earth, they will say, "Come, 


sinner, enter. 


Your grave will ask you, where is your gift for 
me, Those who come here without a gift will 
say that they will eat snakes and piranhas. 


The hypocrite's mind is bewildered, My Lord says 
I don't know, The grave will be narrow, they will 
say, "Allah has commanded it to break 


May the believer come and wish, may he answer 


and laugh, may the huris come from Paradise, may 


they say your grave is full of light 
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Yunus patiently endure this hardship, and one day you will be 
at ease, and again the grace of God will come, and they will say, 
"Come and enter Paradise 


If Ihave my tongue 
If my tongue is in my possession, no one will call me an 


object (anything), if my heart is a wandering one, the 
world will not decide, 
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If my eye looks, if what it looks at flows, Ifit says 
what I see is mine, it will fall (into the fire) and not be 
ashamed 


If the mind is in the head and the heart 
is in the key, If both are in one work, the 
enemy will not profit me 


The enemy would be my nafs (ego), it would be my greed, it would 
not take place in hearts that follow greed completely. 


He is the one who always arranges the hearts, he is the 
one who writes various embroideries (ornaments), 
The soul will be separated from the body, why do 
these tongues not say 


It is up to Muhammad to make a place in hearts, he who is 
an ummah to Mustafa will not stay in Tamu (hell) 


He is the one who kills, he is the one who 
resurrects, Yunus, be with the Truth now, no one can 
bring into existence anything that does not exist. 


Put Your Curvature 


May you put away your crookedness, 
may you come to the right path, Give up 
your grudge, give up your arrogance, may 
you take the virtue of the virtuous. 


Whatever you give with your hand, it 
will arrive with you. 


Rust sits in the heart, it loses you 
there, A king sits inside, you cannot 
enter, let you see 


There are twelve cells, seven dervazes 
(doors), There are two beauties there, you 
don't know so you can ask 


Kill your brother, even your wife, and let 
your mother kill a cabin, that you may see the 
Truth clearly 


Biçare miskin (helpless poor) Yunus you make a case out of 
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love, May you reach a hundred flocks to hear from 
your friend 


Keeping Skirt from Eren 


He is the one who takes the skirts of the Eren, who reaches a 
distance and goes to Hakk, who is immersed in the light of 
Muhammad, who does not stay in this world 


Whoever wears a palas (coarse rug) here, he is the hulla (dress of heaven) there 
wearing it, 
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He who is spoken in the mouth, he is the one who laughs at no 
one 


The one who is a friend of the devil here, the one who is a 
friend of the devil there, the one whose face is kar'olan 
(hollow) in Hazrat is the one whose face is kar'olan (hollow) 
in Hazrat is not the evil eye of a man 


He who grieves for the world, who clings to the sight of the 
masjid, who is there without faith, who does not know 
Allah 


He who keeps duality in his heart, he who sells 
that commodity here, he who lies in Hell tomorrow, 
he who does not pray here 


He who sleeps even with the Huris, soaked in the 
fragrance of flight (paradise), who sings like a 
nightingale there, and does not commit adultery 
here 


The one who is a confidant with the Huris, 

the one who is a partner with Muhammad, 

the one who is a companion with that faith, 
the way here is infallible 


Yunus miskin (poor) eyes the way, devshir (gather) your essence be 


hey crazy, 
The nightingale of this rose garden is the one who does not pick the 
roses. 
In the Hearts of the Eren 


That sultan set up shop in the hearts of the 
Eren, Many like us have passed away in him 
(there) 


All the masters flew, mountains and 
scriptures passed, He fell into the 
cauldron of love, there he boiled and 
cooked 


The affair of this world is similar to a filthy body, 
Mutts are attracted to the filth, the friend of truth 
has fled 


Should I call him a lover, he did not 
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abandon his life, They call him a lover, 
melamet (condemnation) fell on his tongue 


Again he was intoxicated, Yunus, after seeing the face of Taptuk, drank a 
cur'a (sip) of sherbet from his heart 


May the Himmetini of the Eren's be My Companion 


May I make the himmet (help) of the Eren's my companion, 
Wherever I arrive, may I make all my affairs pleasant 


I will leave this world, for I will travel to the hereafter, I 
will make the huris in heaven my companions 


357 


I will not wear soft skin, I will be far from all of them, I will make my 
mattress earthen and my pillow stone 


I hit and destroy the house of the nafs (ego), ambition and desire 
(whim) aside from the room (fire), I take my hand away 
from now on, I fight with the nafs 


Even my skin, even my soul has never known Enel Haqq (‘Iam 
Haqq), If it has not known it until now, let me turn to it from now on 


He who laughs today is laughing here, tomorrow he will be 
crying there. 


Miskin (poor) Yunus calls and says, I am the lover of 
miskin, If not dervis, let me derviş my outside and 
dervis my inside 


Ihave made my Pinhan today 


I have made my pinhan (my secret) open today, I found 
my canan (my beloved) while I was giving my life 


Can heart admires mashuka (the beloved), I 
will continue my time with Mashuk 


Ineed trouble, I need trouble, I need 
trouble, Who needs trouble, I can't help 
you 


For him I am without a place in 
the world, No one knows my 
place 


What would I do if I found someone else? 
I gave my shop to looting today 


The ball is mine, I've got my pitchfork (staff) 
and I'll play, Who will take my square 
with this ball? 


The earth is mine, the sky is mine, the arch is mine, 
See how many (how) I have stretched my sill (molding) 


If Yunus has become my name, what then? 
Read my book and divan 


When there is no spring 


When there is no spring, the red rose does not 
open, When the red rose does not open, the 
nightingale does not cry 
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The nightingale is eager to sing, to cuddle with the rose, 
Bagban (gardener) kasdeyler to sell, the rose does not know its value 


Bre bagban don't sell the rose, it's forbidden, 
don't make the nightingale in love moan, the 
tears of the eye will never stop 


Once a year the wind of food blows to the animals, Some men 
become animals, animals do not fall in love 


The man who cannot fall in love is like a 
tree, When the tree does not yield fruit, its 
branches do not bend. 


Yunus Emre, hey wretched (helpless), you have left your 
friend, when you do not leave your friend, your friend 
does not know the value of your friend 


Iam the Eve and I am the Hereafter 


Tam the first, I am the last, Iam the one who gives life to the souls, I am the 
one who is ready to help those who are stranded. 


Ihave made a decision, who hears my secret, 
Where does the ignorant see me, I am the one 
who enters hearts 


Iam the one who looks at the moment of "become", the world is organized in 
a glance, I am the one who builds an inn out of His power and builds a 
foundation for love. 


I have laid this land flat, I have nailed these mountains, I have 
made the heavens a molding arch, I am the one who holds them 


back 


Ihave become the ikrar (revelation) and religion and faith for 
the lovers, I am the kufr ü Islam güman (delusion, doubt) even in 
the hearts of the people. 


I gave orders to many (many many), life lasted with the 
state, I am the burning coal, the red-hot iron, the hammer 
on the anvil 


Know that I am the one who makes it snow, freezes 


ice, provides sustenance to animals, that I am the 
Rahim and Rahman to that creature 
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Iam the Qur'an, which is written by the right 
author of the four books, which sets black upon 
white. 


Capable of union with the friend, keeping whatever he commands 
Iam the gardener who adorns the property and arranges the world 


Iam that Rustam in the world, my garden in the 
world You are the one in my heart, Iam the one 
who sees you in you 
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Iam the mighty hand of Hakk, my beli (yes) is the 
nightingale of love, Iam the one who sings and informs 
the people in every kind of language 


Iam the poisonous snake that confused tongues, 
overflowed the cauldron of love, and made Hamza jump 
over Kaf 


Iam the rain that falls on the ground, I am the cloud 
that cries to the sky, I am the gray misty smoke in the eyes of 
the blind 


It is not Yunus who says this, it is himself who 
says it, He who does not believe becomes a 
disbeliever, first and then immediately I am 


This is what is obligatory upon us 


This is what is wajib (necessary) for us, we need good manners 
and good deeds, we need faith as our companion to 
recite the name of Islam 


Israfil will hit the wall, the whole creation will 
wake up, the question will be asked, the 
Arab language needs language 


The sky should open its curtains, the good should be 
chosen from the bad, where should they flee to at that 
moment, you need a place to save your head 


They set up tents and sit, they bring our capital, You 
should know these plots in that political (hanging) 


square 


When they call for ancestor and mother, when a 
brother grows weary of a brother, when they beg to that 
Subhan, you need a man to make niyaz (supplication) 


This love is nearer than all of them, Yanus don't make a mistake, 
Love will be asked, it needs a state to answer 


Once There Was This Love in My Life 


Even in the past (infinitely before) there was this fire of love in my 
soul, I would not have made it open, I knew that my friend had put it 
there. 


Who read the four books, found no remedy for love 
Neither beys, nor sultans, nor muderris, nor kadi 


The earth and the sky will never tire, the winds will never move, Every 
object will be solid, love will be its foundation 


Love was not born of a mother, it has never been a 
servant to anyone, It makes everyone a slave to its rule (the 
stranger it knows) 
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I burn a thousand times a day, I'm content 
with this room, for your love is sweeter than 
sugar 


Those who are mad in love know neither snow 
nor harm, Cold and heat do not frighten, what 
does the fever of love do? 


In eternity my idea was Enel Hak ('I am the Truth’), before I 
was even born, that Mansur al-Baghdadi 


The ooze of love has made my life pleasant, 
No one can make me sing of the burning ooze 
in my soul 


The one who falls into the fight of love, melamet 
(condemnation) becomes his work, For this reason, bednam 
(bad reputation) is the name of Yunus, the miskin (poor) Yunus 


I came from the ancient past 


I came from eternity before the heavens and the earth were not created, 
before the Throne and the pen were ever mentioned 


I was in conversation with my friend, I was in a secluded place, 
what kind of a thing is Adam, never to be remembered 


One hundred thousand twenty-four 
thousand souls are within my soul, Hidden 
Muhammad's soul is further inside us 


And the souls are a veil for him, he is in the 
light within the light, Love becomes eternal in him, 
before he is separated from the souls 


Love is the existence of God and the order of heaven 
and earth, Love has made us pertev (light), each one 
of us 


He created Adam first, then the prophets, then the 
prophets, then the light of Muhammad shone from within 
us 


Since Adam's ancestor, the Prophet, 
Allah has honored Ahmad from the public (all) face 


He created Muhammad seventy thousand 
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years in advance, and the Truth itself fell in 
love with him, from an excuse of a star 


That star that existed, where was the blood (where 
was) Adam's soul, What about all these prophets 
without mentioning them? 


The scholars do not know this, not every mind is capable of it, 
It is guidance (maturity) for Yûnus, it was discovered from our master 
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O Love Crazy One 


O love-crazy one, what are you left retailing (piece by 
piece), It is you again that makes you crazy 


The Truth in this world and the Hereafter, the 
heavens and the earth are full, invisible to all eyes, 
who knows in what sign 


Whoever says he has seen him, he will be caught (in 
the fire), whoever brings doubt to him, neither in 
religion nor in faith 


I arrived at the tavern, I couldn't see a place without 
him, I teased him again, I entered the ashen (place where 
fire is lit) 


Whoever searched for your body, found your enemy in 
your body, Neither the world to come nor the hereafter 
to him, neither profit nor loss 


Some say run, some say hold, Even the 
one who runs away runs away, still the 
one who stands still 


He is the one who makes his servants captive so that they 
may be confused, He is the one who helps and reaches 
them again in the dungeon 


They say: Miskin (poor) Yunus, why have you gone 
mad, Let neither reason nor understanding remain 
in those who hear this secret 


O You Who Called Me Good and Named Me Sofu 


O who calls me good, who calls my 
name ascetic, I wonder if it is ascetic, 
who wears a cardigan and a crown 


I wore a crown on my head, I appeared 
pious to the people I wore a cardigan on 
the outside, inside I was a dry hive 


This tongue sings dhikr, my heart thinks of mischief 
(evil) Is this how you dhikr, who loves the truth with 


love? 
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My eye does not watch the way, the work of 
the ear does not keep My tongue does not 
lie in its place, it makes cases a lie 


Yunus knows without a doubt, the liar stays on the 
path One day he will find his goal, truth and lie 


O He Who Wounds Us and Goes to the Friend 


O let him who is a friend (friend, beloved) with us, who goes to a friend, come, 
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Let him come who abandons himself and leaves his own soul 


Let us forsake gossip, let us ask for the right path, and let us 
find the blood of gevher (the source of essence), let him who has 
gevher come 


Gevher is the purpose (aim, purpose) of this life, the purpose of this life 
Mansur, 
For the sake of the goal, let Mansur, the one who was hanged, come 


If you wish to labor, serve much in every work, You 
come and leave you, let the light of didar (face of light) 
come since 


Those who are hidden, they see the face of the Truth If you 
wish to see, know the word, let the one who declares (openly) 
come, since 


Yunus, come and tell us about your state, let us know 
what is your state Leave yourself in trouble, let the 
one who can cure you come 


O dear to my heart 


O my dear to my soul, O my remedy for my 
troubles, My sultan to the worlds, help me, O Allah, 
help me 


As if this trouble of mine will not be healed, as if Azrael will not smile, 
as if what I had hoped for will not happen, help me God, help 


me 


I thought the world was eternal, I remained in heedlessness, I 
knew that there is death, help me God, help me 


Let me make zari (cry) again, let me beg to Chalab 
(Allah), let me seek refuge in Allah, help me, O 
Allah, help me 


Asik Yunus make zari (cry), let your sin be washed away, may 
you see the Prophet, may Allah help you 


O Dervish Calling Me 


O dervish, who calls me a dervish, what is my movement in 
the plateau of dervishism is winter 


I see myself, I walk swaying, 


Enmity, arrogance and resentment have taken my heart 


I have taken the name of a dervish, I am dressed in dervish 
pants, I have looked at the road and I am ashamed, my 
work is always wrong 
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My sheikh is greater than all, greater than the great on the 
way, My heart was anxious, my soul is at peace 


My cardigan, my crown, my eyes, I do 
mischievous deeds, I hide it on every side, I 
do a thousand and one mischievous deeds 


They ask for news from the road, they believe 
whatever I say, They think my heart is pure, wow 
what a difficult job I have 


If you look inside me, there is not a plow or 
a plow object, Iam full of worlds from the 
fight of my outside 


My face laughs at the people, you know, 
servitude is to the Almighty, Look at this life of mine, 
I am always in the wrong. 


Yunus says: Yarenler (friends), O you who have 
attained the truth, The states on this path are up to 
Allah 


O Dervishes, O Companions 


O dervishes, O brethren, what a strange (strange, bizarre) problem I 
have, those who see me as Majnun, what a strange problem I have 


The dervish is not ashamed, the lover is not ashamed, the lover is 
not ashamed, the lover is not ashamed, the physicians do not 
serve, what a wonder my problem is 


The waves of the sea raged, my heart was heavy with longing Those who 
saw me cried, what a wonder my problem is 


Ihave fallen into the trouble of Mevla, I am the avara (evil) of 
love Mevci (wave) of the invincible derya, what a wonder my 
trouble is 


Lover Yunus you have fallen again, you have 
immediately fallen into the trouble of love You have 
entered the land of truth, what a wonder I have trouble 


O Friend to the Sea of Love 


O friend, let me enter the sea of love, let me sink, let me drown, let me 
walk, let the two worlds become a square, let my time continue, let 
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me walk 


May I enter the sea, neither elif, nor mim, nor branch, 
May I be a nightingale in a friend's vineyard, May I collect 
roses and walk 


Let me sing like a nightingale, let me win hearts and souls, let 
me hold my head in my hand, let me walk on your path 
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I will be a nightingale and I will go too, O how many 
hearts I will laugh My face is dembedem (moment by 
moment) with love, I will walk on the earth 


Thank God I saw your didar (face), I have overcome the tomorrow 
of visal (reunion) This city of selfishness, I can't walk if I leave 
it 


Yunus is the wanderer of love, the wretched of the wretched 
(the helpless of the helpless), You are the remedy for my 
problem, my remedy, I can walk 


O Friend I Love You 


O friend, I love you, you havea place in my 
heart, I don't sleep day and night, Iam ina 
strange state 


While you see the rose, don't offer your hand to 
the thorn, What fear of the enemy, you have a true partner 
(lover) 


The enemies ask me; where do you come from to 
speak? Where do you come from to speak to me, I 
have my master 


Spend what you get on the poor, How long 
you live, there is death at the end 


He who sees himself in this, he becomes the one 
who stays on the road. 


I sing like a nightingale that will tour in the dawn, Mani 
ends in the heart, I have a troubled liver 


Yunus Emre your self, come to the earth, I have a 
miskinness (poverty) worthy of Mashukaya (lover) 


O Deceived by the World 


O you who are deceived by the world, where is the bestowal of good? 
You have forgotten the hereafter, where is faith with 
compassion? 


Who has compassion, even mercy is in him, 
Now who is a Sunni Muslim with an open 
heart? 


Abraham Khalil came and laid the foundation ofthe 
Ka'bah, he stabbed his son with a knife, Ishmael 


sacrificed hani? 


Shaddad (the polytheist ruler) built a flight (heaven), Nimrod arrowed the sky 
He threw it, 
The earth swallowed Karun too, where is Nushirvan the Fair? 
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Whoever found what he wanted, his 
servitude was complete, he became the 
sultan of Egypt, who is Yusuf-i Kenan? 


Rasul ascended to Miraj, light rained down from the sky, he 
called me Habib, where is that Fahr-i jahan (the pride of the 
world)? 


Where are Abu Bakr and 'Umar, and where is 
the Qur'an al-'Uthman, whose chest is full? 


He used to ride on Düldül, Zülfikar 
on his waist. 


The great one of Calap Tanrı, the one who is dear to 
Hazret, the uncle ofthe Prophet, Hamza pehlivan hani? 


Junayd al-Baghdadi and Shibli and Maruf al- 
Karhi, they were on this path, now where are those 
important people? 


Bayezid-i Bestami, seven stories of heaven, 
Where is that sultan of masters, gevher-i maden (the essence of metal)? 


The age of these has passed, the world is 
the hearth of destruction, where is Abul-Muslim 
Najafi sahib-i kıran (closeness)? 


Bring a heart to hand, be a renunciate (renouncer) 
and sit down, where are those two sultans who lay 
in the city of Konya? 


Fakih Ahmed Qutbeddin, Sultan Sayyid Najmeddin, 
Mawlana Jalaluddin, where is that Qutb-e Jahan? 


O Sayyid Ahmad Kebir was a blessing to him, his children are all 
lions, he is a man of good character. 
Hani? 


Yunus Emre, open your eyes, turn your face to 
the earth, they even call you a burnt lung hani? 


O One Who Loves the World 


O one who loves the world, one day he must leave it, 
Not by your wish, he is helpless, what to do? 


Those whom you see with your eyes, those 
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whom you long for If you are wise, you should 
remember them, everyone should be remembered 


That which you have earned with this curse, one day you will be blind, 
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That wealth which remains for blindness, to spend (labor) for good deeds 
Need 


Your life descended with permission from the lamp of 
power, Come back one day, it is necessary to hear 
this word 


Neither do you follow the command of the 
righteous, nor do you hear the word of the servant, 
You do not know what is the meaning, what 
language should you call? 


You have obeyed the word of this nafs, you have 
sunk into the sea of sin, you have brought filth to the face 
of life, you should keep your repentance 


Yunus, now do not say with your tongue that I love the Truth, 
To that sultan, it is necessary to bring a splendid (beautiful) commodity 


O Ahl One, tell me 


O skillful one, tell me how much I should wander (how much I should 
wander) What kind of tedbir (appropriate action) should I take or how 
much rightness (how much desire, thought) 

sanayim 


That but (idol) is finished in my soul, he holds my heart, Hey he 
comforts me, what else should I be attached to? 


He is such a devil that I cannot choose the day 
from yesterday, Let him take the life of the flesh, let me 
be deceived by him 


Iam the gevheriyem (ore, essence), he is my blood (source), I am a servant 
He's my sultan, 
He is my mind and my heart, why should I grow weary of him 


My absence from him is forbidden to me, from him my 
cash is complete, Such grace is kind, where shall I 
find it and listen to it 


He is the one who called me Yunus, he is the one who pierced 
my heart, he is the one who put me without me, and what am 


I? 


O Joy of My Heart 
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O joy of my heart, tell me, what shall I do? 
I have become a wanderer (unemployed and powerless) out of love, to whom 
shall I tell my troubles? 


Let me pass from the transient world, let me fly to that friendly city, let 
me dive into the umman (sea) of love, let me make the seas boil 


Your love has struck me with fire, let the lovers come to me, 
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Let me pour the khan (table) of love, let me toylay (feed and drink) the lovers 


I entered the vineyard of this love, I looked left 
and right, Let me eat all kinds of berries and 
smell the roses 


Let me make ah and zar (weeping) day after day, let me fall in 
love with the province and the city, let me shed my bloody 
tears, let me do zarliks (weeping) 


Let me fall in love with this rose, let it fill the world with roses (noise), 
Let me be a legend (nightingale singing), let me roam the friendly vineyard 


Miskin (poor) Yunus you did not resurrect the life of the lovers (you did 
not live their life) Let me at least as far as I am able to, I will trace their lineage 
(I will trace them, I will tell their words, 

I will investigate the original) 


O Heart, Be Merciful to Us 


O heart, have mercy on us, let us even wander, let us pass through the 
heart, through the flesh, let us strive for the beloved 


What is skin in the way of a friend, I will not abandon it, 
Come, let us sacrifice our lives to see your beautiful face 


This evil is rare, let us leave evil for a friend, 
Self beka ender (absolute eternity), let us travel in the property of beka 


(permanence) 


Come to your asitan (doorstep) murshid, let us 
make the qibla can, O shah who is the shah of shahs, let 


us make him our host 


Let's not scatter like raindrops, 
Let's gather together and become one, come like the sea, let's aim for the sea 


I have drunk his wine of love every dembedem (moment by moment), 
Let us come to see your friendly cemalin (beautiful face), let us make the 
arsh-1 Rahman (the seat of God) 


Because you were not even a companion to this weak Yanus, 
O heart, let us make that shah the throne of Solomon (Solomon's throne) 


O Come, O Public Dert 
O people of public distress (all people of distress) come, I am the distress and the 
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remedy 
It's me, 
The disbelief in the disbeliever is the hidden disbelief, the faith in the believer is 
mine 
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I caused mischief in the world, my fire burned Mansur to 
ashes, I said Enel Hak (I am the Truth) on his tongue, I am the 
rope around his neck 


The hüsnü cemal (beauty of face) in Yusuf, the sadness melal (sadness) in 
Jacob, Gah bedr (full moon) and gahi crescent, mah-1 taban (bright moon) in 
the sky is mine 


Who made the image in Nimrod, who threw Abraham into the chamber (fire), 
Iam the fire and the ashes and the fragrance that does not burn a hair of yours 


Yunus is the name of this body of mine, the body is its 
structure (foundation), If you ask my name, know that I 
am the beloved 


O Padishah Ush I gave me to you 


O sultan, O sultan, (here) I have given me to you, 
You are my youth (treasure) and my treasure (all) from front to end 


Even in the beginning this mind and soul were with you, asl-1 kan (the origin 
of resources, the origin of minerals), in the end you are the place, in 
it I will be with you 


With this ah and this zar (crying), who knows this 
wisdom, even if he knew it, he would not speak, I kept 
my face away from you 


IfI stop, I stop with you, if I look, I look with you, 
Wherever I walk, my heart is in your direction 


Thou art my life and world, thou art my genc-i nihan (hidden treasure), 
Thou art my profit and loss, what work can come to me 


Yunus has kept his face to you, he has forgotten 
all about himself, All speak words to you, you are 
the one who makes me speak words 


O Padishah-i Lem Yezel 


O sultan-e lem yezel (immortal sultan), I have turned my direction 
towards you, With this blackness on my face, I ask for vasl 
(reunion) from you 


You are the one who sees in my eyes, you are the 
one who sings on my tongue, you are the one who 
makes me exist, you are the one who makes me last 


You have told me, Lord, that I am nearer to you than you are to me, 
You are close to me, show me your glorious face 


How (very) close you are to me, I am longing and longing for you, I keep 
my eyes on you day and night, I am unable to see you (at the time of 
dawn) 
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He is the one who comes, he is the one who 
goes, he is the one who appears, he is the one 
who sees, he is the one who is in heaven and on 
earth, though he is seen by me 


Yunus, this secret is the Truth, coming with this 
tongue will be nothing, Knowing it will be pleasure, the 
mind will not be able to comprehend it. 


O Water, where do you come from, where is your homeland? 


O water, where do you come from, where 
is your homeland, wherever you find a 
hole, there is your bed 


You emerge from the high, you flow to the 
low, You hold the heart to Hakk, you have a 
lowly heart 


The cloud takes you away, brings you 
to the realms, plants all kinds of flowers, 
you have a nice master 


You reach the trees, you enter by the 
roots, You walk down the row, you have 
along hand 


Wherever there is dry and wet, one can 
never be without you, You are neither 
dead nor alive, you have no skin at all 


Who goes to the sea, whose tobacco 
smokes, What if you say your name, you 
have a pleasant market 


You flow and become the sea, you 
scatter and become dust, you become 
reeds in the lakes, the houses built are 

yours 


Living and non-living in the world, those who cannot be without you, 
You are life and soul without a doubt, there is nothing like you 


Now Yunus is thirsty, he wishes to drink from you, 
One drink is worth a thousand reds (money), how many bahan (how worthless) you 
are 
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O Yarenler O Demezim 


O friends, I cannot tell you what my heart is immersed 
in, I cannot describe it with my tongue, who has taken my 
heart 


My heart is full, it doesn't fit in language, 
whoever is in love, love has flooded so much, 
he can't understand what it is 


Those who know about love, those who are full 
of love, Those whose blasphemy is faith, your 
condemnation laughs 
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To cry, to laugh in love, to rise, to die in love 
He knows adversity and grace (hard and good) as one, he does not know that he 
is melancholy (sad) 


Love has made Yunus lal (mute), Yunus’ blood is halal for 
love, Let him let him be trampled, let him not see that he is 
separated 


O brothers, see me 


O friends, O brothers, see what I've done ahi (brother), I've 
become a man, I've found a man, I've held the skirt of a 
man ahi 


My life was an eyeless life, full of you and me, 
I took the skirt of miskinlik (poverty), I have reached my destination (spiritual 
goal) ahi 


Ihave become afraid of a God, I have become fed up with the bad hudan 
(of greatness), 
With the right (request) of this work of mine, I went on my way ahi 


I understood my own condition, I observed my right 
path, I took the skirts of the great ones, I reached the Holy 
Prophet (ahi) 


I would remove hatred from the heart, there is no 
religion for one who holds a grudge, O friends, 
I heard this word from the great ahi 


If you are in love, miskin (poor) Yunus, keep your face to 
Hazrat, gevher (essence, ore) becomes gevher (essence, ore) 
to those who understand, I sold the word to the sarrafa ahi 


O friends, ask me where I was 


O friends, O brothers, ask me where I have been, 
Diving into the sea of love, I was in the ocean (ocean, sea) 


I was with the Creator before the foundation of the earth was laid, before 
the heaven and earth were filled with angels, and before the tablet and 
the pen were stolen. 


He was waiting for me, hiding me wherever I 
was, I was the soul in the lamp at the end of 
the rope of love 


I was in a great place out of the city of worry, out of 
the city of anxiety 


He who is in these affairs, let him forsake all incitement 
(confusion), I was in a key latif nihanda (pleasant secret) 
from inside to inside 


Ifa hundred thousand come to this world like me, they 
will be few, My arrival is now, I was in the Qur'an in the 
master 
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Without reading the four books, without separating and 
choosing, I memorized my sabak (lesson), I was in this love 


The sultan gave us permission, he let us live here, Two 
worlds became paradise, I was in Ridvan in paradise 


I was a star all this time, the angelic desire (wish) in the sky, 
Jabbar-e-Allah (God who rules the world) rules, I was there then 


Ninety thousand words of truth will be spoken by Habib 
(beloved), thirty thousand of them will be a secret, I 
was in that secret 


While I was not Yunus, I was he, he was 
me, I was the one who offered this love 


O brothers, ask me where I was 


O friends, O brothers, ask me where I was, If you listen, I 
was in the eternal (beginningless) homeland 


From time immemorial my tongue tells me that 
God is one, God is the Truth is the Messenger, 
While I did not know this, I was in a strange 
state 


Before Kalu bela was uttered, before the order was 
arranged, I was not separate from Hak, I was in that 
great divan 


Before Adam was born, before the ox became a fish, I was 
eternally in him 


With Ayytb I was a prisoner in trouble, I 
groaned and suffered punishment, I was on 
the throne with Belkis on the seal of 
Solomon 


I escaped with Zechariah, I was in the 
flood with Noah 


With the staff, with Moses I fled, with Abraham I 
was the one who laid the foundation of Mecca 


I stabbed Ismail with a knife, but the knife did 
not profit him, so Hak set me free, I was in the 
sacrifice with a ram. 
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With Joseph I was punished even as I lay in the 
well, with Jacob I cried a lot, and when I was found I was 


in figanda (groaning) 


On the night of Miraj, I had Ahmed's shoe on the 
Throne, I struck the crown with Uveys, I was in the 
rope with Mansur. 
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With Ali I struck with a sword, with Umar I was just, 
For eighteen years I was in the square with Hamza on Mount Ka'f 


Yunus is your lover's soul, with the eternal lovers, 
I was wandering and wandering in the dergah of Allah 


O creatures, pay no attention to me 


O friends, don't pay any attention to me, what have I become again 
I don't know, 
You ask me about knowledge and deeds, I have gone mad, I don't know 


Ihave kept a strange object, I have forgotten what I know, I 
have thrown my life into love, I do not know what I have 
found in it 


My mind had (searched for) besi (to eat and drink), my mind was scattered 
kamusu (all of it), I became empty, I became full, I don't know with 
what I became full 


My love keeps burning me, my heart keeps flowing to my friend, 
If I can't collect it, I'll be in dembeste (without breath, without silence, without 
water) 
I stayed I don't know 


I cannot be without love, I do not die when love happens, 
Love is my life, I don't know anything other than love 


Let me be blurred with this love, I am neither drunk 
nor sober, I am neither asleep nor awake, I do not know 
that I am in ecstasy (in love) 


Don't call me a sheikh, don't ask me for advice, I 
think that I know, now I know that I don't know 


Yunus, you devote your life, sacrifice it for the way of your friend, 
With this sheikh I found Hiida (Allah), I do not know anything else 


I am Ayyub with a troubled heart 


I am Ayyub, I am troubled at heart, I want a remedy, I am 
in love, I am sick at heart, I want a beloved 


I cried for Jacob, I suffered for Joseph, my Joseph is in a 
dungeon, I ask for the merciful, the kind, the merciful 


I arrived at Moses' Tour to see the beautiful face of my friend, My 
mind went away nageh that dem (suddenly at that moment), I 
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want the secret of Süphan 


I arrive at a place that is not my home, 
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I have reached the darkness with Hızır, I ask for abihayvan (water of eternal life) 


Ihave loaded my book of deeds, I have 
presented my expedition, I ask for a decree 
from Hak to reach my destination 


Yunus Emre, no one has ever known my condition, I 
want a merdi irfan (a person of understanding) to present 
my condition 


I have come to this property with this eternal love 


Ihave come to this property with this eternal love, 
I was one there, without a doubt, and now I am one again 


The light of that one appeared to me 
from the face of a man, I came here to ask 
for that light with my eyes. 


Ihave forgotten myself since I saw that light, 
You think that Iam Moses, I have come to the Tour 
in need 


Tur-1 münacat (Tur mountain prayer, meeting) happens to me where I 
stand, I have come to Bayezid's hidden secret today 


Ezel is my knowledge, Elest is my path, I 
have come to see Ezel and Elest in this 


I existed from eternity, I was a friend with the beloved, 
Hak sent me to the world, I came to see the world 


For I rained down from the sky to the earth, I ascended from the 
earth to the sky, I was clothed in the Adam's frost, my cycle 
continued 


Iam clothed in flesh and skin, I have appeared to you, 
My name is Adam, from him I came to emerge 


Love has intoxicated my soul, it makes me say Enel Hak (‘Iam the 
Truth’), Fear is gone from my heart, I have come to Mansur 


Ihave a cure for those who are troubled by love, 
I came to ask the one who is afflicted with love, what is the principle 


I took the cup of Majnun, I plunged into the 
heart of Leyla, Because I knew the truth clearly, I 
came to the limit from it 
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Know that this is the sultan’s climate (country), My four 
sides have become didar (face), see what hub (beloved, beautiful) 
place Ihave come to 
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Since this love has filled me, since my name is Yunus, 
It became clear, sultan, my servant, I have come in gratitude (full of gratitude) 


Your Desolation Mountains My Chest 


Your desertion scatters my bosom (your separation scatters my heart), how can 
he know your worth (your value) 
provides, 
Since I haven't seen you, my friend, this eye cries bloody tears 


My flowing age is like a flood, life is like the wind, Your 
smiling face is like a rose, what do these ages know? 


The rose's nightingale becomes the nightingale's lover, she cries for 
him, Gulistan (rose garden) is his place, he is tied to him without a 
station 


What does the nightingale do with honey and oil, 
let the rose laugh against it, Know the burden of 
the lover, that the lofty mountains did not bear it 


The lover bears the burden of love, ascends to the 
sublime, sees the face of a friend, binds his heart to his 
beloved 


Dervish Yunus came to the table, teveccith (love, sympathy) 
to the mashuka, 
He has found your beloved in the heart, binds your heart with her 


Don't be heedless, open your eyes 


Do not be heedless (unaware), open your eyes, look 
at your condition, see the dying, Do not be 
extravagant in the world, see those who wish for pity 


See how many lie down and fall, snakes 
and centipedes swarming, See the bones 
rotting, lying in their graves 


Some of them sigh and weep, it is a sin to have wealth in 
their hands, See the one who laughs at the poor, the poor, the 
poor, the poor, the poor, the poor, the poor 


Don't ask some of them, don't reach the one without Irahman 
(mercy), See the one who reaches the body and plucks the 
sleeve of the garment 


The Khan Muhammad Mustafa ruled from Kaf to Kaf, 
To whom did the world give mercy, see those who 
are deceived and stay 


Don't be deceived by wealth and wealth, be a 
servant to Hakk, Even with love, see the one 
who is a permanent companion 


Yunus frowns at these words and sells his wisdom to the people, 
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See how much it costs, see the lie he told 
We Came to Earth 


We came to this world in time, 
My life has come and gone, in doubt, in cunning 


I did not grow weary, I did not think I was 
going to die, My eyes became blind, I stayed 
in smoke 


Go, O ahi (brother), to the graves, see those who have 
died, see them lying in blood, their lungs burnt. 


Yunus'lay kemter (unworthy) servant, a stamp is not 
worthy of God, This is not his way, there is a master in can 


Come and havea look 


Come and take a look, what has happened in this world, 
How many have fallen to dust in this little time 


Those fresh roses withered, the 
nightingales stopped singing, Ata, ana zar 
(cries) became a weeping woman in the 
dungeon 


Their lives were burned in the fire, the lambs were 
taken by the wolf, and they looked after them in dice 
and figan (groaning) 


O how many of his friends, their souls are longing, 
as if they will meet tomorrow in paradise 


Those who wear silk underpants, those who never 
let dust settle on them, Their decayed skins are in 
shrouds 


Those eyes and those eyebrows, 
those pearly teeth, those skins and 
those hairs in snakes and centipedes 


Public rotten hands, those lips and those 
tongues, those beloved sons in the earth 


Don't believe in this world, don't think it's 
loyal, Don't believe in this world, don't 
think it's loyal 


Know that the world is unfaithful, open your eyes and get 
ready, Know that even you may die, do not stay in 
doubt 


Yunus say the word, make yourself lost, 
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See your gray face, do not stay in longing 
Let's Pass This Factor 


Let us pass through this trap, let us harvest tulip gems (essence). 
Let's drink the wine of love, come if you can (near) 


Ihave received permission from my Shah, I have believed in 
my Murshid, I have tied my wings, come if you can fly 


Iam the rose of the garden of friends, I am the 
nightingale of my rose, I am the lock of four doors, 
come if you can open it 


The garden gate is open, the smell is 
fragrant, The bridge is thinner than a hair, 
come if you can cross it 


Yunus says: My state is grim, smoke has covered the 
mountains, Here is the Bible, here is the Koran, 
come if you can choose 


Let's Burn Today 


Let us burn today, so as not to burn 
tomorrow, Let us die, so as not to die again 


Let's weigh our sin, let's increase our 
sigh, Let's make our account, not to be 
an account 


Let's go to the Eren, let's hold their 
skirts, Let's be like that today, so as not 
to stay on the road 


See the world, know what you have come for, 
In order not to be proud of this mortal world 


Yunus no taste of the world, for its name is mortal, 
Muhammad said dungeon, so that we may not be blissful 


Come, O Brothers and Sisters, Come 


Come, brothers and sisters, come, this range (distance on the spiritual 
path) seems far away I have looked at this world, it is like a trap 


I took the skirt of a pir, I went to him saying beli 
(‘yes’) Many hundreds of thousands of sins have I 


committed, each one is like a mountain 


My sins are many, my face is black, hands are like a 
white man 
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My sins are many, my head is full of anxiety, I have not 
abandoned bad habits, The whole world is better than me, there 
is no one worse than me 


Cry, Dervish Yunus, cry, connect your essence to Hakk 
If you cry, cry for yourself, it's not like there is no faith 
in the hand 


The one who didn't come didn't come 


Those who did not come went astray, those who prostrated worshipped, 
Who has built this public works, and what is Suleiman to this property? 


Crookedness is crooked from the bow, 
righteousness is straight from the arrow, What is 
the sultan, both qadi and sultan in this city? 


It is you, not yat (foreign) from you, it is clear, not miracles, this is the 
Word, not evidence, what is the umman (sea) in the derya (ocean)? 


What dies before the dew is cooked and the 
cauldron overflows, before the soul reaches the 
body, before it falls into the womb, before it is 
born? 


O Yunus Emre, when you were a child, you did not comprehend the 
object, What is it that discovers and informs and teaches all the 
sciences? 


Those who are truly in love 


Those who are truly in love immediately love their 
friend, Forget arrogance and hatred, abandon their life to 
the beloved 


The true lover does not know advice, for advice 
is useless, He does not decide with advice, he 
wants to find that Subhan 


Those who are truly in love havea mark on their face, 
The blood of their tears flows day and night. 


It is this religion and this faith that the 
whole world loves, By God, we don't need 
this religion and this faith without love 


If he reaches one end, he is not apart but in love, 
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Ask all the lovers, they know it from hair to hair 


Evvel ahir (first and last), Hayyiil Kayyum (life-giver), mashuk (beloved) for lovers 
was, 
If you have a mind, calculate, will this cycle (time) of love pass? 


Whoever says they are in love, if they have longing, 
His eye is veiled, the secret of love is not seen 
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Yunus, do not lift your face from the feet of 
lovers, Sacrifice a hundred and one lives, may 
you find the sultan in him 


If you're truly in love 


If you have become a true lover, come and 
read from the book of love, If you have 
opened the eye of life, may you find the truth 


Eminent scholars do not read this book of lovers, 
For it is he who has written it, he is the eternal ( permanent) in eternity 
(time without beginning or end) 


Because of the lovers' Arsh, his beloved never leaves his sight, 
He always reads from his words, for he becomes his 
teacher 


Sheikh and danishment (scholar) and faqi (teacher), he who 
makes a heart finds the Truth, If you have destroyed a heart, read 
for a hundred years if necessary 


Yunus, if you have fallen in love, if you have found 
your lover, the one who finds his lover, there is no 
permanent object. 


We don't need this world 


We do not need this world, for it is not a permanent foundation, If 
a servant lives a thousand years, his death is not an hour 


This world is a house of sorrow, it melts many 
lifetimes, The one who sells habits in heaven is 
not one who sells falsehood and backbiting 


These are Your faithful servants, the dungeon of the world is theirs, 
He who is a believer in this world is not shad (happy) even though he is hurrem 


(joyful) 


Those who commit cruelty here, who toy (feed and drink) the 
soul with haram, Their faces will always be black, their 
souls will not be at ease 


Whoever becomes him, whoever reaches him, whoever does the 
deeds day in and day out, Paradise will be given to them, for 
they are not strangers. 


Yunus miskin (poor) mestanesin (drunk), you see you ko (leave, put) 
these, 
Hypocritical life in the world is not a good name for a person 


The Commonwealth of the People Stands Back from Nothingness 


The wealth of the many (the richness of the many) stands back 
from poverty, While there is so much wealth, the 


narrowness of the heart does not go away 
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Steeped in worldly goods, he does not look at death, 
The wealth of Karun, the difficulty of a laborious job 


To whom has this world been left, whom has it made 
happy, not Solomon, his happiness, his joy 


Solomon wove a basket and ate his own labor, and with 
him they found prophethood 


Come now, Miskin (poor) Yunus, spend (spend, spend) your wealth 
on Hakk, You have seen that the wealth of this world does 
not remain in your hands 


I'm Gone, I'm Out of My Mind 


I go away and my mind goes crazy, I 
fall into the wood (fire) of love 


I left a fire in my life and it burned 
yesterday, I burn, I burn, I burn, I burn 
(piece by piece) 


What is there in love if I am tested (if I am 
broken), Who has not been tested by 


love? 


Become a lover and come to the didar (face of the 
beloved), become Mashuk (beloved) and embrace 
me with love 


Yunus give your life to love, to gratitude (to know goodness, to 
thank), No one will find tomorrow istesi (a partner) I 


I entered the sea of love 


I entered the sea of love, I swam like a bahri (duck, sailor), I 
traveled the seas like Hizir 


I saw your beautiful face in a dream, I searched for itin summer 
and winter, I couldn't find it on the mountains and stones, I 
searched the seas 


I asked the fish of the sea, it is not far away, I entered into the 
heart sieve, I became the organizer of hearts 


Our heart has become a great wine (great city), where is there a wine like 
that wine? 
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I took gevher (essence, ore) from its reservoir, I became weary of the face of the shop 


Iam the servant of that shopkeeper, I am full of gems, I am the 
nightingale of my friend's vineyard, I have become a rose from the 
snag 
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Faith ends in that bud, faith ends in faith, faith ends in doubt, This is 
what I did yesterday, I became a Tatar to my nafs (self) 


Since my soul entered this flesh, I have not been able to look, I 
have been trampled underfoot, I have become dust 
like the earth 


I saw the zodiac sign of the soul is lofty, I took a pickaxe 
and became a digger 


I landed on the ground by accident, see the black face 
of this soul, I have broken the bonds of the Prophet who has 
no respect for him 


This nafs and the world are transient, who is the one 
who comes to this world? You have deceived me, O 
world, I have become weary of your deeds 


Yunus stopped and entered the path, even public (all) expatriates, 
With the blood of my own lungs, I became a writer of my qualities (state of my 
state, my characteristic) 


Gone is this winter darkness 


Gone is the darkness of winter, spring has come 
with summer, New plants have sprung up, waves 
have rippled with grace 


Again it became mergizar (greenery), again it became giilzar 
(rose garden), Ter became a singer of nagme (fresh melody), 
with saz in music 


Good news came from a friend, creating vineyard and orchard, 
İlm recites hezar epan (nightingale singing) with nightingales raz (secret, mystery) 


Who has ever seen an owl enter a rose garden, Storks can't 
chant with a pleasant cry 


How many times you hide diirdane (pearl grain) without 
gevher (essence), Partridge flies with partridge, always with baz 
(bird of prey) baz 


The hand bird from hand to hand, the rose 
bird from rose to rose, the owl loves the wilderness, 


the hawks with their wings. 


Wherever there is a body, the vulture chills 


(gathers), Tutis (parrots) find candy at home with 
a cage 


Each person's own key (direction) has made his 
own key, The faithful with ikrar (revelation), the 
devout with prayer 


Ignorant, hypocrite, munkir (denier), shakir to the minds of all 
(thankful), 
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Lovers love didar (face), arifs with niyaz (supplication, prayer) 


Dervishism is not news in language, 
To the one who is Hak with Hak, there menzil (stop, way, distance) will be arranged 


Those who say I am a dervish, those who 
make a false case, Tomorrow they will 
not be able to see the face of Allah with 


their eyes 


What good is knowledge and deeds if you 
have destroyed a heart, Arif heart does it 
together with Hijaz (the place of pilgrimage) 


A great court will be established, and servitude will be asked there, 
With a strange naz (caress) to give a thousand tekebbür (arrogance) 


The crooked with the crooked, the 
righteous with the righteous, Lies love 
lies, snitches with snitches 


Some look from the shop, some like 
pleasantries, Some need a penny, some with 
a craftsman 


The sultan cannot take it from the hand, 
what did Zulkarnayn do, with Khidr and 
Ilyas 


Do you not see that Edhem left his throne, he 
became special in the sight of Allah, with an old 
palas (rough rug) 


Don't believe in this world, don't think the 
world is mine, Many say it is theirs and go 
away with raw cloth 


A drop of love rain drips from the sky of the 
heart, The wind of love carries away the 
rain with the frost 


Yunus, don't eat gloom (trouble) now, don't say, "What 
is written on the head of a person from 


eternity? 


He made my heart a place 
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He has made my heart his abode, the messenger 
of a friend is landing, If I hold my tongue for a 


moment, they will make me sing 


To whom shall I tell my troubles, how shall I explain them, I am the 
avaz (sound) from my friend, it burns me inside 


I wonder at this person, I wonder at his words, My dervish says 
he makes a cause, he sleeps and sleeps and sleeps 
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Evening comes, the day wanders, morning 
comes, the day rises again, I spend my life 
between these two. 


O wretched (helpless) miser (poor) Yunus, do not be heedless, 
keep your eyes open, The hand of death is long, one day it 
will come 


The Heart is Admired by the Hand of Love 


The heart is fascinated by the hand of love, the lung is burning- 
tour from the hand of love 
Many (many) put away their crowns, thrones, property, possessions and 
become uryan (naked) by the hand of love 


My soul has no patience left, my eyes are saddened by love, the snowy 
mountains have melted by the hand of love, the sea has become an ocean of love 
from your hand 


When Ibrahim Ethem put down his crown and throne, his place has 
become an ashtray from the hand of love Zihi (how pleasant), Mansur 
whose head was hanged on the way of his beloved 

from the hand of love 


What did Majnun see on Leyla's face, that love is in a daze? 
from your hand 
What did Zuleyha see on the face of Yusuf? Her work is a wailing (wailing, 
shouting in pain) from the hand of love 


Since the nightingale has fallen into the trouble of love, its tongue has 
become handan (shen) from the hand of love Yunus Emre this longing for this 
longing (crying), a wonder if he is a guest (guest) from the hand of love 

from your hand 


Gönül Nice Dolana 


How (how) the heart is filled, unless it finds its mashuk's 
(lover), Does anyone fall in love unless he remains 
heartless? 


The heart is the one who loves, the one 
who enslaves you, Whom can you set free, 
unless you are free 


We came with chains around our necks, we 
were captives, Er didn't look at us when he didn't 
know our situation 


They look for it from one side, they think it is 
another object, How can you know its value 
unless you buy it? 


The cost of life is its price, not goods 
and cattle, When loved ones do not give 
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How much you are in love with life, you do not pass 
through this record, What do you get from the sea 
when you do not pass through the river? 


Where can you find a friend, you with standing in you, 
He does not perform public works, unless you become a ruin (ruin, ruin) 


Hear the word from Yunus, don't be 
arrogant, take advice, When you don't 
become an imaret until it is ruined 


You are not tired of this expedition 


My heart is not weary of this expedition (journey), May my Calab (God) 
keep you safe from mistakes (danger) 
When a person suffers one's torment, it is better not to go and be seen than the evil 
eye (blessed gaze) 


Gurbet has cut my heart since I was born, leaks from vein to vein, from vein to 
vein, Vatan has become a thorn, gurbet giilistan (rose garden), it is better to drink 
net (poison) 

What's wrong with sugar? 


Güher (jewel) is the knowledge they call knowledge hüner (skill, mastery 
of perception) hüner mende (skillful, perceptive) hüner is better than giiher 
(jewel- 

Herden) 
As Yunus opens his chest and goes to his friend, may my Calab keep you safe from 
error 


The Seer's State Revolves 


The state of the beholder turns (changes) to an unmarked 
engagement, You have intoxicated (intoxicated) all the people, you have 
made them drink only peymane (big chalice) 


While you are pinhan (hidden) with all these attributes, O 
server (leader), You are the state (happiness) of lovers, you have 
become famous in the world 


The ear that hears it has become taciturn (silent) and has remained sac (awake), 
All (all) hearts said absolute saddak (absolutely true) to the biirhana (proof) 


The unity that is accumulated in you is eternal 
vitality (eternal life), We have known separation 
(other than you) as a dry myth 
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Your wisdom is far away, You are the stop for the 
souls, You are the candle that we have known for eternity. 


You are the father (door) of the most beautiful, the book of 
lovers, you are the creature who sees the door of absolute didar 


(face). 


When the heavens and the earth stand firm, and the seas are shifting (waves), 
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You are the sentence that Paradise and Hur (the one with ahu eyes) are the 
excuse 


The heavens and the earth did not yet exist, all words were 
mensuh (abandoned), Lovers used to worship Subhan 
without a sign 


May many souls wake up before your eyebrow 
stops, before arrows shoot and bows are 
formed, before Israfil hits the wall 


This eye does not see itself, the betrothed does not give his 
betrothed, Yunus's mind does not understand, the desen 
became divane (mad, in love) 


My Market with Hak 


My market with the truth, even I 
wander, Dayim (continuously) I perceive, the 
truth is in me 

I stayed in yadda (foreign place), I hid in the heart, I 
purified my sincerity (loyalty), I have the Truth with 
me 


If I enter fire, I will never be 
burned, And if I eat poison, I will 
never die, 
I have searched many times, the Truth is in me 


This place is too far for the ignorant, 
Zuhr (abstinence) and piety are salt for 
man 
The service of the Murshid is an appetizer (a delicacy, a 
beauty), I have fulfilled the promise, the truth is in me 


Does Yunus burn with the truth? 
Does his heart bleed when he is not 
full, Yunus? Will Yunus return from 
forty years of service? I have kept it, 

the truth is with me. 


Yunus can never deviate from the Messenger of Allah, 
Yunus cannot fall into the group of Tafrik (separation) 
Yunus cannot rejoice without Nur-u Muhammad, 
I embraced, I have the Truth in me 


If Hak Müyesser 
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If the Almighty grants me the opportunity to reach, beautiful 
Kabatullah, I will be your admirer as I look at you, beautiful 
Kabatullah, beautiful Kabatullah 

He appears in his black underwear, he appears with the 
Throne He who does not come to you will be 
disgraced, beautiful Kabatullah to you 


They opened a door made of silver and furnished it with marble, 
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The mountains surround the Ka'bah, the waters that 
have seen the face of the beautiful Ka'bah 
Lover Yunus cries incessantly, beautiful Kabetullah to you 


The Light of Truth to Lovers 


Does not the light of truth descend on the lovers every 
dem (moment)? Whoever is touched by it, is he not 
excluded from love? 


There is a way from heart to heart, so they say, 
Isn't it the right way from heart to heart? 


Ifa crow and a nightingale were put in a cage, 
Isn't my dayim (always) melancholy (bent neck) from each other's conversation? 


So much so that the crow wishes to be 
separated from the nightingale, is this not the 
nightingale's purpose in her heart? 


The example of the ignorant and the learned is like this, 
Is not faith unknown to the ignorant? 


The lover and the danishment (scholar) always commit 
sins, the danishment asks the lover; isn't he bi-seriat (without 
Sharia, without religious rules)? 


Arif knows the words of seventy-two 
nations, aren't the words of Yunus Emre always 
usul (measured)? 


Hak created the world 


Allah created the world for the sake of Muhammad, 
He created the moon and the day for Muhammad's zeal (desire, joy) 


He said, 'Be', and the world came to be, and it was written, and the 
pencil was written, and the hatmi kalam (the end of prophethood) was 
recited in the glory of Muhammad. 


All the masters have come, they have put 
their faces to the dargah, they have chanted the 
dhikr of Tawheed (unity) to the light of 
Muhammad 


Veysel Karani commemorated, ahir (the end) was missed again, 
Eight planes (heavens) were adorned (decorated) for the love of Muhammad 
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The angels (angels) came, they stood in rows and 
rows, they prayed five times for the love of 
Muhammad 


Birds flying in the air, mountains and stones 
flourishing, trees yielding fruit for the sake of 
Muhammad 
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The unbelievers came, they took faith 
from him, they prayed five times for the love 
of Muhammad 


Yunus who praises, praises the verse of 
the Qur'an, Remember and give 
salawat for the sake of Muhammad 


If You Observe the Path of Right 


If you follow the path of truth, let's burn with 
friends If you follow the trail of love, let's burn 
with friends 


There is no loyalty in this world, innumerable all the 
hardships, There is n o loyalty in it, let's burn with 
friends 


They have always found each other side by side, they have 
reached the face of Hak didar (face), they have seen the record of 
the expedition (road preparation), let's burn with friends 


What do you think I do in the world, enough is enough, let's 
ask for a cure, let's burn with friends 


You know this world is bad, you need comfort 
in it, let's burn with friends 


O helpless Yunus heman (just like that), you need a sacrifice on the 
path of friends, Give your life, ask for your life, let's burn 
with friends 


Truth The Life of Every Body is Love 


Truth is that the soul of every 
body is love, What a soul, whose 
soul within a soul is love 
This soul is the only thing that sustains my 
body, That soul which is love that is manifest 
and hidden 


In the hands of this love, all things are helpless (powerless), 
What a mystery that all of themare in love, No one 
knows where this love is, They know its limit, but 
the end is love 


Gehi (sometimes, sometimes) Layla becomes 
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Layla from the eyes of Majnun, Geh 

becomes Layla's admirer of love 

Gehi tears of blood flow from 
Jacob's eyes, Geh becomes Yusuf-1 
Kenan-1 love 


Jesus raises the dead in his time (time, age), 
Geh happens to be Musi- (giving refreshment) Umran-1 (making it festive, 
making it prosperous) love calls Enel Hak (‘Iam the Truth’) from the 
language of Mansur, 
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In Junaid the robe and wisdom is love 


This love has many colors, some are 
sad, some are joyful 
Sacrificing my life for this love is 
my religion, It is both religion and 
faith for me 


Neither Yunus nor Yunus has a 
hundred thousand lives in him, Let 
him accept whoever is the sacrifice of 
love 
Tear the robe of your body with love, Dive 
into it, for love is the Umman (sea, ocean) 


The Meaning of Truth 


They did not know the meaning of the truth with 
commentary (explanation), The virtuous did not live this life in 


riya (hypocrisy) 


Truth is a sea, Sharia is its ship, Many 
did not get out of the ship and dive into 
the sea 


Those who came to worship (the thing worshipped) 
kept the Sharia, They did not know what those 
who entered did not know 


The sons of Sharia make a bet (claim) 
lawsuit, the masters of truth do not stay 
for the lawsuit 


Those who comment (interpret, explain) on the four books are 
rebels in truth, for they read the commentary and did not 
know its meaning 


Yunus, your name is faithful if you have come this way, 
Those who did not change their name did not come this way 


Those Who Want to Find the Truth 


Let those who want to find the Truth make their nafs (ego) 
dervish, Calap (Allah) has given us a murshid (spiritual guide) if only I 
could be a dervish 


I cannot pass through the path of nafs, I cannot drink 


the wine of love, I cannot open my heart to the 
darkness if I could be a dervish 


May I be close to Hakk, may I dive into his 
mercy, May I die before I reach my goal, may I 
become a dervish 


This strange love has fallen, my heart cannot decide (cannot 
choose), I know my job is a mistake if I could be a dervish 
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Ifonly I could be a dervish, if only I could walk on the path 


ofa friend, if only I could keep honor, if only I could 
be a dervish, I could be a dervish 


May my work be completed one day, may the doubt I've 
always been pushing be a doubt, may there be eman (help, 
opportunity) from Hak, may I be a dervish, may I be a dervish 


If they give eman, my servitude is not complete, 


O wretched (helpless) Yunus heman (just like that, immediately), if I could 
be a dervish, I could be a dervish 


Hey My Life Bird 


Hey bird of my life, where will you arrive one day, Ecel 


(death) sees between, one day you will enter the 
hand 


Come, land on your chest, let your skin 
burn, Offer a glass of sherbet, let you 
bleed inside one day 


May you not see those who come to see 
you, those who ask about your well-being, your 
dear friends one day 


Your companions will come, they will tacilley (hurry 


you), they will strip you of your underpants (clothes), you 
will be uryan (naked) one day 


Tap groom (enough treatment) the skin, make it 


useful for this life, May this snake and dew, may 
you be blessed one day 


Munkar and Nekir will come, they will come 
and stand before you, they will ask you questions 
in your tongue, one day you will answer them 


Asik Yunus, what will you do, where will you go, may 
you not enter the assembly of the masters one day 


Hey, you brothers and sisters. 


Hey yaranlar (friends) hey kardaslar, nic'edeyim n'ideyim (how, what should I 
do) 
Tam, 
What will I do ifhe says you are not my servant? 


What will I do if on the Day of Judgment, I will be in and out of pomegranate 
(hellfire)? 


My soul burns at the memory of the crime, my eyes fill with 
tears of blood, What will I do if my face is blackened 
tomorrow in the sight of Allah? 


I'm full of mischief, hey hoca forgive me my 


crime, Key If hell becomes a place for me, what will 
Ido? 
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Yunus says: My troubles have increased, I have stayed 
in mischief, We will reach the grave, what will I do if my 
grave is narrow? 


Come and see 


O friends, come and see, I have become divane (mad in love) again, 
Neither my yesterday is yesterday, nor my day is day, an od (fire) 
has fallen on my life 


This world has turned into an inn, they have put us in a 
dungeon. 


There is no head in the world without troubles, the ah 
of the troubled will not rest, My burning heart will not 
be extinguished, my wound has reached to life 


Iam a strange nightingale, I have come to the rose garden with the 
rose, I wish I could laugh, my moaning has filled the world 


Yunus Emre, who laughed in this world so that you can 
laugh, Külli (all of them) have always cried, whoever 
has come to the world 


I don't know whose Kesik 


I don't know who is the kesik (queue), death walks 
among us, Death cuts off the scent of the fragrance that 
has made the world a garden. 


Death takes the brave in his age, in the 
vineyard where the nightingale does not 
sing, in the hearth where no one stays, 
death takes the brave 


It bends the back of many, destroys the property of many, tears 
the tears of many, grieves death with all its might 


When one of them takes your brother, he sheds tears, 
It never mends (heals) the heartache (heart wound), no, death is weary of work 


When a brave man becomes a big (old) man, 
when he knows himself, When he puts someone 
down and comes back, death stares death in the 

eyes 


It takes the brave husband, it burns the mother's heart, 
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He unties the blonde hair of girls on the scaffold (where the dead are washed) death 


The death of the brave who takes it, the 
mother who makes you crazy, The death of 
the bride who decides on the land. 


He takes the brave, he sheds the tears of 


your eyes, he makes his mother Majnun, 
death burns your hearts 
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Behold his beloved, make your worship (worship, obedience) pure, walk 
pure, Miskin (poor) Yunus sings this, dragons swallow death 


No One Knows Us 


No one knows us, what we are involved in, 
We are neither ambitious (rich), nor are we in our nafs (ego) 


Do not come to a person's state (happiness) by denouncing (maligning) his 
state- 
we are, 
Neither are we munkir (unbelievers) in the realms, nor are we on the cross of 
Tersan (Christian) 


We have known what this is, what is the world for, Our 
desire is not for the nafs, we are in the wanderings of the world 


Yunus says: Hey sultanim, Ihave a different glory, Let the 
world be of gold and silver, we are neither in copper nor in 
bronze 


Hodja, those who are in love 


Hodja, the work of those in love becomes ah and zar 
(weeping), the tears of that lover's (beloved's) eyes become 
fountains from his longing. 


Night and day he makes zari (weeping), that is, he wishes to see his 
beloved, They do not hear this news, the loveless become bi-haber 
(unaware) 


If you are in love with his didar (face), don't leave today for 
tomorrow, Those who enter the bazaar of love become weary 
of themselves 


Abandon him so that you find his love for you, 
Those who die in this love, the cost of their blood (the value of their blood) 
becomes didar (face) 


Lovers become lamekan (placeless), they leave the 
world, What is life and the world, for it becomes a 
market with a friend 


We will be companions of love, all things will be 
easy, We will enter the hand of Maksut (purpose), 
we will voyage to the city of friends 


You know who the true lover is, let's ask for him, 
The life of the helpless Yunus becomes an offering on the way of a friend 


Hodja, Your Wisdom 


Hodja, your wisdom, my mind cannot comprehend your 
might, my friend, my friend, my friend 
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Hiida (Allah) hey my mabud (my worship), what would I do in this world without 
you? 
Let me surrender my life to your path, let me go, oh friend 


I burn on the face of the world, your dream is in 
my eyes Mevlam, I swim in the sea of love, oh 
friend 


Hey lying world is transient, don't take the blood on 
your neck, it will come to my throat, I'll give you my 
life, oh friend 


Let me descend from high to low, let me burn in the 
wood (fire) of love Let me be ashes from side to side, let 
me be dust, oh friend 


I have gone mad, can I? Can I stay like this with separation? 
Let me write a thousand words on a piece of paper, oh friend 


From where you have come to what you have come, 
do not believe in the false world, you will arrive at the 
graveyard, enter, oh friend, diye diye 


Yunus, there is no search for the lover, 
conversation is forbidden for the loveless I will 
inform those who ask, I will say oh friend 


Don't look down on the earth 


Do not look down on the earth, what lies in the earth? 
Kani (hani) so many saints, a hundred thousand Prophets lie 


In paradise lies the Prophet Adam, who ate 
wheat, wore the shirt of heedlessness, and 
inclined to the world 


The Prophet Khalil, who drew sand with his back, kneaded it with his 
tears (shaped, kneaded), built the foundation of the Ka'bah, 


lies 


The Prophet Ayyub, who was eaten by wolves, 
who was thankful as the wolf ate him, who was 
patient with the troubles, lies 


Lying in the belly of a fish, watching the seas, 
Pillowing the root of the gourd (leaning on the bottom of the vessel), lies the Prophet 
Yunus 
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In the well lies the Prophet Joseph, who was 
hidden, sold as a slave, who became the 
sultan of Egypt 


The Prophet Jacob, who made Joseph a pup 
(lost), who made a case with the wolf, who 
wept and remained eyeless, lies 


The Prophet Moses, who made his staff a dragon, 
who struck the sea and made it a path, who 
destroyed Pharaoh, lies 
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He is the Messenger Muhammad, the messenger (beloved) 
of Allah, the physician (doctor) of the afflicted, the servant of the 
Prophets (leader of the prophets). 


Who destroyed the castle of Khaybar, who burned the infidel 
in the fire, who looked like hawks, a man like Ali lies 


Ata'ana roses, reciting the Quran on their 
tongues Sons of Fatm'ana, Hasan, Hussein 


Ibrahim Ethem, who threw his needle 
into the water, brought it to the fish, 
abandoned his crown and throne, lies 


The sultan of the sultans, Bayzit Bestami, who is saim 
(fasting) during the day and kaim (standing) at 
night, lies 


Those men of Truth, each of them came 
and went, in Konya lies that Mevlana, Hiidevandigar 
(ruler) 


Many are the righteous servants of God, think of 
them, if I count them, how many sultans lie 


Yunus, you too will die, you too will enter 
the black earth Beneath this earth, many 
sinful servants lie 


It is pleasant if I walk 


It is pleasant if I walk in the fire of love, How can I be 
without being burnt (thoroughly), for the fire of love has fallen 
on my soul 


My life is the ashtray of love (the place where fire is lit), without weighing 
(missing the time- 
from) shoot the wood, 
Cane juice becomes sugar, he will leave wood in the ashtray 


Every object will be raw, it will not be cooked 
without wood, My life was raw, love became wood, 
excuse 


When these deeds will be completed, halvet (meeting alone) will be with 
the beloved, The one who sees the face of the beloved must 
burn out and run out 


The state (happiness) will be for that person if he 
burns to the wood of love, This household will 
be enlightened if the bitter tobacco will come 
out. 


Our market with that friend has not been since 
such and such a time, We loved our beloved before he 
came to the world. 


I'm willing to burn a thousand times a day for the wood of love, 
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See how many (many) lives are sacrificed in front of the candle (candle, sun) 


Even if I burn for love, it is sweet to me, 
May my life be sacrificed to the one who 
threw me into this wood of love 


Taptuk, the sultan of love, stands, Yunus is a geda 
(beggar) at this gate, It is the rule of the sultan to favor 
the gedas 


Don't you take an example from the dead? 


Don't you take an example from 
the dead? Are not the dead 
servants like us? They lie under the 
ground all these years, are t h e y 
not servants like us? 


Why don't you come to the way of Habib (your beloved)? 
Hold on to the skirt of your 
Murshid, Are not those who dive 
into the lake of mercy by 
remembrance of the Truth 
servants like us? 


I didn't know that my life was spent in 
hardship, I didn't find a cure for my 
troubles 

I have abandoned my five niyaz (prayers, 
supplications), Are those who do not be 
servants like us? 


You do not speak words worthy 
of the Truth, Black eyes filled 
with earth 
When you have roses with fresh 
faces, are those who wither not 
servants like us? 


Dervish Yunus tells his own state, 
Iraq (far away) don't think you are 
dead 
Are not those who harvest the rosebud of the 
garden of Firdevs (paradise) servants like us? 


A Trouble Inside Me 
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I'm troubled, let me tell the dervishes, 


The name ofthe dervishes is blessed in every 
work 


Whoever has a problem goes to ask for a remedy (remedy, 


solution), You are my remedy for the heads (wounds) in my 
bosom 


You take lessons from love, and you know the key solidly 


(thoroughly), How can you deem service to the 
dervishes? 
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I cry day and night from the pain of your love, What an 
example is the flowing spring to the tears flowing from the 
eyes 


Let's set a trap for life, if love comes into 
our hands, Let's ask those who are caught 
how they hunt love 


Who knows the knowledge of the trap that comes and goes? 
How many traps shall we set for these birds of prey 


To whom shall you tell the field of 
Yunus' heart? If you ask, ask those who 
have found it now 


When You're Dirty Inside and Out 


How can love be with you when you are unclean 
inside and out, How can love be with you when 
the eyes of your heart are asleep 


You have been a companion to lovers and not a 
help to the faithful, You did not die before you died, 


how can love be with you? 


You made your worldly eye bright and blinded your 
heart's eye, darkness will fill your heart, what will love do 
with you? 


We need a true dervish, the world is full of cases, If you 
make false cases, what will love do with you? 


Don't think that dervishism is just a matter of wearing a 
disguise, If it's on the tongue, what is love to you? 


Yunus Emre with pleasant troubles, come and 
see your time, If you don't go on the right 
path, what will love do with you 


The One Who Forgets the Two Worlds 


The one who sets his heart on you forgets the two 
worlds (the world), The one who tells lies is not a 
lover, the one who takes his eyes off you 


He who abandons this life, he who sees the record of that abiding, he 
who reaches the white of his face, he who reaches the white of his face, he 
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who reaches the white of his face 


May he abandon himself, may he die in your way, 
May he enter the unquestioned flight (to heaven), you 
who have attained sultana 


He who passes through this world, drinks the cup of 
love full, He who scatters the hair of his soul in love, he 
who gathers the rose of friendship 
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What is a life but for the way of a friend, the 
lover forsakes it, The one who gives his life to 
the Truth takes a thousand lives with this life 


May he give his life in gratitude, may he put his face to 
his feet, May he enter the hearts of the virtuous, the 
one who asks for news from the Truth 


May the mind be amazed, may he be bewildered in the 
world, May his disbelief be his faith, the one who 
gives his heart to love 


Abandon evil deeds, make dervishes your job, 
Let tears flow from the eyes of the one who hears 
the news ofa friend 


He who makes your eyes sad, he who makes your lungs 
burn, he who amazes the hearts, he who is the work of love 


Because you know the world is bad, what do 
you sleep, sleep does not sleep, the one who 
asks the way of a friend 


That is, wherever you ask where is the friend, wherever you say he is, he is there, 
The true lover is on a journey with Mashuk (beloved) 


Miskin (poor) Yunus, be patient, the toils of this world, The 
one who endures all kinds of hardships is the one who 
attains sultana 


Divine You are the remedy of my sorrow 


O God, You are the remedy for my 
troubles, You are the forgiveness of 
sinful servants 


The heavens revolve by your 
command, and you are the 
rotation of the sun and the moon 


You are Halil's hull (the dress of heaven), Jacob's ah, 
Joseph's bind and dungeon 


You are the munajat (prayer, meeting) of Moses on Mount 
Tur and the wandering of Jesus in the heavens 


The light of my eyes and the life 
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of my body, You are the sultan of 
the throne of hearts 


Yunus Emre reads the lesson from you, 


You are his book and divan in his 
hand 
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My First Step Was Dolphin 


My first name was Yunus, I named myself 
Aşık, Tabandoned ut (gain) and decency, ] left the 
following news 


What is my asceticism when I'min 
disgrace? I burnt black on my face with 
my own hand 


Ihave no bucak (secluded place) in my hand, I will make it a tekye 
(dhikr house), I put the house of lovers around my neck with boshla 
(deficiency, anger) 


A merchant like me becomes rich with evil will, I can't afford a penny, I 
bought Egyptian commodities 


Jesus did not find the way with half a 
needle, Where can my saddle fit with all these 
wishes? 


Yunus became shermisar (ashamed, embarrassed) in the 
sect of lovers, The lover reached the lover, I was a boat 
(deviated) to the world 


Do You Have a Name Sublhan Virdin? 


Do you have Ismi Sübhan virdin (repetition with the tongue, dhikr)? 
Do you have a dormitory in the gardens? 
Do you have a selfish (like me) problem? 
Don't sing strangely nightingale 


Don't sing nightingale, 
don't sing nightingale, 
Don't add to the trouble 
nightingale My trouble is 
enough for me, You add to 
the trouble nightingale 


I know you are in love 
with the rose, who knows 
what the rose is like, 

To the rosebud rose in the 
garden, Don't wander and 


talk, nightingale 


I know you are in love with verde 


(rose), Cinunun (madness) is in your heart 
(head), 
Youaddto_ the trouble in my heart, 
nightingale 


Will you spread your wings and fly? 
Will you cross the sea? 
Are you selfishly helpless? 
Tell me your condition too, nightingale 
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O nightingale, are you 
well-behaved? Are you 
fed in cages? Are you 
grieving selfishly? Don't 
sing strangely, nightingale 


When Yunus said that your body 
was pure, when he said there was no one 
like you in the world, 

Don't forget us too, nightingale, 
when you say Hakk Hakk at 
the hour of dawn 


Israfil Suru Vura 


Israfil will blow the surr, the earth will be changed, the 
land and the sea willbe devastated, the wheel of fortune will be 
broken 


No one will arrive in this, all will arrive in 
that, The right balance will be established 
in front of that sultan 


May all (all) work be clear, may all (all) work be clear, may all 
(foreign) knowledge be saved, Come, son of so-and- 
so, be called to every servant 


May all the halayik (all the creatures) stand, may the earth 
be full, may the Sultan rule, may he be exiled until the 
judgment 


Kopa doomsday hevli (fear), with the second breath, In the 
third breath, the earth will split open 


A thousand and thousand classes, no havf (fear) and hayf (oppression) 
for the lover, Tomorrow on the day of judgment, one by 
one will be asked to account 


Yunus, make preparations, the way is fearful key 
(thoroughly) understand, Gökren (azure blue) is a sea of tar 
(black), the hair-lined Sırat (bridge) is stretched 


I Would Have Wanted Allah 


I wanted Allah, what happened if I 
found Him? [used to cry day and night, 


what happened if I laughed? 


What happened if I was a rolling ball in the 
square of the masters, and I stayed in the sultan’s 
girgan (staff)? 


I was a bunch of red roses in the 
conversation of the masters, What 
happened if I opened, I came to hand, I 
withered? 


Scholars found muderris (teachers) in the madrasah, 
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What if I found it in ruins? 


Hear Yunus, hear, he has gone mad 
again, What happened when I dived 
into the meaning of the masters? 


This Body is a Fortress 


This body is a castle, the sultan in the 


mind, This heartis a treasure, love is waiting for 
it 


Nazar (gaze) on the tongue grabber, all of them 
worship the mind, The mind is the doer of deeds, it makes 
all (everyone) comfortable 


The mind works on the head, the evil eye sees through the eye, 
The mind dwells within the heart, those three traits nourish it 


Reason has made the head a throne, it knows every work, 
A wise person in the world, no harm to anyone 


The head is the king of this body, the throne of the mind, 
The nigah (gaze) of hard (very) anger, anger is the enemy of the mind 


If you are hard (very) angry, ifyour anger runs to the nafs 
(self), if you fall into the state of the nafs, in that 
anger there is no mind 


Reason has gone and anger has come, anger has taken over the house of reason, 


Now the sultan has become angry, he does not show the world to the 
eye 


If you are greedy, if you stay with what you see, If you make 
your nafs (soul) lush, even the nazar has become fleeting 


The evil eye is gone, tamah is gone, the evil eye 
has been replaced by tamah, the mischief is over 
where we stepped, the nafsani has operated 
again 


Even the evil eye is in the eye, he sees what is in 
whoever he looks at, Greed becomes his enemy, he 
drives away that sign (sign) 


Faith becomes the lamp of life, the body becomes the 
stop of life, Hatred becomes the oil of faith, if it 


comes, it removes faith 


If you hold a grudge, even faith is gone from 
you, Billahi that God is the Truth, there is 
no lie in this saying 


May your love for Yunus continue to increase, may your life 
continue to burn, may the master cover your faults, he is 
the sultan of masters 
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Hear O Benefactors Dem is the Dem of the Awliya 


Hear, O friends, dem (moment) is the dem of Awliya, 
Come those who live a lifetime, dem is the dem of 
Awliya 


The eternal foundation was laid, the world was filled in six 
days, He commanded Israfil, the dem is the dem of 
the awliya 


Forty thousand forty-four tabakat megsayih (sheikhs) 
awliya, Four doors and forty makams, dem is the 
dem of the awliya 


One hundred thousand twenty-four thousand distinguished 
prophets commanded their Ummah, this is the dem dem 
of awliya 


Yûnus Emre you are in love, if you have endured love well, 
Invite them to the lovers, the dem is the dem of the 
awliya 


Hear O Yarenler, the Dervishes have come home 


Hear, O friends, dervishes have come to the 
house Let us give thanks, dervishes have come to 
the house 


Whoever sees his face, he lowers himself, his 
knowledge sings from the west, dervishes have come to 
the house 


Dervishes fly birds, winter by the sea, 
Zihi devletli (how happy) begins, dervishes came to the house 


The face of the dervishes is watery, those 
who see them become mad, The hidden is 
greater than the Throne, dervishes came to 

the house 


Seydi (kayar) from the province of Balim, sugar 
drips from his tongue, Dervishes came to the 
house from the path of the garden of friends 


Yunus is friendless, he has no one but himself, May our 
lives be sacrificed, dervishes have come home 


Hear O Friends Love is a Precious Object 
Hear, O friends, love is a precious object, Love 
is not to be given to the worthy, love is a revered 


object 


It is both a hardship and a joy, He threw Hamza to Kaf, Love is 
with love Mustafa, love is the object of state 


If it falls on a mountain, it becomes ashes, it becomes a path for hearts, 
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Love is the daring object that makes sultans servants 


To whom love has struck with an arrow, there is 
no sorrow and no anxiety, His wailing and 
lamentation are many, love is the object of 

separation 


Love is a powerful object that makes the seas boil, makes 
the seas move, makes the rocks sing. 


It confuses the minds and makes them fall into seas, 
How many lungs it cooks, love is the key woody (fiery) object 


What shall the poor Yunus do, to whom shall he tell his 
trouble? Let his friend toylas (feed and drink) him, love is 
a delicious object 


Kaaba and But 


The Ka'aba and the but (idol) are my faith, and the wheel that revolves (whirls) 
is mine 
It's me, 
Iam the one who rises as a cloud and falls as rain 


He who creates summer and equips the earth, our heart's 
home is hospitable, I am the one who knows the value of 
servitude, pleased with ancestors and mothers 


The one who is lightning and sings, the one who is angry and touches your soul, 
Iam the poisonous serpent that has grown strong under the ground 


The one who made Hamza fall from the Kaf, the one who made your hands and 
feet swell, 
Iam the sultan of wisdom who has dethroned many 


He who forms flesh and skin and bones, and creates and sustains, 
Iam the one who lies in the cradle of wisdom (hidden reason, wisdom), who 
sucks the milk of might (infinite power) 


Let the true lover come near, let us show the right path, Iam 
the one who stands still in the city of my heart, the city of my heart. 


Calling the heavens and the earth mine, calling the Maghreb and the 
Mashriq (west and east) mine, calling the seas to come, my name is 
Yunus, I am the umman (sea) 


Whoever Wants to be a Dervish 


Whoever wants to be a dervish, I tell him what he 
should do, He should put the sherbet in his hand and 
drink the poison. 


It is necessary to come to education (maturity, training), all that you know 
put (leave), 
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It is necessary to keep what the governess (teacher) says, what is pes (so it is) 


Keep patience patience (consent, acceptance) , endure 
hardness (thoroughly), abandon your form, you should forget 
what you know 


He should withdraw his heart from the 
world, sow barley with his hand, add half ash 


to his flour, dry it in the sun 


I say to him, how can he break his fast, it is necessary to break 
the fast once in three days 


Such is the life of a dervish, to avoid all cunning, To find virtue 
from him, much suffering must be swallowed 


Don't look at the love of the world, don't be deceived by the trust of the 
people, Turn to the desire of didar (face), to face (face, turn towards) that 
Hakk 

Need 


Yunus, what do you say now, or whose record do you eat (suffer), Let 
a thousand people say this word, it is necessary to be able to afford it 


No one can take this evil eye 


No one can endure this gaze, who claws with love 
vura, 
May God give the hanuma (property) of the one who stands against this evil 
eye to garka (sinking, drowning) 


For when he struck his hand to love, who is the arrow 
of love, the angels in the sky, love brought him down to the 
ground 


See what Harut and Marut were, they were the angels in 
Hazrat, May you have your lot in love and give your station to 
Zuhra (the shepherd star) 


Our ablution, our prayer, our worship is righteousness. 


When the masjid is a madrasa and a pure congregation is made 
For it is the gratitude of love, when the halayik (creatures) stand in ranks, for it is 
the gratitude of love 


The fire of love burns in me, its harvest is in my heart, 
Yunus' face color is yellow from the tobacco of the fire of 
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love 
Kogil This World is Your Cloth 


Kogil (leave) the adornment of this world, this world makes you hurry 
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Imagine, 
Whatever makes us loyal, because the end (end, extinction) is lurking 


Believe not in mortal (transitory) life, for its love is not 
lasting. 


Cut off the head of glory, abandon the excess, If you do not cut off 
your head, your life with love is impossible 


All these long worries were our companions, 
Know that the remnant of a friend's thought is all gossip 


Take it back with your own hand, with your own account, 


Otherwise it will become solid (thoroughly) useless in the hands of the serhenks 
(soldiers) 


When pleasure and riya (hypocrisy) do not strike the neck of 
those they call pleasure and riya (hypocrisy), where will I find 
visal (reunion) with sincerity (devotion) to Shah-e Kerim? 


Kill the wish of the nafs (ego), and convey it to the tomb (the place where 


the dead are washed), 
Otherwise, we will die without a gassal (narrow, involuntary), it will be an 
edict for you, gassal (washer of the dead) 


Whoever asks you, what is your faith in Hakk, kiss his 
feet, that is the answer to his question. 


Yunus, this Sırat-ı müstakim (right path) is obligatory for you, 
In the direction of the resurrection, the judgment, hakkel yakin (knowing 
the truth by experience) is necessary for visal 


(reunion) 
Koyup Gel Naksh and Nigar 
Come and put nakg (embroidery, pattern) and nigar (painting), never give way 
to embroidery 


(never), 
He who sets out on the path with naksh will eventually love the world 


Let go of the world, the world is a veil on this path, so 
we have heard from the Prophet and the 


Prophet 


Either keep the world by loving, or lead 
the way by coming, They say that two 
cases and one meaning do not fit on 
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this path 


The late creature (the created being) does not take an eye from his worship 
(worship). 
ma) froma friend, 
Do not be deceived by transient embroidery, what do they do with transient 
embroidery 


449 


Don't stay in this unworthy color, a hundred thousand 
years of distance, The two worlds (worlds) take a 
step without being surprised 


"Pass through this cycle, the caravan has gone, yetegor 
(reach), There is fear on the right and on the left, they go without 
slipping (without deviating, without turning) 


Do not follow the way of the stranger, do not go out of the way 
at home, the way of life is within life, the secret of life is 
heard by life 


How can the true lover tell a lie with a 
friend? 


Since the ancient times (near to no end) the true direction is 
forward, He comes and goes inside Yunus taşra (outside) 
bihaber (unaware) 


Kul Sultansiz Olmaz 


The servant is not without the sultan, the sultan is 
not without the servant, who knew the sultan, if the servant 
does not yort savul (get out of the way) 


The sultan was always the sultan, the servant was 
always the servant, He was the ancient sultan, usul in 
usul (way, method, principle) 


God is eternal, the servant is eternal, I have not left one step, 
See who is the servant, who is God, understand, O sahib kabul (capable, 
understanding) 


Your palace of unity for us, your moon of 
righteousness (joy), Pass from the idea of 
duality, let go of the ego or servant 


See now the secret course (progress), the secret within the course, 
The servant does not know this caution (appropriate behavior, precaution), 
to whom has this descent (descent from God) touched? 


Tell me, tell me, you are kamusun (all), you are neither blood 
(source) nor mine, Sureti pür manisin (form is pure meaning) j 
find the sultan in you 


Come now, open your hijab (curtain, veil), leave you and flee to 
you, May you find in you mirac (ascension to Allah), all the paths come 
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to you 


Where have you come to, O wise one, all tongues in one mouth, 
Jüziyatı miiselsel (everything is interconnected, a continuation of another 
thing) informs akh kiil (the mind that understands the Creator) 


Yunus, look where you are, neither on the ground nor in the sky, 
Wait for the curtain of decency, come now, come make deeds (serve) 
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Being a Divergent from Servanthood 


Don't be far away from servitude, may you see the 


sultan one day, May he show his beautiful face, may you 
be amazed one day 


One day I will call you my servant, cast an evil eye on your 
heart, offer you the glass (chalice) for eternity, so that you may 
admire it 


The example of the aspirant is the river, the example of the murshid 
is the sea, tolerate the journey, and one day you will find the ocean. 


If your skin has made kismet, your soul will find 
wahdat (unity), If you have a problem, what have 
you become, may you find a remedy one day 


Helpless and weak Yunus, what do you envy (jealousy), May 
you take off all your clothes and become naked one day 


You Read from La Sharic 


You recite from la sharia ('There is no partner’), then you add sharia 
(partner), and from whom do you take a fatwa (religious 
judgment) to say two to one? 


The structure (foundation) of religion and faith is 
truthfulness, what can you make religion with if it is 
not complete? 


Because the Qur'an came down from the sky, Allah 
commanded it, tell us about it, you will pass over the 
book 


You read a classified (chapter, class) book, many (many) buildings and irap 
(proper 
speech), 
Havf and reca (fear and hope) are absent in you, so much so that you are a Tatar 


To read knowledge is to know oneself, If you do not know 


yourself, you are worse than an animal 
The meaning of reading knowledge isto understand the 
lesson, Because you are not in the lesson, you 


throw stones without seeing 


Mustafa has gathered twelve thousand hadiths, 


You may have heard him, but you sell words with 
commentary 


You perform riya (hypocritical) prayer, your writing is 
much, your good deed is little, Listen to what you 
say, you will lie in hell 


You give fatwas to the people, why don't you 
keep them? You have knowledge but no deeds, you 
will fall into sin 
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You are a faqih (scholar of religious law) and I am a fakir, we are not acquainted 
with you, if you come with sincerity, you will get something from us. 


Do you think that he has made this order different (contradicted it)? 
You won't make it, teacher, you'll be consumed with worry 


Yunus says this word from the realm of love, Don't say, 
you didn't know, you add it from your own self 


We got your Mana Berat 


Mana (spirituality, meaning) we have received the berat (rank, permission), us (here) 
again 
into our hands, 
The sultan gave the word of truth to our tongue 


He speaks the words of truth and amazes the souls, 
The ignorant cannot enter this course of ours (our progress, our progress) 


They do not reach our secret, they do not become our 
descending companions, 
The best (the best) are not in the same state as us 


Be a friend to us, a companion on our path, 
May your difficulty be clear, bow down to our great one 


This is a genci nihan (hidden treasure), what would the Sufis 
want in it, Many ducks, many geese descend 
pleasantly into our lake 


We worshipped this permanent, we gave up the world, 
we accepted the Hereafter, we are grateful to God 


May you be a Yunus bahri (duck, sailor), may you dive into the light 
deryaya (sea), may you receive the words of truth, may you 
reach our blood (our source) 


I became Mansurvar today 


Ihave become Mansurvar (winner, like Hallaci Mansur) today, let the 
one who has been hanged come, 
I have recited Inni anellah (‘Surely I am Allah’), let him who disbelieves 
come near 


Kul kul kulliin min Indillah (‘All is from Allah’), I am not without it, Ihave 
become Hak with Hak, let the foreigner come 
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I recite the order tawhid (order of unity) written in the pen, 
Ilmi ledün (spiritual knowledge) seyri siilak (Sufi journey), may the one who speaks 
come 
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since 


A Prophet of God, I received the news from him, 
Since there is a God and a Prophet, let him who confesses (says openly) come 


Men arefe nafsehu, fekad arefe Rabbehu ("He who knows himself knows his 
Lord"), I know this, I have found it, let him who denies come 


The disbelieving hypocrites (disbelieving arabozans) used to say let's 
kill me, since the Creator kills me, let the one who created 
me come 


Let him come who kills me, who scatters my ashes to the sky, 
I am Küntü kenzem mahfi'yem (‘I was a hidden treasure’), let him who reveals 
(shows ) come, since 


Iam the veteran, I am the martyr, I am the dead, I 
am the one who kills. 


All Jumla Jahan Gufran (the whole world is the mercy of Allah) public (all) 
world 
is a fan, 
Yunus is his admirer, let him come again 


My lover's desire is in this world 


The desire of my beloved is in this world, 
Delim teferriic kildim (I traveled a lot) in the ground and asman (sky) 


I have traveled the entire world, the arch 
and the pencil, even the book of knowledge, in 
evidence declaration (guide clarity) 


I searched the heavens and the earth, I did not find it in 
any place, I found it in human beings 


I entered the sea of the body, I dived into its deepest 
part, I found a trace in the soul while watching it 
with love 


I followed that trail pleasantly, I watched 
my left and my right, I attained 
strangeness, there is none in the world 


Nagehan (suddenly) I saw a face, there is no word with it, If I say 
your secret, it will not fit in language 


Because I saw his face, I gave him my essence, 
He transmitted me from me, I remained in 
admiration 


Yunus Emre disappeared, his total being disappeared, 
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There is no more object (anything else) from him, you are in doubt 


Merdam Hak Hak in this World 


Merdan1 Hak (true brave ones) did not stay in this world for the purpose, 
Having found the eternal abode, they did not make the inclination fena (they 


did not lean towards the transient) 


It is known (obvious) that ahi (brotherly) men of the way, what they 


did for Mawla, Each of them in distress, they were poor and did not 
laugh 


That is the work of the longing ones, their tears flow continuously, The 


one who loves the Absolute Truth, they do not care for 
wealth and life 


He became famous and came to the road, even the one who was 
Mansur (excelled) would say, Majnun became an example to the 
tongue, they did not leave the beloved 


If you are doomed, do not say nisha (why, why) like an unbeliever, 
There is no difficulty, no wonder, the believers are not dead 


He is the one who passes through the consciousness of the created, He 


isthe one who flies to Miraj dapa (side), Those who drink the wine of 
mana have not sobered up from ecstasy (intoxication, love) 


Menzil (destination, path, stop) is this love to Yanus, gratitude and 
thanksgiving to a hundred thousand Hak'a, Menzil (destination, path, 
stop) is this love to Yanus, gratitude and thanksgiving to a hundred 
thousand Hak'a, Menzil found the property, they were not separated 
(separated) by meth (praise), 


They did not tire) 


Burak descended to Muhammad one night from Chalab 


Burak descended to Muhammad one night from Calap (God), 
Gabriel said; Hodja, Hak called me to Miraj 


Open up your paradise, firdevs (garden of paradise) and didar 
(face) are yours, your Subhan reads you, what are you lying down, 
come on, get up 


He stopped for the purpose of Miraj and walked to his 
ablution, He made prostration and did not say near or 
far to his friend. 


He went and brought Jibril Hazrat Burak horse, 
His robe was of light, his eye was gevher (essence, gem), his face white 


Kadem (stepped) stepped on a stone, the stone even 
broke off, he said, "Get up, O blessed one," and he stayed 
like this, suspended (hanging in the air) 


The stone said, "Come, take a step," Rasul 
said, "If Hak says I will come, he is Hak 


459 


The news came to the heavens, the earth and the sky 
were filled with joy, They said, Ahmad has come, he is adorned 
(decorated) eight Flying (heaven) 


See what Muhammad did, he watched the 
heavens, he fed his Ummah, hewill reach the Throne yet 


Soon he crossed the heavens, the voice came; 
come, | lifted the curtains, look at my beautiful face 


My didar (face) is clear to you, I will show you a clear declaration, Get 
down from Burak, be on foot, step one foot on my Throne 


The angels (angels) came, they took him down from 
Burak, they turned his hoof, that moment he walked 
on foot 


Uveys stood from his place, he turned his shoe in the Throne, 
Muhammad saw him, visal (reunion) turned into separation 
(separation) 


Because friend met friend, he consulted a hundred 
thousand words, He worked for his Ummah, he is the 
Messenger of Allah, absolute (certain) 


He returned again from Miraj, he 
came back to his home, He came and 
saw yet that his mattress was warm 


How many thousands of years of travel can be 
accomplished in a single moment, Yunus says: 
Who is Muhammad, he is absolute 


Hewho calls the ummah an ummah, he who eats the record 
of the ummah, if you are his ummah, say that the religion of 
Islam is the truth 


Let's praise Muhammad 


Let us praise the praise of Muhammad upon the head, for 
he walked upon the Throne, 


He stepped on his Throne, I am that Rasulullah, 
This sentence sanem (idol) has fallen, sernigun (upside down) on fers (earth) 


He cast his nazar (blessed gaze) on a stone, it is useful with miracles, 
It came out (on) Ta vü Sin ü Ya (Qur'anic letters, Huruf-u mugatta) on 
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various embroidery (ornamentation) 


The stone said in his hand, "You are the 
Messenger of Allah." For this reason, he did not 
leave a stone upon a stone. 


The disbelievers gave Muhammad the net (poison) three times, 
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One ate with the lamb, two on the food 


He made the poison into sugar, he is 
Rasulullah, Give salavat, he has shame, on pain 
and tears 


Yunus Emre, you salute Mustafa again, 
Even he performs the prayer (obeys, fulfills the orders, prays), face to face 


Ihave come from the future 


I have come from the realm of eternity (the immortal realm), the mortal world (the 
temporary world) 
TI do it, 
Ihave seen the beautiful face of a friend, what do I do with the huri jinn (heaven) 


The juras of the meyin of wahdat (parts of the drink of unity), in the hand of mashuk 
(beloved) 
I drank from it, 
Ihave smelled the scent of a friend, what do I do with miski reyhan (the scent of 
basil) 


Ibrahim, I no longer need Gabriel, Muhammad, I go 
to my friend, what do I do with the interpreter? 


My Ismail, I will sacrifice my life in the way of the 
Truth, forthis life is sacrificed to you, how can I sacrifice 
aram? 


Turn this mashukun around (to the lover's torment) with Ayyub (like Job) 
TIl put up with it, 
Circis'leyin (like Hz. Cercis) What do I do with the soul that does not go on the path 
of truth 


Like Jesus, I put the earth on earth and watch the heavens,I have 
been the face of Moses, what do I do with lenterani (‘You cannot see 
me’)? 


Dervish Yunus was ecstatic (in love) when he found vuslat (reunion with his beloved), 
drunk), 
I stole the bottle from the stone, what do I do with honor (shame) 


Muslims Became Contemporary yachtsmen 


Muslims have become yachty (evil) in 
our time, Halal is inedible, haram has 
become precious 
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The Qur'an is not heeded, the 


devils have grown strong 


Haram and hamir (wine) have taken hold of the 
world, Those who do corrupt deeds have 
become honorable 
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To whomever you give news from 
God, your head becomes angry and your 
salaries become a proof 


The shakirt (disciple) quarrels with the master, The 
son became honorable (respectful) with the 
ancestor (lineage) 


The poor have withdrawn from misery (being poor in spirit), 
Those who destroy hearts have become majestic 


The teachers who replaced the 
Prophet have been troublesome 
for this people 


The hadith of the prophet has become 
unkept, the concubine (concubine) has become 
honorable from Hak 


Yunus, come repent if you are in 
love, Nasuha repentance (Nasuh repentance) 
was blessed at the end 


Halle the Conundrum 


To make a difficulty manageable (to make a difficulty manageable) of touching 
(anyone) 
it's not his job, 
Give your heart to one person, nota stone on this path 


The meaning of this word is the inn (table) of the 
awliya, Do not feed the ignorant, our sugar is not 
our vaccine 


Do not cut shaylil lahun (whatever is for the sake of Allah) from the 
hearts of the awliya, not the eye and the eyebrow that help you 


He is the one who can show the destination (the place to be reached spiritually, 
the distance) at every moment 
dura, 
Not worthy arif cannot tire this dream 


May you find a partner, may you 
sacrifice your life, Those who come 
with denial are not the companions 
ofaman 


For the truth to be manifested (reflected), for the soul to 
find its essence, Plaster from the heart, not the evil 
eye 


We drank that cup of love from the hand of a 
friend, It is not the dervish of the world who 
offers us that cup 


Yunus was a falcon, he landed on Taptuk's 
arm, he came to hunt, this is not a nest bird 
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Nagehan Canan Ilinden 


Nagehan from the city of canan (suddenly from the city of the beloved) came 
the news to this life, 
Do not have fun in this climate of harabat (land of ruins), go on a journey 


This climate of harabat, its underwear is melamat (its garment 
is condemnation), Blood is shed, blood is scattered, 
sadhezaran (hundreds of thousands) heads are lost 


The ashtrays (places where fire is lit) of this place are its giilsenler (rose gardens) 
your lover, 
In it nightingales burn honey and per (arm and wing) for the wood (fire) of love 


I saw seven seas in him, one of them was of wood (fire), 
The way of the people of this harabat (community of ruins) is through him 


I have seen that on him the ziilfeyn-i dost (friend's wig) is attached 
to the neck of the soul, With a single hair, sadhezaran (hundreds of 
thousands) makes Mansur berdar (hanged) 


I asked him if he had the power to free the lovers from this bind, They said there 
is none, the end of the rope is held by the dilber (beautiful beloved) 


In the conversation of the shah and the sultan, the 
chalice of light is drunk, the sake servers call and sing, who 
drinks from the hand of a friend? 


He gave your existence to the rain, the mana reached Rasul, 
Enter through that door, walk in, make a hazer (guard, refrain) 


If you ask Yunus, where does he get these 
words from, It turns out that he remembers that 
divan from the book of love 


How is that Dilber 


Just as that beautiful beloved has become attached to my eyes, I have 
given my heart to her and her love has become my companion 


My heart says my servant, my soul says my servant, I 
don't know who is the better of the two, this was the battle 
of the two 


I knew that the state (happiness, power) between these 
two was mine, I was pleased with him when I had no 
consultation (acquaintance) 
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One dem (moment) of my life with him wasb etter than a thousand years of 
my life, 
My day apart from him has beena head (wound) in my heart 
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Wherever I look, that is what appears to my eyes, 


My front, my back, my right and my left have become eyes and eyebrows with 


künc (nooks and crannies) 


When I was not Hızır İlyas, I was involved in the immortal 
life, When I was never eating or drinking, I became full of food 


If I tell the attribute of the lovers who love 
him, His love was slower than a sheep on the 
rope 


How many a lion sues not to give in to love, The 
first one who was angry with the chain of your love became 
slow 


His love is in the hearts of the whole world, and whoever does not love 
him dearly, his faith has turned to stone. 


The flame of your love was too much for anyone to 
leap, A mote touched Yunus and he was exposed in the 
world 


From the Candlemas of Advice 


A sign appeared from the lamp of advice, and my soul 
crawled to him in my flesh 


The dragon of my nafs has turned and attacked me, and ifhe 
doesn't say, "Sufficiency", he will devour the earth. 


Make the will of the nafs your goal, 
May you attain the truth, now that you 
have found your place 


If you don't keep what you say, ifyou follow 
your nafs, you'll become a wanderer 


Yunus sings the manifestation (reflection) of Hak in the 
language of the poet, If you have gevher (essence, gem, jewel) in 
your soul, take the path of Hak now 


What Acepur This Adam's Boy 


How strange, strange it would be, son of Adam, would it ever occur to you 
that you would die? Would it ever occur to you that Azrael would strike you 
with his claw and take your life? 


The Grim Reaper takes these (all) souls, and makes them fall 
to the ground, they make you wear untucked underpants, do 
you ever think you will wear them? 


The coming watch is full of trouble, weep for you, you who find trouble 
Does it ever occur to you that you will be admired and washed in front of the 
people? 
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Let our tongues say Allah day and night, our state is not hidden, it is 
clear to you. Did it ever occur to you that one day you will be alone 
in the dark grave? 


Yunus Emre says: Hele here, heman (just like that, immediately) my life is wasted (lost) 
yip) passed in between 
Do you ever think that tomorrow you will be in disgrace with Allah? 


What do you see at the stone gate 


What do you see in the stone door, enter in, 
Greed (greed) is always seated, and the gullible are bound together to sow 
sedition (confusion, evil) 


Come now, come now, be content, don't be unaware, don't be 
unaware, don't let death come, don't let the market (shopping) become 
corrupt ( corrupt, mischievous) 


Wherever you are, surrender, and stand below the people (all of them), 
Do not be offended by this statement of mine, see how the mufsidi (arabozani) gets 


angry 


It stops buhl (stinginess) and envy, key mubariz stops (gets into fights) 
very much, 
Dig up your root and throw it into the wilderness, sit down, O gamgiizar (one who 
spends time in worry) 


Leave this door of poverty, learn the manners of friendship, Ask 
me about my words, he who comes to me is weary of words 


Arrogance is the semen (ego) subasi, the companion is the one 
who is too many, Do not be his wife, the one who 
follows it will go astray 


Riya (hypocrisy) stands in the sunken place, key (thoroughly) beware of oda 
(fire) commands, Ikhlas (sincerity) comes and washes all of them, Yunus path is 
slow (many, long) 

sezer 


What do the heedless sleepers know of this love? 


How should the heedless (unaware) sleepers know this love? 
What should the pedestrians do (be patient) on this road without food? 


Come, let us go and see Joseph, let 
a thousand hungry people be 
satiated by the light of his face 
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In that province of wahdat (unity), there are 
no thorns on your rose, Sugar is on your tongue, 
shame on your face 


In the mountain of lovers, in the vineyard of lovers, 
They plowed the snag, they walk without duduksuz (free, 
unrestrained) 
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For love has appeared from the harabatis 
(wildernesses), What would they do with this shame, 
they would wash this color? 


I wish I could have seen him with this eye, 
What can these eyes say, they are impatient and rude 


Let us be us, let them be us, those who 
hear unity put duality (leave it) 


Yunus, you should be one, you 
should be a secret in the heart, so 
that those who are dervishes can 

hear from this secret 


What I Spent My Day With Your Troubles 


How I have spent my day with your hardship, The fire of love 
will smoke my tobacco (my smoke) till the Throne 


Your love's flame has fallen on me, I burn, what sorrow for 
you, I'm burnt and burnt to ashes inside, don't look at my 
outer garment 


If you call it a room, I will enter it, I will not go to bed (separation, 
strangeness), I will not turn my face away from you, because I have 
kept my face to you 


He who sees me in the daytime, if he is a disbeliever, 
his essence burns, Who knows what I know, who 
knows how much (how) I passed yesterday 


This is my intention, I will enter the city, I will shout and moan, I will be 
afraid to return again, the enemy will hear my fame (my voice) 


Says Yunus: Which is the truth, I have become Majnun akibet 
(after all, the end), What if you say, Majnun adjective (like 
Majnun), please welcome my Majnun 


Whenever I Remember You 


Whenever I remember you, my God, my resolve will 
remain undecided, my tears will not be wiped away by anyone 
else but you, my God 


You are the one whose name is everlasting, you are the one 
whose name is everlasting, you are the one whose name 
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is recited on tongues, you are the one who touches your 
love, my selfless Allah 


You created the body, the soul, You order this world, The 
property is Yours and forgiveness is Yours, nobody can have it, O 
Allah 


Your epic is recited on the tongue, your vineyard 
(garden) opens up, the roses of the rose garden (rose 
garden) that you look after will not fade, O Allah 
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He who does not dive into the sea of your love, who does not 
sacrifice his life, who does not see your beautiful face, does not 
come into existence, O Allah 


It is the work of the lover (crying, weeping), the tears of his 
eyes never stop flowing, the one who is separated from you 
does not see the face of your didar (face), O Allah 


Yunus in love asks for you, show me your 
glory, Lovers who see your glory do not die 
eternally, O Allah 


Wherever I want to find it 


Wherever I want to find you, O heart, where are you? 
Wherever there are ruins, by God, you are there 


O heart, I have no water left on my face since I fell on you 
(exhausted begging), 


May mercy come to you so that wherever you are you are in divan (peace) 


For a lahza (a moment) you are enlightened, for a dem (moment) you 
walk, you are miserable, you are a sign for the worlds, you are helpless 
in trouble 


A dem abit (religious), a dem zabit (soldier), a dem rebel, a dem muti 
(obedient), 


There comes a time, O heart, when you have neither religion nor faith 


We will overcome the head of love, we will overflow 
while the mawj (wave) is hitting, There comes a time 
when, O heart, you are in the mosque and the Qur'an 


Kayseri, Tabriz and Sivas, Nakhchivan, Marash and 


Shiraz, Baghdad is close to you, you are on the divan in 
the realms 


Yunus now tap dur hemin (yet), don't shed the moisture from 
your eyes, If today, if tomorrow, you will be sacrificed for 


Hak 


Where were you and where did you come from Divane 
Where were you, where did you come from, 


divane (lover, mad), Open your eyes 
and wake up from this heedlessness 
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The caravan passed by and you were in 
heedlessness (absent-mindedness), Don't 
give your capital to waste (loss) 


Where is your ancestor, 
where is your mother, where 
is your son and daughter? 


You know the truth, one day you die, 
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Why do you give yourself to doubt? 


Why do you flee from serving the 
Almighty, and why do you serve the 
avane (together)? 


You don't have a stamp for the 
truth, why would you give 
your profit in vain? 


Yunus, do not mistake your nafs (ego) for a 
Muslim. 


What do they care for the mortal world 


What do they do with the mortal world, when they have the 
love of Allah, or even where do they go, when they 
have the love of Allah 


The one who is with Allah, his work becomes a 
donation, What would they do otherwise, while there is 
love for Allah 


See these people, they don't want the beautiful 
Truth, What do they want with wealth and 
possessions, when they have the love of Allah? 


Listen, lovers, to this word, may it make 
you blessed What would you do, son and 
daughter, when you have the love of Allah? 


Yunus, don't see yourself, worship, don't be deprived, 
don't set your heart on others, while you have the love of 
Allah 


What do you do, O Heedless Worldly Goods? 


What do you do, O heedless one (who cannot see the truth), with worldly 
goods? 
Does it never occur to you that you 
will eat? If you live for a thousand 
years, you will die one day, Does it 
never occur to you that you will 
die? 


The gray has fallen on your 
black hair again, Repent your 
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secret crime before you die 
Does it ever occur to you that you 
will enter the grave under the black 
earth? 


Why don't you listen to the words 
of scholars? Why can't your two 
eyes weep? Your prayer that is left 
on your reddened hair, Doesn't it 
ever occur to you that you will 
pray? 


Know the other side of the world, 
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Neither the caravaneer nor the 
caravan When the Grim Reaper 
comes, your sweet life, Doesn't 
it ever occur to you that you will 


be taken? 


Here you are, you have seen that this world is 
bad, weep for your sin 
Does it never occur to you that you will be 
Yunacag (washed) as you turn and turn on the 
teneshir (the place where the dead are washed)? 


Have you ever had a good idea in 
the world? May the dhikr and the 
thanksgiving never leave your 
tongue Under the black earth, 
Munkar and Nekir, Will it never 
occur to you to ask? 


Yunus Emre says: Make supplication (supplication, 
prayer), the writing of Mevla is inviolable 
They cut this shroud cloth for your head, Do 
you never think about what you will 
wear? 


I have lived for many years 


I lived for many years, I laughed only by crying 
Here is death, I have come to you, I greet you, my world 


I spent my life, I flew my life to Hazrat I drank the 
sherbet of death, I blessed you my world 


I used to walk in safety, the judgment has decreed melamet 
(shame) Death has made me pleasant melalet, I have 
blessed you my world 


Let's go to the hereafter, let's go to the hereafter 
Let us leave this evil (evil, non-existence), I bless you, my world 


Good and evil (good and bad) deeds I have done, all kinds 
of dreams that seem to be over These public incentives (all 
confusions) are over, I have blessed you, my world 


I used to dhikr all the time, I used to give thanks 
to the Almighty Death has come to us, I have 
blessed you, my world 


Iwas a dervish, my friend, my aim was on the side of the Truth I 
stepped into the trap of death, I blessed you my world 


My benefactors (friends), my comrades, my companions worthy 
of the Truth, May you stay peaceful, my confidants, I have 
blessed you, my world 


479 


480 


O Yunus Emre wretched (helpless), keep your essence to the 
right yare (lover) There is no remedy for death, I have 
blessed you my world 


Why Are You Nafsi Emmari 


Why do you keep the nafs emmari (the self that commands evil) from this 
heedlessness (unawareness- 
from being a man? 
Muhammad, you will not strike the rose of Sharia in your face 


Ifit is said in the fold of Hezaran (a thousand and one) kinds of 
wisdoms, 
You are a robber, you do not understand words, you never take them out of 
your ears 


The roses of faith have withered because of most of the sins, why do 
you not water him (give him a drink of water)? 


Your many sins have made you ill, why don't you ask 
for a remedy for this problem by arriving helpless? 


You are ashamed of your friends and commit sin in 
secret, why are you not ashamed of your Creator 
Khalik? 


You are not ashamed of your Habib (beloved), you are not ashamed of your 
physician (doctor), you can do whatever you wish, but you are not ashamed of 
Hak 


You put the ones who are back from you in the graveyard 
with your hand, while you see this, you don't think of the nisha 
(why, why) of death 


Why do you not make preparations when you 
know this? 


Yunus, to whom do you say the word, and to whom do you worry? 
You give advice to the people, but why don't you keep it 
yourself? 


What shall we do with this world? 


What should we do in this world, what should we do and what should we do? 
It is necessary to always hold the skirt of love 


My Chalab (God) has created this world for sorrow 


(trouble), the sorrow of those who come to the truth 
must be swallowed 


He who seeks companionship in him on tomorrow's paths, 
In this world, it is necessary to keep your friend as a guide 


Fly, fly, fly (heaven, heaven) you call your servants (strive) 
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that you made me do it), 
The capital of the plane is a heart 


The sigh of the Eren's could not be 
endured by the mountain stones, If 
the shield is iron, it is necessary to 
shoot arrows 


Fresh roses have bloomed in the sight of Yunus, if you are a 
true nightingale, you should sing in the sight 


What am I doing 


My heart is never weary of love, It falls in love, 
it never pays any attention to me 


My returning heart advises me 
pleasantly, He who is in love does 
not grow weary of love 


The lover is left to life, he cannot fall in love, 
The one who does not leave the can does not reach the beloved 


A lover is a person who does not 
count the wealth of this world and the 
hardship of the Hereafter as a price. 


They give a sala (prayer) that the 
lover is dead, It is the animal that 
dies, the lover does not die 


From this world to the 
hereafter, The lover has a place no 
one knows 


The square of lovers is higher than 
the Throne, They beat the pitchfork 
(staff) and the ball does not appear 


As long as Yunus is destroyed in this tevhit 
(together), his mind will not be determined to come 
again. 


His Engagement is Yellow 


This is the sign of the lover whose face color is yellow and 
whose eyes are tears, The lover who burns in the wood 
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(fire) of love is the head of the lover's liver. 


He walks day by day, he admires, he burns and melts 
in the wood of love, his mattress is the earth and the 
grave, his pillow is the stone of the lover. 


No one knows your state in love, what is your state in your heart, 
To sweep the path of your friend, his face is a faraway (servant, small shovel) 
lover 
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The person in love becomes poor, his tears never stop 
flowing, his wealth, his property, his life and his head 
(wound) are the fields (gardens) of love. 


The lover makes the ahı of the past day, strikes the path towards Hak, 
Every dem (moment) is the heart's seyrengehi (promenade), the lover's heart is 
Miraj 


Each person keeps a job, to be close to that 
friend, The lover fights with his ego (ego) day and 
night, all the time 


Yunus says: Sell that melamet (shameful) sheikhdom for love, 
What a lover wants is a good name (good reputation), bad reputation (bad 
reputation) is pleasant for the lover 


Nite Ki O Mashuk with 


How can I make that mashuk (beloved) and my raz (my secret) one? 
Gark olam (let me drown) observation (observation, meeting) is true so that I 
may nafir (shout) 


Who is the one who can see him, whose state is hidden, 
Show me that person, and I will cooperate with him 


This maidservant (concubine) says to me, keep it within your soul, 
One particle (the smallest particle) is a hundred thousand worlds, tell me how can I 
keep it a secret? 


See Moses in the Tour, what a manifestation (reflection) 
can do, The heavens and the earth are full of 
manifestation, how can I be patient? 


A quick glance like this, a hundred thousand glances in one glance 
Musa, 
How can I take precautions (how can I act properly), all of them who are 
intoxicated and admired? 


It is not necessary for the lovers to perform munajat (prayer, 
supplication) in Tar, Wherever I am, my friend is there, let me 
make every place a tour 


No object is more permanent than a friend with me, Let me 
count my days to that expenditure, let me make my yesterday a 
shabgir (one who does not sleep at night) 


Hidayet (maturity) has come to all (all) from their desires 


to those who don't pass, 
Let me make your face hit the ground with tawfig (spiritual help) and make my love 
shirgir (lion hunter) 


According to the scholars (researchers), Yunus is what you see with your eyes, 
It is not my dream that I tell you, let me interpret it for you with the necm 
(star) 
(paraphrase) 
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Why don't you come back now? 


Why don't you come back from now, leave mischief (evil, disruption), my 
heart, Gah cry for your sin, gah be content, my heart 


Your work is with mischief, ambition has burned me with od (fire), 
If you reach half (deliver the beloved) by a way, the heart will burn if you throw it 
into the fire 


How often I follow you and put myself in 
trouble, Would that you would come and follow 
my advice, my heart 


The world is the enemy of the people, the goal is the life of 
those souls, Know that the world is mortal (temporary), 
even if you leave the world, the heart 


Yunus does not remain miskin (poor), he gives his life 
to the sacrifice, Come and take refuge, go on the right 
path to Subhan, my heart 


He is the Honorable Prophet Muhammad, the Server of Prophets 


He is the honor (pride) of the world, Muhammad is the server of the prophets 
(prophets) 
leader), 
Give salavat (a prayer of respect and love for the Prophet) with love, it melts many 
sins 


Allah praised him, created him, loved him and called him my 
Habib (beloved), All the flowers on the earth are the sweat 
of Mustafa 


When Gabriel invited Muhammad to 
Miraj, he had the ummah he wished for in 
his Miraj 


You become his ummah, he will not deprive you, Whoever is his 
ummah, eight paradise places 


Whoever keeps its sunnah and fard (obligatory deeds) 
constant (always present), what can I say, the end (end, result) 
is far from the question of calculation 


The guilty and innocent sinner hopes for intercession 
(spiritual help) from him, those who burn in Hell are the 
unbeliever's (disbeliever's) denial 
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Yunus Emrem said this word in the soul, The 
wretched (helpless) Yunus who said it is the secret of 
Tapduk Emrem 


How Will That Life Die 


How will that soul die, may you be its 
life, May the dead heart be revived, 
may you be in it 
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May you be thelife of the dead, may you find the life without death, 
may the wounded heart be healed, may you be its ointment. 


The hearts where you are, renew your life every 
moment, May you be the ruler of the undead 


When you are in that position, the people of justice and 
righteousness will be in it, it will not be difficult for you to be the 
sultan in that divan (in the presence, in the assembly). 


The soul will fly from the body, it will migrate from its range 
(spiritual destination), it will pass into the world, may it be 
clear to the eye 


May the wind take away the dust, may a particle of it not 
be separated, may the lover's soul not die, may you 
be his beloved 


Yunus, if you are in love, if you are suitable for love, if you 
are equal to love, if you are reached, don't be afraid, you 
can be whatever you are. 


I don't know how that friend looked at me 


I don't know how that friend looked at me, He left a 
pleasant nazar (blessed look) on this city of body 


How can Iremove my eyes from his face, He captured 
my heart with a thousand kinds of swords like 
this 


Whoever I ask for advice shows me patience, 
The curtain of patience has been burned by the fire of 
love 


Patience is my work, how long it will last, 
The niivah (playing of the instrument) of this friend of mine has left 
my soul alive 


Tomorrow the beloved will be separated 
even with his beloved, My work is not put off 
until tomorrow, today it was soyakti (izdi) 


Yunus loves his friend with his soul for him, 
Whatever a person loves, his soul rhymes with it 
(resembles it, fits it) 


O Dürri Orphan 


O dürri yetimem (unique pearl) that has not seen me, Iama katrey 
(drop) that is surely my umman (ocean) 


Come see the mawj (wave) strange, see the deryası nihan 
(hidden), In these endless seas the katrede becomes 
pinhan (hidden) 
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Mansur did not talk about tawhidi (together) Enel Hak 
("About Me"), 
His friend had hung me uryan (naked) on the dar of love (dar tree) 


Inthis realm of multiplicity you are Joseph and I am Jacob, in 
that realm of unity neither Joseph nor Canaan 


In this, without saying Mecnun, Leyla's name is mevzun 
(proper), I was neither Leyla nor Mecnun-i sergerdan 


(confused) 


Before Ya nun reaches sin, before life falls into the well, 
We have come intoxicated (drunk, in love) with love dad (justice), and we will go 
away intoxicated. 


The scourge of this body is that my name 
is Yunus, If you ask about my essence, 
sultana my sultan 


Fear of That Passage 


The fear of that passage (there) made me lost on the 
road, Not many (distinguished) people can cross the bridge 
made of hair (made) 


The wisdom of that friend is infinite in heaven and earth, 
Because I was immersed in your wisdom, he (there) banned me from the kalden 


(word) 


The fly and Hak Calap (God) abandoned the ox with 
that cursed tool (trick, trap), the fly and Hak Calap 
(God) abandoned the ox 


The ox carries the fish on the stone, 
The code for building a fish in the water from the wind 


Hell is very dark, Hell is a throne (underground), There 
is no separate question (another question) for the 
servant, the code from questioning the servant 


He who is in love with his friend has 
enough strength for his word, He who 
has enough strength for his word can 
code his word on the tongue 


He who holds the skirt of a friend, makes a 
market with a friend, He who makes a market has 
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abandoned the market with a friend. 


Hear yesterday when the son of Mary was 
reaching his friend, See the last (last) half- 
needle that led Jesus astray 


Yunus, don't say now that you love your 
friend for real, those who love their friend 
for real lose their ego. 
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That Eye That Saw You 


That eye which has seen you, why should it look at you? 
This soul that has heard you, what should it decide (decide, remain) in the flesh? 


The lover who falls in love burns in his trouble every moment, 
It is your reunion that isthe remedy for him, what grooming (treatment) should 
the physician do? 


The eternal (infinite) Shahim of your love, the one who exists in non-existence, 
Let the lover, who hears this remzi (symbol), hunt for absence 


You area rich sultan, limitless and inexhaustible, Your 
description cannot fit into the pen, let the tongue 
calculate 


Whoever tastes this condiment (flavor), whoever swallows this 
gevheri (gem, essence) What grooming should the 
physician give to the soul in distress? 


He who serves the true shah, who gives 
his heart to you, who finds you in himself, 
where shall he travel? 


Whoever hears this secret, if he is an 
arif, he has many lives. 


We stood firm on this path, we struck the neck of 
the ego, We gave our hearts to you, may the 
enemy have no victory 


Now Yunus has stayed too long, Hazrette's face is black, 
The bankrupt (bankrupt, debtor), who has nothing, with what should he bargain? 


What should this Yunus do, what should he do, how 
should he go this way, what should he give his heart to you and 
make your eyes humar (slightly cross-eyed) 


He's No One Else 


That person has no half (beloved), this world is a dungeon to him, Let 
him not say that I am happy (content), where is happiness (contentment) for 
him 


Shaddad (the first godlike ruler) made his heaven, and he did not enter- 
from him, 
He did not let him rest for a moment, the owner of seven climates (country 


owner) did notlethim rest 


Whoever says, "I am a Muslim, I am bound by the command of Calap 
(Allah)," If he does not keep the word of truth, there is no benefit 
for him from religion. 


Let him not say that the sun rises to chill my flesh and skin, 
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Because your body is not perforated, the light does not reach him from day to day 


If the one who wears the underpants (clothing) ofa 
soldier does not follow the right path, If you don't have 
those underpants, it is incomplete. 


He who is deaf, do not speak the Word of Truth to him, 
If you say it, it will be lost, there is no benefit to it from the word 


He who is a man of the way, the lover of strange hearts, 
IfI say a word and he keeps it, it is better than sugar and 
honey. 


Yunus will be your servant, you know him 
clearly, Let those who say it say it, what sticks to it 
from the tongue 


O Kadir-i Kiin Feyekun 


He (she) is the Almighty Qadr-i kun feyekun (the power and value of 'Be, says and 
becomes’), the gracious Subhan 
It's me, 
Iam the sultan of sentences (everything), who gives sustenance without 
interruption 


I am Subhan, who created Adam from a seed, who created 
a bird from an egg, who speaks the language of power, who 
dhikr 


Iam the one who makes some of them pious and some of them 
sinful, I am the proof with evidence that covers their faults 


Giving horses to a servant, giving him many wives and wealth, 
And I am the merciful (pitying, merciful) Compassionate 


My eternity (infinite), my permanence (permanent), he is 
Almighty and Hay surely, may Khidrir be tomorrow saka (water 
carrier), I am the Forgiver who makes it happen 


Derived from four kinds of objects, know that this is my evidence, 
I am Yezdan (the doer of good) who makes wood (fire) and water, earth and 
wind (wind), the foundation 


The one who flays the flesh, who holds the skin curtains, 
My mighty deeds are many, Iam both manifest and evident 


Iam both my batın (hidden, inner) and my zahirim (open, outer), my 
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evev (before) and my ahir (after), 
Iam the one who created this sentence (all of them) and established order 


There is no interpreter in between, the work there is 
clear to me, He is the language that gives me, that sea is my 
ocean 
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The one who created this heaven and earth, the 
one who stopped the Throne and the Sphere, 
Yunus, who has a thousand and one names, I 

am the owner of the Qur'an 


Before the Rose of the Garden of Life withers 


Before the rose of the bundle of life fades, 
Come wake up, my eyes, wake up from your 
heedlessness (spiritual reverie) before Ecel (death) 
comes to us one day, 

Wake up, my eyes, wake up from your slumber 


Why are you proud with heedlessness? 
The caravan goes on and on, 
you'll stay on the road, I swear 
you'll regret it later, Wake up, my 
eyes, wake up from your slumber 


Don't lie on a rough mattress, 
don't turn over and over, Don't 
sleep in pride, they will lead you to 
a dark grave, Wake up, my eyes, 
wake up from your slumber 


Dervish Yunus sings: Your word is 
not kept, Your cloth is not sold in 
these provinces, Lying like this does 
not lead to God, Wake up, my eyes, 
wake up from your slumber 


Eighteen Thousand Worlds All in One 


Eighteen thousand worlds are all in one, No 
one is separate from the one, it is sung in 


language 


All unite to him, all go to him, 
All tongues sing it, in every range (spiritual path to be traveled) 


All eyes watch him, no one gives a sign, Who sees, who 
shows, we remain in obscurity 


Who can see it clearly, who can see it as an ornament and a sign, His word is 
Len terani ("You cannot see me") to Moses in Tur 


See not apart from anyone, see even with each 
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one, The whole world is full in ber (above) and bahr 
(sea) 


From Sidretul Munteha (the tree at the entrance of heaven), he who 
went in from it, He never said any engagement, his range 


is in light 


Ninety thousand are the words of Allah, thirty thousand are the best, 
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Thirty thousand of them are hassiil has (the best of the good), in thirty thousand secrets 


It is the secret word that makes things happen, the arif tells it day and night, 
Never called a betrothal in hur (the ahu-eyed) and imperfection 


Yunus, if you wish, if you say that you can see 
your friend, it is clear to those who see it, here in the 
heart 


The Sultan of Sultans, O Gani 


He, the sultan of sultans, gave us 
this life by command 


Fire, water, earth and even the wind 
(wind) added to it, He mixed mortar, 
gave spirit and made flesh 


He created seventy-two 
kinds of languages, Among 
them, the Muslim is the 
superior code 


He gave us, the Muslim Ummah of 
Muhammad, the Khilafat (robe), 
religion and faith 


The soul is of light and mingles with light, 
Don't be a shame if the form is mortal (temporary, mortal) 


When Zechariah took refuge in 
the tree, you cut him in two with a 
knife 


You fed Job's skin to the wolf, 
Even he found a cure with 
patience 


Your eyes made Jacob cry 
and took him away, you made 


Joseph the sultan of Egypt 


A word is spoken to the public (to 
everyone) for a lesson, and he makes 
Yunus say that Sübhan 


Don't Eat Gussa for Sustenance 
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Don't eat gussa (trouble) for sustenance, no one eats 
your sustenance, Don't eat gussa for sustenance, the 
sultan does not lack 


If you seek advice from me, I will tell you what I know, This 
is the command of Calab (Allah), fast and pray 


Coming to the dervishes as a munkir (denier) by saying that you pray, 
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If you pray for a thousand years, your own prayer will not be forgiven 


Prayer-performing men are not left empty, He 
does not deprive anyone of His sultan's journals 


Do not speak ill of one person to another, 
We have heard from the great, a snitch is inferior to a pig 


Yunus calls out and says: I am the servant of the 
dervishes, who in this world does not serve the 
sultan 


Sahha O Lover's Life 


Sahha (right, proper) for that lover's soul, who has a vision with his 
friend, His soul is one with his beloved, even what kind of state 
he is in 


Let the soul, heart, intellect and understanding be scattered to his 
beloved, The lover has neither property nor possessions 
apart from him 


The earth, the sky and the arch are sustained by the taste of 
love, Love is the foundation for the lover, he has a hand in 
every in-between 


What is there for the lovers, isolation (isolation, separation) is 
required in between, He rules over every object, there is a 
way in every way 


For lasting life, the one who loves must hold the skirt of love, 
Every object (other than love) is subject to change and extinction. 


For lovers, this form is like the color of the sky, and if it 
wears out a hundred thousand shirts, lovers have an 
extraordinary form. 


Many (many) say to Yunus, you are old, give up love, What is 
the time for this love, is there a month and year for love? 


To Thee O Almighty in all things 


You, O Kadir, do not need a translator (interpreter) in every 
work, You do not need religion and faith in the heart 
where You are not 


Sip my meyyitimi (death), miskinim (poor) aran orphan, Kill my nafsim 
(ego's) dog, don't let it come, you don't need to koman (leave it) 
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Whoever stays in his nafs, if he dies not a Muslim, Ifhe knows 
from me, you don't need time to have fun 


For (because) the black beard has turned white, and the white has covered the 
black, 
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Chalab (God) has warned him, there is no need for smoke in that eye 


Yunus smokes with his trouble, the love of the Truth grows in 
his heart, He holds the skirts of the masters, ifhe dies, there is 
no need for a washer. 


Yegreek of Art 


The best of art (the best of work) because (so that) prayer is a pleasant 
work, the one who prays does not have bad worries 


At the time of the sun (at the time of the sunrise), come to the tour 
(stand up), strike your hand on the water, give the 
salawat three times, and then look at the sun. 


Keep Allah's command, pray and go, and never 
go to any work without praying. 


Teach your halal to pray five times a 
day in your home, and if your advice 
fails, there is nothing to be done. 


What a person who does not pray earns is 
always haram, If he has a thousand red coins 
(copper coins), one of them will not come to 

work 


Do not say that a person who does not pray is a Muslim, 
He will never become a Muslim, his heart has turned to stone 


Yunus, now see if you can perform the 
prayer, Suddenly death comes, life comes 
to an end 


Do not say that you have not come to this world 


Do not say that you have come and not come to this 
worldly property, Hold the skirt of the awliya and 
never let it out of your hand 


Don't be heedless, life has passed, many (many) years 
have passed, Love has boiled over, don't say I found 
it and didn't find it 


Love is the fickle sea, make your soul face love, 
There are bahri (duck, sailor) in the sea, don't say I swam and didn't swim 


The ship went into the sea, for a time the walrus struck 
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(wandered), One day the ship was shipwrecked (sunk), 
don't say that I broke it and didn't break it 


In the sea, the fishes are wandering, Yunus, do not say that I did not 
dive into the waves of the sea. 
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Are you strange here? 


Have you come strange 
here? Why do you cry, 
nightingale? 
Did you get tired and lose track? 
Why do you cry, nightingale? 


Have you crossed snowy 
mountains? Did you cross 
deep rivers? 
Are you separated from your lover? 
Why do you cry, nightingale? 


Hey, how great (terrifying) you 
groan, You renew my trouble 
Do you wish to see your 
friend? 


Why do you cry, nightingale? 


Is your home 
destroyed? Have you lost 
your fame and honor? Is 
your half left in the 
wilderness? Why do you 
cry nightingale hey? 


You walkin rose gardens, you prefer fresh roses, 
You cry a long cry, why do you cry 
nightingale hey? 


My eye woke up from 
sleep, Woke up and dyed 
in blood Burned, my left 

heart burned, Why do 
you cry nightingale hey? 


What happened to Yunus, what 
happened? He plunged into the 
sea of love He became 
springtime again, Why are you 
crying nightingale hey? 


Before You Die 


Before you pass through your life, you desire life (you want a 
beloved), Before you cut the ziinnur (non-Muslim belt) from your 
504 


waist, you desire faith 


Men arefe nafsahu (‘He who knows his soul knows his Lord’), you 
say, not necessarily, you desire wandering above the angels 
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Like a child, taking your skirt as a horse, 
You desire the square without taking a staff in your hand 


You didn't know you, what a gem (precious stone) you are in mother-of- 


pearl (mussel), while you were the sultan of Egypt, you 
make Canaan desire 


Observing the eternal (immortality) in that eternal (beginninglessness, infinity) realm- 
Listen, 
You desire to move before your per and honey (wings and arms) run out 


There are seventy-seven veils to desire a friend, 


You desire certainty (certainty, closeness) without passing 
through seven of them 


Thirty are in the eye, thirty are in the 
heart, You desire to see without even 
knowing it 


You have come to work in this, yet again you assume, You 
desire the sultan before you become a servant 


Ydnus, you have fallen into this trouble, be 


patient like Job, You cannot bear the trouble, you 
desire aremedy 


You Called the World Mine 


You used to call the world your own, has it left you? 
You used to think the world was your friend, did it 
give you face? 


They used to say you wouldn't believe, you never 
thought you would die, Couldit be that the wolf of 
death has twisted your neck even for you? 


Isit possible that your seventy years of life have come to an end, 
that your gentle skin has become stained, that your eyes have 
yellowed the sky and your gasoline has withered? 


The lords of the mortal (transient) world, they wear all kinds of 


underpants (clothes), They lay down on the black earth, will 
their eyes be full? 


Could it be that Yunus Emre has commented (explained), from 
the state of the unfaithful world, and the wounds of the heart's 
eye have been wiped by the awliya? 
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When You're In You 


The spiritual path cannot be taken while you are in you, 
Without Bahri (duck, diver, sailor) there is no gevher (ore, essence) 


Er opened the way and made the way 
clear, The full moon has risen, it willnever go 
down 
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Ignorant who does not take from the 
mana of a soldier, His heart of stone will never 


be pierced 


Er hit the wound (deep sorrow), the wound does not 
appear, Yar, there is no ointment (medicine) for 
this wound 


Maghreb to mashrik (west to east) is not a veil 
to the eyes of aman 


Put away duality, come and attain 
unity, The souls that are one do not 
wander apart 


Yunus, give your life to the path of truth, 
Canan (beloved) cannot be found without giving life 


Your Me Means 


Your "I" is not a method (measured) in the sense that you 
mean (say) "I", squinting at the servants of a door 
is not the way 


If you are good for you, if you hear this 
word, wherever you look, do not say that 
you are not him 


He is the lover of seventy-two nations, Separating the lover 
from his beloved is not a good omen 


Do not shoot your faith while throwing away your blasphemy, 
Ambition is an enemy with us, not a familiar hand (stranger) 


Anews from this saying is a summary, 
Make a soldier old (favor a soldier) not abundant from famine (famine) 


Pasha, this is the language of birds, 
Suleiman knows this, I say to you, O hodja, this 
language is not tehi (empty) language 


Tapduk Yunus sings pleasantly without 
looking to the right or the left, The lovers of that 
truth are all right, not left 


The Sultanate is yours 


You have the might (power, power) of the sultanate, you created the heavens 
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and the earth in your saddlebag- 
tin var 
You are without a mark, no one knows your mark, though you havea verse of 
eternity 


You have a thousand and one names for expressing the quality (characteristic) 
of language, even as to how, 
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Neither proportion, nor comparison, nor embroidery (ornament), nor mark (trace, 
sign), nor miyan (middle, intermediate), nor 
There's an end to the edge 


Neither color, nor shape, nor form, nor body, nor image, nor qadd (stature) and 
kammat (width) 
min) neither do you have a face 
From the mercy of all human beings and jinns, you have a pleasant himme- tin 
with your inayat (favor) vechile (face) 


Neither the world hereafter, nor Kaf, nor Kaf, these are mere drops, you have a 
deep angelic world (ocean of angels) 
There is no hod (person), there is no end, there is no limit, there is no space, there is 
no quality (state) of selfishness. 


The minds are dulled (defeated) by your quality, that there are a thousand 
thousand signs in one particle Seraser (from head to toe) full of earth and sky, walks 
this mighty and lovely nation 

(your hometown) has 


Thine is the Throne and the Sphere, the Tablet and the Pencil, the wheel 
that turns and moves, Thou hast a pleasant wisdom Even with these one 
hundred and twenty-four thousand prophets, even with Miraj and Tur munajat 

there is (your plea) 


The public (all of them have been captured) is in your command, you have 
your generosity (generosity, benevolence) to all your servants 
Four hundred and forty-four stratas (layers, levels) have been given to the awliya, 
you have a miracle (extraordinary condition) for them 


Six thousand six hundred and sixty-six, you have a verse for the people to recite 
Not enough for Yunus, You have mercy for all sinners, You have mercy for all 
sinners 


IfI go on the road without you 


IfI enter the road without you, I have no way to take a 
step, You are my strength in my body, my head to go away 


My heart, my soul, my mind, my science decide with you, They 
spread their wings and fly to go to their friend 


The spontaneous one is born and the lover (beloved) 
keeps it, and releases it to ducks and partridges to 
flock and keep it 


Should I call him a lover, he loves the heaven of God, Even 
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flight is a trap, to hold the believing souls 


A thousand Hamza's strength to the man of love, who is the Gani (rich) Jabbar (who 
rules with his power) 
gives, 
It tears mountains apart, makes a way to go to a friend 
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One hundred thousand Farhad took külüng (pickaxe), digs the foundation 
of the mountains, cuts rocks and makes a road to flow abıhayat (water 
of immortality) 


The fountain of abihayat is the visal (reunion, union) of the lovers, He 
carries the cup full to burn the thirsty 


A person in love becomes miskin (poor), he 

surrenders in the way, Whatever he says, he 

submits to it, there is no remedy to break the 
heart 


The ahı of lovers burns the Tamu (hell) of seven years (wandering) to 
ashes, He intends to make the eight planes (heavens) light and add 
them to the light 


We know that those who come have passed, we 
have seen that those who land have passed away, 
The souls who drink the wine of love, do not fit to 
migrate, to land 


Yunus' soul was not kept, he passed from Tamu to 
Uçmak, he goes on his way to his friend, again to 
reach the original 


Iam a devotee among the people 


I am a devotee (Sufi) in public, the rosary never leaves my hand, 
My tongue speaks of marifat (the stage of attaining divine mysteries), but my heart 
never accepts it 


I have my Ijazme (permission, approval) around my neck, my taat (worship) 
with riya (hypocrisy) 
tim), 
My actions (my deeds, my concern) are elsewhere, my eyes do not watch the path 


I tell the marvelous, I deceive, I am certain, To return to 
idleness (poverty), arrogance will not leave my heart 


Pleasant (although this is the case) dervish, I have no patience, I have much 
denial in my tongue, What goes in my ear, I never (never) hear 
in my heart 


The world is the apprentice (candle), the sadir (heart), my 
heart watches over it, Why, the fear of God never leaves 
me 


Those who see kiss my hand, look at my 
crown and cardigan, They think that I do 
not sin in the least. 


Outwardly my worship, my conversation, my good 
deeds (ibadim), As for the inner market, a thousand 
years of cunning (cunning) does not 


Those who see it think it's a wise man, 
those who greet it are ashamed, I could only 
get a job, I couldn't do it, I couldn't afford it 


Iam a dervish on the outside, empty on the inside, my tongue is sweet, my 
words are sweet, 
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Not necessarily the one who changes religion, not necessarily me 


Yunus, offer your shortcomings to your 
Allah, His bounty is many, He does not do what 
you do 


I asked the yellow flower 


I asked the yellow flower, why is your gasoline (your face color) yellow? 
The flower says, O dervish, my sigh melts 
mountains Again I asked the flower, is there 
death in you? The flower says, O dervish, is 
there an immortal place? 


I asked the flower again, where will you be in winter? 
The flower says; O dervish, we become turab (earth) 
in winter I asked the flower again, will you enter tamu 

(hell)? The flower said, O dervish, it is the place of 


unbelievers 


Again I asked the flower, would you enter the plane 
(heaven)? The flower said, O dervish, flying is the 
city of Adam 

Again I asked the flower, what is the rose to 
you? The flower says, O dervish, the rose is the 
sweat of Muhammad 


Again I asked the flower, do you know 
Adam? The flower says, O dervish, Adam is 
one in a thousand. Again I asked the flower, 
do you know the forty? 
The flower says: O dervish, forty is the beloved of Allah 


Again I asked the flower, where do you 

get the color? The flower says, O dervish, 

the moon and the day are light. Again I 

asked the flower, why is your neck crooked? 
The flower says, O dervish, my heart is true to God 


Again I asked the flower, do you have a mother, a horse? 
The flower says, O dervish, what a strange question I 
asked the flower again, have you seen the Ka'bah? 
The flower says: O dervish, the Kaaba is the house of Allah 


Again I asked the flower, what if I enter 
your garden? The flower says, O dervish, 
smell me, stay back. Again I asked the flower, 


have you seen the Sırat? 
The flower says: O dervish, it is the way of everyone 


Again I asked the flower, why do you have tears in your eyes? 
The flower says, O dervish, my shout is headed (my heart is 
wounded) Again I asked the flower, do you know Yunus? 
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The flower says: O dervish, Yunus is the yar (lover) of Kırklar 
This Sheikh of mine 


Who will come to see this Sheikh of mine? To enjoy the festivities with pleasure 
who will come? 
My shaykh's provinces are far away, who comes to gather the roses that have 
bloomed? 


I love the essence of my shaykh, I love his word, who is there to see his blessed 
face? 
income? 
I ask about my shaykh’s province, his house, who comes to kiss his hand for that 
reason? 


Who comes to die in my shaykh's province, with his staff in his hand, on my 
shaykh's path? 
Who would come to make commitments with covenants, to enjoy pleasures 
and pleasures, to suffer hardships on this path? 


This dear propane to the sham (candle) of my shaykh, it is a sala (funeral 
prayer) for the lovers, who comes to burn? 
Who comes to throw away his wealth for the truth, his wealth for the truth, his 
shame for love? 


They don't wash the martyr's underwear, they don't wash his blood, his life for a 
friend 
who comes to give? 
Ah and tears, companion of Yunus, who will come to eat the vaccine cooked with 
poison? 


The Rivers of Paradise 


The rivers of this paradise flow, Allah be 
praised, The nightingales of Islam sing, 
Allah be praised 


The branches of the Tuba (paradise tree) sway, both their 
tongues recite the Quran, the roses of the paradise 
vineyard, they smell of Allah 


Some eat and some drink, angels spread mercy, 
Nabi Idris cuts and sews hiille (dress of paradise), saying 
Allah 


Its poles are of gold, its leaves are of silver, As 
it grows, its knots grow, saying Allah 


Their faces are purer than the moon, their words are musk and amber 


(fragrant), In paradise, huri girls walk, saying Allah 


He who is in love with Allah, the tears of 
his eyes flow, He becomes radiant inside 


and out, he sings Allah 


Whatever you ask for, ask Hak, enter this path with a guide, 
The nightingale is in love with the rose, sings Allah 
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The gates of the heavens opened, all filled 
with mercy, The gates of the eight 
heavens, Allah opens them 


Ridvan (the guardian of paradise) opens the door, Idris (the 
guardian of heaven) mows the hiille, he who drinks the 
wine of Kevser bleeds for Allah 


Miskin (poor) Yunus to his yarine (beloved), don't leave today 
for tomorrow, Tomorrow I'll reach the divan of Hakk, 
Allah diye diye 


From Form to Adjective 


Come from form (shape, appearance) to attribute (quality, characteristic), enjoy the road 
May you find (comfort), 
May you not remain in dreams and be deprived of the way 


Many are the wonders on this path, 
don't be deceived, may there be friends 


there and may you see the face of a 
friend 


May you wear the belt of love and arrive on the path of friendship, 
If you make mujahada (effort, battle), you will have observation (observation, 
meeting) 


From here they cross three hundred seas to the city of love, 
May you cross three hundred seas and find seven tamu (hell) 


May you burn in seven tamuds and become 
ashes in each of them, May you put your skin 
there and find a separate (other) skin 


Truth is the city of Truth, its gates are seven, May you 
see a hundred kinds of might (infinite power) in your dervish 
lodge 


At the former gate a person stands there, He 
says to you: surrender, come, may you find misery 


(poverty) 


There are two lions at the second gate 
there, that have frightened many, so 
that you may not be frightened 


There are three giant snakes at the third 
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gate, They will lunge at you, lest you 
turn back 


At the fourth gate there are four priests, 
This word is a hidden meaning for you, see that you find evidence 


At the fifth gate there are five clergymen 
there, They sell various goods, so that 
you may not buy 


At the sixth gate, a har (a person with a misty eye) sits there, 
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He says to you; come since, to be so that you may arrive 


For there you may arrive, you may 
take that huri, You may be deprived of the 
way because of a benefit. 


At the seventh gate there are sevens 
there, They say you are saved, enter and see 
the face of a friend 


So that you may enter inside and see the face of a friend, 
May you drink the sherbet of "Enel Hak" (‘I am the Truth’) from the 
hand ofa friend 


These words of mine are not out of the body, If you 
contemplate (think deeply) you will find the sentence 


Yunus speaks these words from the presence of the Truth, 
May you find your blood (source) in misery (poverty) 


Subhan Wakes Us Up 


Subhan awakens us, when we have been lying down for so 
long, when the souls will ask for the flesh, when we have 


left and gone 
See the inayat (goodness) of Halik, the deryası bi-nihayetin (the infinity of the 
sea- 
nu), 


While we have committed so many sins to show us didar (face) 


Allah hid Halil while Nimrod threw him into 
the fire. 


To whom His grace reaches, he becomes a 
sultan when he was a servant, Did you not hear when 
he sold Joseph toa merchant? 


What if you come to the path with love, what if you 
become like Yunus (Yunus), He did not abandon his 
worship while the fish swallowed him 


Come, fulfill your covenant (stick to your promise), make this heart of yours 
a pleasure (clean, happy), when Muhammad Mustafa had Miraj 
to the Throne 


Blood (believe) the Anbiya (prophets) and the Awliya (saints) came and 


went, when David and Solomon were holding from Ka'ba to 
Ka'ba. 


No matter how much wealth you have, death 
(death) presents it to you, What good was it to 
Karun, while he was immersed in this world? 


Listen to me, I have news for you, He cursed Azazil 
while he was occupying a place in the Throne 
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We will receive trouble from friends, we will have the patience of Ayyup, 
How much health (how much health) has his skin found, while he has suffered so 


many troubles 


We will commemorate this one day, will Yunus' soul tremble? 
While Iman had reached the final destination (spiritual stop) with the companion of 
the Qur'an 


Praise Praise O Calap 


Praise be to that Calap (God), I have reached my goal today, I was 
longing all this time, I saw your face today 


Anxiety had taken me, my soul had become weak, I saw the 
face of my master, I drove away that anxiety today 


Let the one who is separated from his beloved, whose heart is cooked 
by the expatriation, I have established the order of love in the garden 
of friendship today 


Behold this state (happiness), this state of love and joy, I have set up the 
tent of love in the vineyard of friends today 


Yunus says: I am the servant of my creator, I am the 
nightingale of my friend's garden, Tell me now, I have 
entered my rose garden today 


Shuride and Shayda Kılan 


It is love's cemal (beautiful face) that makes shuride (passionate) and shayda (crazy) 
me, 
It is the beauty of Allah that has made me disgraceful (inferior) to the worlds 


He's the one who blew my mind and made me fall in love, 
It is the beauty of Allah that makes me a slave to a Murshid 


He who bends my kaddim (neck) and makes it a bow (curve), pierces my bosom 
(heart) and makes it nay 
(gutter) doer, 
It is the beauty of Allah that makes me wow 


It is the beauty of Allah that makes my mind bewildered, that makes my 
bosom a head, that makes me intoxicated in the world 


The one who enriches the property of the tongue, the miskin (poor) volunteer shad 


(happy) 
the one that did it, 
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The one who remembers me with eagerness (from now on), is the beauty of Hakk 


It is the beauty of Hakk that cuts my heart off from others, makes it 
unique toitself, makes me infatuated with love 
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It is the beauty of Hakk that has taken away 
my existence, that has released me to the 
state of non-existence, that has immersed me 
in the sea of love. 


It is the beauty of Hakk that always makes me sad, that 
makes me Majnun on the mountain, and that makes me 
immersed in love 


It is the beauty of Hakk that makes my eyes grieving, my lungs 
burnt, and Yunus dizzy. 


The Light of Tecelliyat 


A body that cannot withstand the light of manifestation (manifestation, 
reflection) 
dum mountains 
The ship of my body because its bonds are not firm 


Order deryalar (seas from a drop) from a katra, pabendin (foot) of the bird of 
life 
bond) upsetting, 
Come, who swims a hundred thousand seas, let's ride these ages 


Purify and purify the city of the tongue for Dildar (the heart stealer) from the 
unreal (cleanse and purify it from other- 
from), 


Because it is the throne of the sultan, they do not leave the crows in it 


Hubbül Vatan (love of homeland), as it falls, not a jot of memen will remain 
(of the safe place), 
The one who loves oozes out of the eye, every dem (moment) the fat of my heart 


The hand of the wise does not reach the hand, 
even ifit does, it does not come to the tongue, 
Even the troubled is troubled, what does the sick 
know about the right 


To whomever you have clothed the robe of your beloved, the ties of 
Firdevs-i ala (heaven) do not come to your eyes 


Yunus has made a pleasant perusal of the book of beauty (beauty). 
looked), 


Onda (there) sala lovers mountain upon mountain 


Tehi See No One 


Seeing anyone as empty, no one is empty, Gazing 
with deficiency is not pleasant for the virtuous 


Make your heart a dervish, make it acquainted 
with your friend, A man of love in this sense, a 
dervish is not empty inside 


The dervish knows the dervish, the one who stands on the path of Truth, 
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Dervishes are not hummingbirds, rooks and owls 


Dervishism is from the heart, he has passed through 
two worlds, He gives news from the sultan, it is clear 
that he is not a foreign bird 


O Yunus, he who knows the Truth never tells a lie, He 
who comes with duality has not found the right path 


Tehi You See Me 


You should not see me as empty, I have come to see 
the face of a friend, I have come to ride with a friend 
who is always lasting. 


Whatever is said in the tongue, existence is in 
the servant, My existence is always in that 
province, I have come here strange 


Bezirganım (merchant) metam (goods) very destgirim (one who holds my hand) 
Master Hak 
I came there to change my loss (to gain my loss) 


The heavens and the earth were created, and love became the foundation, 
He gazed at the earth, he sneezed, I stopped and came 


I saw seven tamusun (hell), eight flying kamusun (heaven) 
all of them), 


Out of fear, I came leaking my sin in an instant 


Before I became Adam and did not stop, before I twisted the neck of the 
ego (self), I was mistaken, I ate wheat, I came exiled from flight (from 
paradise) 


I became Noah for the flood, I worked hard for religion, 
I drowned those who did not convert to my religion 


My word is not a lie, look at my face, open your 
eyes, Even my trace is not covered, I have come 
by the way 


I became Ayyub in my flesh, I put hardship on my life, 
I called out to my Subhan, I came by feeding wolves 


I became Zechariah, I fled, I became a man, I 
went to the tree, I spread my blood in four 
directions, I came with my head pierced 
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I ascended the Tour with Moses and spoke a thousand and one 
words, 
Let these Halayik (created beings) know that I was there at that 


moment (there) and I came, I became Jesus out of might 


(power), from an excuse, from a woman, 
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Inayat (goodness, help) was from Hak, I came by raising the dead 


I was framed and pressed, I was hanged as 
Mansur, like Hallac cotton, I was thrown in 
this 


One night, the Almighty took Muhammad to 
Miraj, I have traveled from end to end, from end to end. 


He alone was Subhan, the prophets were life, 
Yunus hod (in person) was pinhan (hidden), I came in disguise 


Allkinds of misery 


All kinds of hardship (hardship, distress), they named it love, 
Those who endure this hardship, they attained halvet 
(meeting in solitude) with their friend 


Whoever attains love, love makes peace 
with him, Whoever is a customer of love, they 
have struck fire on his life. 


Whosoever teased (interfered) with love, that dem 
(moment) boiled overflowed, Whoever is mad and 
whoever is well-behaved, they stood on all four sides 


Love is this calamitous scourge, it turns you from one state to another, 
Piyale (goblet) from the hand of a friend has become a pleasant melamet 
(condemnation) 


Love is the soul of Yunus, the story of his life, they banished the 
man who disbelieved in love from this square 


My Great Great Sins have Not Frowned upon Me, Caliph 


My great (great) great sins, Calab (Allah) did not spare me, No 
one could cure me, I turned to you again Calab 


I asked the scholars what is the remedy for my sinful 
problem, and even they told me that the remedy is 


again Calap 


We will die in due time, we will arrive at that sinleye 
(graveyard), the demons will come, you inayayet (help, favor) 
Calap 


The demons will come, they will find me alone, 


they will ask me a language I do not know, help me, 
Calap 


If they ask the hero for this promise, they will not spare 
us, and we have kept our face to you, O Calap 


You are this my sultan, this my dear among the dear, 
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My sins are many, help me Calap 


May the Huris in paradise, dressed in their light 
underpants (clothes), may the believers with good 
fortune (destiny) be granted to us, Calap 


My word I speak without stopping, my essence burns 
for my sin, the word of the sinful Yunus, accept my 


prayer, Calap 
Us Gine Geldim Ben Bunda 


Us gine (here I am again) I have come here, let me make your secret 
word clear, let me make heaven and earth admire you with 
a word 


IfI wish I can make flesh, if I wish I can make life, 
If I wish I can make my heart Tur, my dear Moses, 
my love Suleiman 


If the life comes against me, I will strike the neck of the life, If 
death becomes a wajib (necessity), I will sacrifice my life 


Jesus arrives at Mary, so I shall arrive at that Truth, 
May I make the realm of that Righteous God handan (joyful) on the path of Fazh 
(virtuous) 


What kind of a person is Azrael that he 
can attempt my life, I will make his attempt a 
dungeon for himself 


O Jabrail who will be the one who will judge my torment, 
May I make a hundred thousand Gabriels perish in a single moment 


Those who are ahead of us, those who make the mana 
pinhan (hidden), I have come as if I was born from my 
mother so that I may be uryan (naked) 


Yunus, the house of your heart is full of the 
presence of the Truth, Here I am, I come to 
bestow (donate) wealth to the lovers. 


Ush Again Your Love Has Made Me Ecstatic and Devastated 


Us (here) again your love has made me enraptured (in love, 
intoxicated) and devastated, It has burned my heart house, 
it has made my bosom kebab (heart burnt) 
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My back has bent like a branch, I moan yesterday and day, 
He pulled me on the kemende (long rope) and made me a jihadi rebap (instrumental 
instrument) 


Do not condemn me, friends, that Iam weeping, 
What should I do, what should I do, Calap (Allah) 
has decreed it 


My problem was unknown when I was seen with my eyes, 
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This fire of separation has turned me to dust 


If you wish to follow figh (religious rules), come and make a 
lodge (dervish lodge), God again addressed 


someone like Yunus 
Be Ready for Your Time 


Be ready for your time, there is death, it will come one 
day Your life like a bird is a trust, the owner will take it 
one day 


If you run away many thousand times, if you 
cross seven seas, if you fly with wings flapping, 
death will find you one day 


He who does not come to this assembly, who 
does not remember and take advice, who 
does not know from Elifto be, becomes a 

reader one day 


The hands that hold it will cease to hold it, the 
tongues that speak it will rot The goods you love 
and earn will one day be left to the heirs 


Yunus Emre sings this, he traverses the depths of 
love These lofty mansions and palaces will be ruined 
one day 


Burn with Var Dert 


When you reach the remedy, walk with the 
trouble, when you reach the remedy, Serve 
with love, when you reach the sultan 


Navigate like the waters, don't settle in one place (don't 
stop), Flow low, when you reach the ummah (sea, 
ocean) 


Be very despicable (inferior) and insignificant (insignificant), especially Khalil 
(faithful, Prophet Abraham) 
attribute), 
When you reach the sacrifice like Ismail 


Be patient with Ayyub, weep much with 
Jacob, Joseph attribute (characteristic) when 
even you reach Canaan 


Yunus, don't spend this gevheri (essence, gem) on nadana (ignorant), 
How much you have suffered on this path, when you reach 
that blood (source) 


I arrived and saw the dead 


When I arrived, I saw those who had died, a 
calamity befell me The fear of death came again 
while it was gone from my heart 


You obey us, what have we told you? 
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This lifetime of mine has come to a day, wandering in an absurd (empty, meaningless) 
place 


They set up the trap of death, deceived him and took his right 
Azrael shot his arrow, he passed from flesh to flesh 


Look at this miskin (poor) man, he is caught in a trap while 
walking He surrendered his life to Hakk, Azrail came 
upon him 


O you who obey the nafs (ego), you who disobey the command of Hakk, you 
who say the world is mine, I saw it come to the grave 


Cling to a skirt berke, you leave you to the carriage Hey 
miskin Yunus, who has come to this property, who has 
settled and who has migrated? 


Vasfi Halin 


If I tell you the characteristics of your state, seven kinds of signs are needed 
for those who know the state of vuslat (reunion), for those 
who attain the truth 


Not if one of these seven is missing, 
No object (thing) is missing for those who reach this steep path 


This is the first trace of the Evvel nisan (first trace); to 
disparage the whole nation, Those who disparage 
(friends) remained in their place, the place did not 

touch those who disparage 


This is the second sign; never feed your nafs (ego), Zinhar (never) 
you are from him, to those who serve their nafs 


This is his third sign; let him pass through all the 
desires, The desires keep theman on the way, they are not 
enough (cannot reach) the wayfarers 


This is his fourth sign; may he be free from the world, The 
world makes you sick, the servant's anxiety makes you sick 


Jonah said seven signs, yes, he hid three, 
I will even tell that to those who come and ask about halwat (being alone in solitude) 


Body One Building 
The body is a building (structure), in its secret wisdom (hidden 
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reason), The heart is a structure (foundation), in that structure is cash 
(money, currency) 


Heart sultan sovereign can sentence (all) work is sacrificed to him, 
Even the tongue walks as an interpreter in might (Allah's power, 


might) The heart sits on the throne, ruling from Kaf to 


Kaf, 
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The soul is far away, its inclination is in entertainment 


That nafs which obeys the soul, does not think from the 
meaning (spiritual meaning), Whoever does not obey it at 
any time (moment), knows inayat (goodness) 


The first door is sharia, then tarikat, 
The house of the heart is in marifat, 
love is in truth 


The Shari'ah is sweet and 
pleasing to those who hear it, 
Whoever wishes to do whatever 
he wishes in that Shari'ah 


The tariqa is a companion of the soul, it works with the soul, 
The one who enters the tariqa is in ibret (spiritual lesson) day by day 


Marifat is with the heart, yesterday and today, with 
the crying, IfI tell it, it will not come to the tongue, its 
secret is in the attribute (face, quality) 


Truth is love is manifest, let him see that shabih (similar) declare 
(evident), He who wears the garment of truth is in a heavy robe 


Shari'ah is a house of form, it enters into worship with 
strength, Its voice has gone out to the world in ubudiyyet 
(love for Allah) 


The tariqa comes to life and gives life to worship, and the one 
who does not enter it causes waste (loss) in this state 


(happiness, power) 


Those who reach the truth, those who find the truth, 
How fortunate their souls are, always in mahabbet (love) 


Whoever knows the Shari'ah, both reads 
it and does it, He who is a man must be 
a man in piety day in and day out 


Ifhe does not perform piety, if he does not 
reach the master, if he does not become a Sharia 
follower, his name is in damnation 

Sheraat tells him, it is an absurd name for 


him, His station is fire, in this hereafter 
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Whoever enters the tariqa, he must abandon his wealth (he must 
abandon his wealth), he must give his life towards the 
path in this tariqa 


Ifhe does not stand upright, if he does not 
abandon his property, If he does not give 
his life to the path, he will not hear in 


conversation 


The sect is not his, he has made his way melul 
(sad), Hak does not accept him, he will not find 


mercy in it 
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If he is not a bahri (duck, sailor), if he does not dive 
into the sea, if he does not know the wandering, he is 
not worthy 


Marifet is the city of the heart, your authority finds poverty 
(absence of self), Bahri requires bahri in this marifet 


Marifet is far away from him, it is not his stop, 
Though his work is slow (long), it is in this 
name 


Whosoever pursues the truth, seeing the evil and the 
grace (persecution and goodness) as one, 
standing true to the work, in this truth 


Ifhe doesn't stand upright, if he doesn't 
follow his path, ifhe doesn't tolerate 
suffering, he has no name in the name 


Not his truth, that state that advice, 
Evvel ahir (before and after) in defeat when the end (result) is found 


These four ranges (stations, spiritual states) are utan (winner), ledun (self-knowledge) 
the holder of the office, 
He is the one who reaches the destination, in complete fulfillment (spiritual 
happiness) 


He who reaches that range has four marks (traces, 
signs), He who keeps that mark, his place is in mercy 


Let your image be painted for the people, follow on the path 
of Haqq, Go out and behold, in the heavens 


Tawakkul (acquiescence, acceptance) is the work of trust, the love of conviction 
( contentment) 


(be his food), 
May he be the head of inayat (goodness), his light is in mercy 


There is no power to gossip, there is no kal (word) for him in that 
state, there is no death for him in eternity (beginningless eternity) 


All these shouts (voices), all these meaningful words, 
Tapduk Yunus is in this vilayet (sovereignty) 


O Divine One, if you ask me 


O God, if you ask me a question, I will 
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answer you instantly 


I wronged me and sinned, what 
have I done to you, O sultan? 
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Before you came, you calledmy hakima kem (my land bad), 
Before you were born, you called your scepter 
Adam 


May you write me as a rebel in 
eternity, May you fill the world 
with avazesin (sessin) 


Whatever you wished, you did it against me, 
Whatever button (direction) I pressed, you pressed (directed) it 


Did I make me, did you make me, Why did you 
create me, O Gani? 


I opened my eyes and saw the inside of the dungeon, 
The devil is full of nafs (ego) and whim (desire) 


I was hungry so that I wouldn't die in 
prison, I ate mismil (clean) and unclean (filthy) 
a few times 


Has the object (something) diminished from 
your property, Has my sovereignty passed 
from your sovereignty? 


Do I take your sustenance and make 
you needy? Or do I make you 
hungry by eating your meal? 


You build a bridge like a hair so 
that you can cross, so that you 
can drink the wine of kevser 
while crossing 


Does Adam pass through the 
Sirat like hair? He will either 
grieve, endure or fly 


Again, it is your grace (benevolence) that makes your 
servant pass, that makes him drink the wine of 
kevser as he passes 


The servants build bridges for good, For 
the sake of goodness, For the sake of 
wandering 


So (then) it is necessary to be firm there, 
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and whoever sees it, this is the right way 


You set up scales to weigh my sin, 
You intend to throw me into the 


chamber (fire) 


He needs the scales to be a grocer, 
Either a merchant (merchant) trader or a herbalist 


Every sin is the unclean of the unclean, 
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Mischief-makers are wives in His Holiness 


So why should you open and 
weigh the unclean, You should 
cover it with Your grace 


Now you say let me shoot you in 
the room, let me see if the evil has 
increased by an equivalent 


It is necessary to reduce the evil, 
the good is many, those who 
have no good are not there 


You are Basir (All-seeing), You know my situation, so what 
is the need for You to weigh my deeds (what I do)? 


Hashalillah from you, O Rabbulanam (Lord of the 
Worlds), I am pleasantly burnt that you may be 
pleased. 


Didn't your revenge kill me, rot 
and put dirt in my eyes 


So much gossip on a handful of land, 
What is there need for, O Most Gracious and Exalted One? 


The black hair has turned white because it 
has turned gray, This world is out of your 
love's hands 


For Yunus never suffered any harm, You know 
the obvious and the hidden 


Let there be no other answer from us to 
you, this is the promise, by God, the 
world is full of answers. 


O Lord, what will become of me? 


O Lord, what will become of me? The night I reach the grave 
If my deeds are not good, on the night I reach the grave 


Ya Rabbena don't burn me, don't drown me in sins 
Don't make my apprentice (my candle) die, the night I 
reach the grave 


O Rabbena, make it good, make it good for 


Muhammad, make our grave bright, the 
night I reach the grave 


O Rabbena, guide me, make faith my 
companion, make Muhammad my 
companion, the night I reach the grave 
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O Lord, do not confuse me, do not make me fall 
on my face, do not make the demons cold (attack 
me), the night I reach the grave 


Ya Rabbena from my wife, from my wife, from 
my companion Don't take my mind from my 
head, the night I reach the grave 


The word of Dervish Yunus, his two eyes weep 
blood Don't deprive us, the night I reach the grave 


He Who Does Not See Lies 


He who tells a lie, he who does not see, 
he who sees the news knows, He who 
dies on the way knows the state of a true 
man 
Do not hold a grudge in your heart, keep the musk 
(fragrance) of the heart pleasant, The world is the crop of 
the hereafter, the sower knows 


Four angels took the earth of Adam, and he who 
kneads it knows why he added water to it. 
Israfil and Azrael, Michael and Gabriel, 


the Day of Judgment, the one who hits the 
wall tomorrow knows 


He who has lived nine and forty years has 
not lived in the world, His hour isa dem 
(moment), the one who has the 
conversation knows 
It is the conversation of the awliya that leads to 
immortality (life), if even Yunus does not know, 
the recited Quran knows 


Those Who Move in and Out of the False World 


Those who pass in and out of 
this false world, What do they 
say, what news do they give, 
Those on whom all kinds of 
weeds grow, 

They neither tell nor give any news 


On the head of some trees grow, On the 
head of others the grass turns yellow 


Some innocent, some beautiful 
braves, What do they say, what 
news do they give 


Their gentle skin buried in the earth, Their 
sweet tongues left unspoken 
Come and pray and forget them, 
They neither tell nor give any 
news 


Some at four, some at five, 
Some without a crown on their 


head 
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Some are six, some seven 
years old, They neither tell nor 
give any news 


Some are merchants, some are teachers, 
and it is difficult to drink the sherbet of 
death. 

Some with white beards, some 
with pir husbands, What do they 


say, what news do they give 


Yunus says: Behold the works of 
providence, Their eyelashes and 
eyebrows have fallen, Their 
gravestones at the end of their 
heads, What do they say, what news 
do they give 


Burning My Heart Goyniir Oziim 


My heart burns, my soul burns, when I remember the 
name of death, How pleasant is the anxiety of death when I 
consult with the elders 


It is clear that we will die, the mystery will become clear inside us, 
we will be placed on the teneshir (the place where the dead are 
washed) and will be washed in front of the people. 


I don't know how I can travel, which way I can travel, I wear collarless 
pants, I go, I lie down ona headless horse (coffin) 


Come to me, my kinsman, who will be my companion until the grave, who 
will be my companion, who will be alone in my grave 


Kalam I will be transformed with my deeds, with all my many (all kinds 
of) states, Gide kavum bye bye I will be transformed from 


home to side 


I tell you, O pasha, what will happen to you, 
Some will be cooked in their hearts, some will 


drink wine 


Tomorrow politics (sovereignty) will be established, all the creatures (all 
creatures) will be resurrected, some will be commanded, some will be 
burnt by the soot of fire 


The answer is there for the one who does the deed, the reproach (violence) happens to 


546 


the one who does not do the deed, 
There will be no torment (great hardship) for that person, but there will be 
liberation (freedom) for this one 


Yunus, make preparations now, don't be ashamed, 
look right, All the halayik (creatures) will be resurrected, 


named (famous) will be counted by name 
My heart is on fire 


My heart is on fire, my heart is on fire, my liver is on fire, The sherbet of 
the lovers is the cause of my troubles 
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Many (many) make love, many love corrupts, M a n y 
wander in ecstasy (drunkenness), so whoever is like that 
will be ruined 


The pen is stolen with love, the realm becomes 
captive to love, The dem (moment) between lovers, 
Gabriel also becomes a hijab (curtain) 


The muderr (teachers) of the madrasas did not read 
this lesson. 


The devil has made his case, and his case is a 
lie, and the punishment of those who make a 
false case is always torment 


The knowledge (acquaintance) of love does not die, the 
pleasures of the drunken assembly, Their work is always 


going on, the instruments of love keep playing 


Yunus, be miskin (poor) now, and be a servant to those who 
are miskin (poor), for it is Çalap (Allah) who desires those 


who are miskin (poor) 


Before Heaven and Earth were created 


Before the heavens and the earth were created, the Almighty 
created a gevher (essence, ore), He made an evil eye and 
made it leak into the gevher and made it into a pearl. 


He created vapor from the gem, He created the sky 
from the vapor, He made the ornament of the sky 
many stars 


He said, "Return to the sky, let the moon and 
the day walk," He made the water mistrustful (in 


the air) and made a place on it. 


The earth was shaken and did not stop, it did not 
stabilize for a moment, The Almighty made the 
lofty mountains collapse (nails) 


Azrael descended from the sky, took a 
handful of earth, Four angels kneaded it and made 
a prophet 


When the soul entered the body, he 
sneezed and stood up, He took his hand and 


thanked Haqq at that moment 


Allah said to Adam, "Thank God, Adam, 
you have attained," What did you hear in 
this world, what did your tongue say? 


You created when there was nothing, You 
gave life when there was dust, You 
commemorated with the language of might, 
my tongue has made me sing 


This word was pleasing to Hakk, He made His servant 
saintly (superior in love), Whatever was in his heart, He 
made it ready 
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From where did this word come to Yunus, 
from the heart to inform him, It was as if the 
sultan's grace (goodness) made him look at 

him 


Mustafa is the Pleasure of the Earth and Sky 


Mustafa is the joy of heaven and earth, Mustafa is 
the loyalty of the public covenant (the sincere 
commitment of all promises) 


The bedri (bright, full moon) forehead and 
crescent eyebrow of the moon, the light of the 
day is Mustafa 


The Throne of Çalap (God) will be at your feet, 
Mustafa is the müntehası (end of the world) of 
the world 


He is the Chief (the one who brings spiritual help) of 
tomorrow's judgment Be a Chief, Mustafa is the water- 
giver of the Eight Flies (heaven) 


Tomorrow he is Mustafa who will 
intercede for the helpless 
rebellious servants 


Tomorrow the prophets will be 
incapable, Mustafa is the best of the 
rest 


Yunus beg and bring salawat to 
Allah, the friend of Allah is His Habib 
(beloved) Mustafa 


This Bad-e Nevbahar again 


Again this bad-1 nevbahar (spring wind) blew again with pleasant nev 
(new), Again the coldness of winter cut the excess of fuzulness 
(excess) again 


Again his mercy is bi-kiyas (without comparison), again it has been a 
time of entertainment, again this new summer has come, again 
the blessed step (foot) has stepped again 


Again the world wore a new robe from a new treasure, Again 
new life was given to the grass and the tree sounded 


(flourished) again 


The grass and the tree were dead, they grew up and came to life, 
Sufficient for the polytheists (those who associate partners with Allah) is the wit 
(subtle word), He has brought the generation into existence again 


Again the countryside has turned green, again these drunken 
waters flow pleasantly, again the worlds have scattered nisar (scattering 
and spilling), again the friends of the whole world 


Again the earth is clothed and covered with 
layers of color, again the nightingale sings against 
the rose, again the life hangs on the branch 
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My words are not for summer and winter, he came to 
the beloved for work, It was the sultan's intention 


to forgive again 


Again Yunus was seduced, again he destroyed shame and 
honor, again he drank a great goblet from the lovers’ cur'as 


(saz) 


I saw your face again 


Again I saw your face, again my heart burned, 
Friend, the fire of your love has come to my heart 


He who has seen your glorious face, who has given his 
heart to you, who has stood in your certain worship, has not been 
satiated nor weary 


Your essence is a gem, your face purer than the sun, your words sweeter 
than sugar, whoever sees them is ashamed 


My heart was strange, my liver was kebab (burnt), I saw 
your glorious face, Iwas adorned inside and out 


Yunus Emre bikarar (undecided), intizar (wait) for that hub (beloved, 
beautiful) face, 
eye) 
There was a gaze inseparable from you and it burned and burned 


Again My Heart Watches 


My heart desires the beautiful face of my friend, my heart cannot 
bear the separation, it desires the beautiful face of my friend 
Whoever suffers in this trouble, finds that himmeti (help) in the 
man, The curtain will be opened, he desires his friend's 


cemalin 


Whoever becomes a true disciple, let him bind (trust) and 
come on his way, that heart that is troubled, desires 
the beauty of his friend 

My friend has made me crazy, he has taken my 
mind, His dream has stayed in my eyes, my 
friend desires your beauty 


My heart was troubled first, horses and underpants (clothes) 
are necessary for me Mevla'm gave me a trouble, my friend's 
cemalin desires 


When the word of Yiinus is fulfilled, he groans when he gives his life, 
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When he dies and enters the grave, he desires the beauty of his friend 
Summer Days Are Here Again 


Summer days are here again, sing my nightingale, 
all the flowers are decorated, sing my nightingale, 
sing 


$53 


As winter comes to an end, spring comes to an end, warn your soul from 
heedlessness (ignorance of spirituality) Every land has turned into 
Paradise, sing my nightingale, sing 


The trees are dressed in green, the birds flap their 
wings and fly Your breath spares lives, sing my 
nightingale, sing 


Sing, my nightingale, against the rose garden, sing 


A rose plants in a dry thorn, it will die again 
because of your longing Have you become troubled, 
worse than me? Tell me, nightingale, tell me 


The nightingale is in love with the rose, who 
knows the state of the lover With pleasant love 
for the rose, tell me my nightingale, tell me 


The treasury of might (infinite power) has been opened, mercy has 
been scattered across the world Hülle pants (paradise clothes) have 
been cut, sing my nightingale, sing 


My sheikh is in this and I in that, my soul does not make its 
decision in the flesh I have my sorrow (crying) every day, tell me, 
nightingale, tell me 


You can spread your wings, you can spread 
your wings and fly, you can cross the seas, sing 
my nightingale, sing 


They took your child from your nest, they made you 
crazy (mad, in love) They said time is like this, tell me, 
nightingale, tell me 


My life's wealth has passed, you will leave this gülzarı (rose garden) 
Yiinus's munisi half (beloved sweetheart), tell me, nightingale, tell me 


I don't have Amel Taat 


Ihave no deeds (action), no obedience (worship, obedience), what should I do, 
what should I do The Day of Judgment will come one day, what should 
I do, what should I do 


A friend will ask me a question, my mind will go out of my head 
Hijab (shame) will overwhelm (drown) me, what should I do, what 


should I do 
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May there be reckoning for what is 
lawful and punishment for what is unlawful My 
face is black with rebellion, what should I do, 
what should I do? 


Seventy thousand zebani yede (come), Tamu (hell) to the Day of Judgment 
ilete) 
May heterrorize the criminals, what shall I do, what shall I do Once Hell 


shakes, may it hate the rebels (enmity) 
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O Lord, that day will come, what shall I do, what shall I do 


When the lovers reach their goal, when the pious see 
the face of a friend, how can I, whose criminal face is 


black, do anything? 


Yunus Emrem, your problem is solid, no good deed 


(worship) If there is no Hak inayeti (goodness, help), what should 
I do, what should I do? 


Go Mortal World 


Go on, mortal world, is there anyone who has laughed at you? 
Is there anyone (like me) who has wept and cried for 
selfishness? 

My words I do not know, my essence I do not see when 

I walk, My day and night have become one, has it ever 

been like this? 


From the beginning my heart was a head (wound), the eye 
was closed and the eyebrow was withdrawn, the head that we 
did not laugh selfishly, has there ever been anyone in the world? 

I beat my head with stones, I shed blood, I shed tears. 


Is there anyone who has made peace with the people in the last days 
and greeted each and every one of them? 
After having known each other for so many times, after having 
separated in the end, has anyone ever fallen into such troubles 
and burned with fire? 


Wherever I walk, I moan, I listen to your voice, I keep 
my eyes open for you to come, is there a bride in the 
departed? 

I say these words for the afflicted, I wonder if 
anyone has heard of my words. 


O friends, let us make peace, let us make peace 
with salt and bread, let us weep when he dies, has 
anyone ever wept and laughed? 


I cried and did not find a remedy, I begged the Prophet a 
lot. 


Go Go Go Lying World 


Go on, go on, false world, aren't you false world? 
Aren't you the world that empties seven times 
and fills up again? 
$56 


An od (fire) has left my essence, smoke has 
entered my eyes, With this eye on my face today, 
are you not the world laughing? 


You have left a wood on my tongue, I am on 
fire, you are burned with sorrow. Are you not 
the world that is left with a wolf to the 
apocalypse? 
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Are you not the world that crosses mountains, 
crosses mountains, crosses waters, falls in front of the air 
and blows? 


Yunus Emre, enjoy the pleasure (comfort), enjoy the pleasure, 
suffer the hardship (difficulty) Isn't it the world that took 
that Muhammad Mustafa? 


If You Give Me A Hundred Thousand Cruelties 


Ifyou make me suffer a hundred thousand hardships, I will not turn 
away from you Even if you take my life, I will not turn away 
from you 


I love you with my soul, I have become your servant by 
decree, I swear by the Quran, I will never turn my face 
away from you 


If you say church, I will enter, even if you say nakus (cliché 
instrument), I will play it There is no pen for lovers, I will not 
turn my face away from you 


Are you Jesus, Moses, or Joseph of Canaan? By 
Allah, you are the life of souls, I will not turn my face 
away from you 


Yunus, if I am a true lover, if I am loyal to the path 
of truth, if I am worthy of services, I will not turn my 
face away from you 


Time has passed and times have changed 


Time has passed, times have turned, let's go to the holy (holy, clean, away from 
deficiency) sala (the call to prayer) kudse (holy, clean, away 
from deficiency) 

The one who came to this world has gone, let us go to salaah 
kudse The righteous (useful people) are no more, this world is full of 
mischief (confusion) 

The work of this world is done, let us go to heaven 


Shayatin (devils) found the opportunity, the heart 
darkened and died Good livelihood (life) became scarce, 
let's go to salaah kudse 
Scholars do not read and keep, they do not see and care for 
the people The joy in the hearts does not end, let's go to 
salaah kudse 


The commandment (good commandment) has remained this dem (moment), bid'ah 
(false beliefs) have come and gone 
circumcision died 
Let's go to the holy place, let's go to the holy place 
O Yunus, you know your word, make your self a gaze, 
die before death comes, let's go to salaah kudse 


Zehi Şirin Tempered Dilber 
Zehi (how pleasant) sweet-tempered dilber (beauty) that this dem 


(moment) stop is in life, Since (if) friend takes the house of life, 
immediately her essence fits there 
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He who finds a friend in the soul, what would he want in another place? 
The life of those who ask about it in the countryside (outside) has passed retail 
(fragmented, scattered) 


His love is the mirror of love, it shows us in itself, The heart 
is ecstatic (intoxicated) in love with Hakk, captive in this dermande 
(helpless) 
If you ask me about him, I am in favor of friends, 
In whatever state I walk, my mihrim (my sun, my love) remains in the day 


Who else is there in this form, your direction turns in a 
different direction, My existence is taken by a friend, my 
work remains here 

How shall I describe it to those who ask me, 
Who can describe it with his tongue, where is 
the stop of this love 


How pleasant it is that the divine state becomes a 

companion to whomsoever, whose life is spent 

with a friend, meanwhile in this place The one 

who goes in favor of a friend is the darkness of the 

self, 
The man who holds the world captive becomes a prisoner in this divan (in 
the presence, in the assembly) 


Come and see how many (many) sweet she stands (is sweet) 
that husbands become valiant, what she says in this square 
Yunus, come and see, lovers, how many yavi reaches and stops 
(how she loses and stops), 
The world and the hereafter have passed away, neither the giver nor 


the receiver 


Zihi Derya Ki Katadan Seen 


Zihi (how pleasant) derya (sea) that appeared from a drop, 
See now that it is neither derya nor a drop 


A strange (strange) katre that the deep 
is hidden in it, Ask this hidden secret 


from you now 


The purpose of eighteen thousand worlds is you, 
This heedlessness (spiritual absent-mindedness) pes (so) it is from you 


now 
Come to you, you, see who you 
are in you, Look at you, know 
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who you are in you now 


Fena (annihilate) so that you can find the pleasure of 
vuslat (the pleasure of reunion), I wonder if this 
is a dream for you now 


The veil (curtain) of light and darkness (darkness) are all in you, 
How much (how much) you, you, how much (how much, how much, 
how much) I, me, stop now 


It is closer to you than you (chapters of ten verses) tap look (take a good 
look), Yoran (interpreter, walker) become the sultan of your property yor 
(walk, interpret) now 
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In essence, the lover, mashuk (beloved, the beloved) 
and love are one, This one, though who 
appeared a hundred thousand 


If there were a thousand mirrors, 
the beholder would be one, the seer 
would be one, the seen would 
appear a thousand thousand 
thousand 


To whomever wishes to be gark (buried, drowned), Yunus 


become a gawvas (diver in search of pearls) and enter this bahre 
(sea) now 


Do Zikrullah 


To zikrullah (remembering Allah) and tawhit (unity, knowing Allah), 
These days pass, they do not enter the hands (they do not fit in the hand, they 
do not fit in the hand, they escape from the hand) 

To go on the right paths of the 


truth, These days pass, they do not 
enter the hands 


You asan (comfort, ease) to go the right way, to 
arrive there and lie down on the black 
ground 

Nights until the supha (wedding feast), to tawheed, 
These days pass, they do not enter the hands 


Let not the pleasures ofthis world 
deceive thee, Put on the shroud, put on 
the garment 

In the city of the body, the huma (bird of 
luck) of the soul, These times pass, 
they do not enter the hands 


You adorn yourself with all kinds of 
underwear, You read books and write 
words 

You say you know, why do you 
wander unaware? These times will 
pass, they will not enter the hands 


Yunus says: Come now, brothers, let 
us shed bloody tears from our eyes 
This is my advice to you dervishes, 


These days pass, they do not enter 
562 


the hands 
Never in the House of Hearts 


Never (never) keep a bad worry in the house of 
the heart, Dig a well for someone and you 
will fall in the end 


Do not think that those who do not like your nafs (self) are outliers, If 
you think that they are outliers, know that all your work 
is a shaash 


Be the one who thinks he is good for himself 
(near him), His name is Muslim, but he 
himself is like a monk 
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Do not take away what you have not left by offering it; taking away 
what you have not left away leads to evil deeds 


Three people cannot see the face of Hak didar in this world, 
One dekci (swindler), one repeller (one who tells shame), one informer (liar) 
after another 


Yunus, let not the one who takes this 
advice be evil, There is much more 
advice, if you listen to it from beginning 
to end 


Risaletii'n Nushiyye 


( Book of Advice) 
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Bismillahirrahmanirrahim ( In 
the name of Allah, the Most Merciful and 
the Most Gracious) 


See what the Sultan's wisdom has 
done; He told fire, water, earth and wind. 


He brought the soil and said the 
besmela, and he was ready there 
with majesty. 


He created a body out of earth and 
water, and gave this body the name 
Adam! 


Then the wind came and dried it, 
Adam's body is from it, know this! 


The last fire came and 
warmed him, and when it 
was warm, his life entered 


his body. 


"Let life enter flesh!" was the decree, 
the Sultan's order became a remedy 
for him. 


The soul entered and 
illuminated the body, and the 
flesh added joy to the soul's 
soul. 


He gave thanks and said: "O Most 
Merciful, may you create a 
thousand like me!" 


Four qualities came to us through the soil: 
Patience, good nature, tawakkul (trust inGod) and greatness. 


With the water came four kinds of states; 
cleanliness, generosity, grace (goodness) and visal 
(reunion). 


Four whims came with the wind; 
Lying, riya (hypocrisy), impatience and breath (desires). 


Four kinds of calamities came with fire; 
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Lust (excessive desire), arrogance, greed and envy (jealousy). 


Four qualities came with the soul; 
shame, morality, superiority and 


unity. 
Recipe for the Mind 
The eternity (beginninglessness) of the Sultan of the Intellect is from its light. 


Intellect is also o f three types: One is 'aql al-ma'ash, which informs the life and 
order of the worldly life. 
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One is the intellect-ma'ad, which informs about the Hereafter (states, conditions). 
And one is the intellect al-'aqli, which informs about the marifat (special knowledge, 
capabilities) of Almighty Allah. 


Faith (belief), which is from the light of the Sultan's guidance 
(reaching the path of truth), is of three kinds: One is 
ilmelyakin (grasping with knowledge), one is ay- nelyakin ( grasping with 
discovery), and one is haqqelyakin ( grasping with becoming). The place of 
ilmelyakin faith is the intellect, the place of aynelyakin faith is the heart, and the 
place of haqgelyakin faith is the soul. Faith that comes with life goes with life. 


Paradise is the light of the Sultan's kindness (greatness, forgiveness) and hell 
is the light of justice. Earthis the light of the sultan’s light, water is the light of 
his life, wind is the light of his majesty (his awe-inspiring state), and fire is the 
light of his anger. The place of earth and water is heaven, and the place of fire 
and wind is hell. 


With fire and wind come nine majors with a thousand men. They strive to 
take the person to their place. With earth and water come thirteen majors 
with a thousand men. They take those they come with to heaven. 


There are four who come with life. They come with life and go with life. 
These alsohave a thousand followers. Those who are with them are immersed 
in the beauty of the face of Hakk. 


Those who come with earth and water are those who are in paradise; those 
who come with fire and wind are those who remain in hell; and those who come 
with life are those who are immersed in the presence of God. 


Guess which company you belong to? The one whose word you keep, that's the 
company you belong to. 
Allah knows the truth. 


Mind and Soul Saga 


Come listen now, let me open 
the word, I will tell you the 
essence of it one by one. 


The wisdom (hidden purpose) of Hakk is from the earliest time, 
the interpretation of these words is from Adam. 


This world is very narrow for two worlds (compared to two 
worlds), Look wide, there are a hundred thousand 
such worlds. 

The world of the heart is a great 
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world, Those who seek 
themselves find it. 


Let me give you news from this city of nafs 
(ego), and remove your hope and 
expectation from it. 


There are two sultans sent to you: 
They want to seize the property of the flesh. 
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One is Rahmanic (related to Allah), coming from 
the level of life. One is satanic (related to Satan), 
from the level of hatred. 


See yourself now, whom you 
worship, whom you open doors 
for and whom you close! 


Thirteen thousand are the soldiers of 
Hakk, invincible to anyone, every one of them is 
an alp (hero). 


They are nine thousand soldiers, insects of the nafs (insects of 
self), their horses are saddled permanently! 


Know them well, they are 
black-faced, So much for 
hatred and complaint. 


Oh my God, stay away from them! Let no 
fault be written in your soul's book. 


Pass the desires of the ego, look at the soul, 
If you obey, your soul will be drowned in light. 


The nafs is arrogant and does 
not know the sultan. 


Life should be pure from the moon in the inn floor, 
To leave his place, in the presence of the sultan (in his office, in his presence). 


This nafs, rebellious against the Almighty since 
eternity, its punishment is actually 
execution. 


The children of the nafs are nine, 
and disbelief and sedition are their work. 


The older child is ambitious, he does 
not hear advice, and if he is given the world's 
wealth, it is still not enough. 


A thousand soldiers stand ready in his 
presence, and the whole world is captive at 
his door. 


He loves the world and his faith is the world, He 
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is thirsty, he is not fooled by the world. 


Whatever you love is your faith, 
How can you not love that 
which is your sultan? 


Know that it is your love that takes you away, 
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Whatever you like, you let it go. 


You have no destination beyond 
the one you love, That is the real 
meaning, so much empty talk. 


There is no opposition on this path, there is meaning, 
Whatever you love, that is your yar (beloved, friend). 


Can he who does not stay half a day 
in the realm of the intellect be worthy of 
the realm of the Shah (ruler), O soul? 


I saw a man whose face had turned yellow and his 
tongue was speechless and his mind was 
gone. 


He bowed his head in prostration 
before the mind, and thanked God: 
"I found him." 


If you are in your right mind, see 
me, Whatever is the remedy for my trouble, 
give it to me! 


You didn't say: "Let me see him 
once!" You didn't say: "I'm almost 
there!" 


Suppose I went astray because of 
ambition, You never once asked, "What 
have I done to you?" 


Ihave wandered and come to 
you, know my condition, wipe 
my tears if you will help me. 


Iam imprisoned by ambition, I 
can't get out, I can't tear down the 
wall so strong. 


Many a valiant and iron- 
hearted soldier waits for the day of 
his release from this dungeon. 


A thousand armed men of ambition, 
every one of them a war hero and valiant. 
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They throw their captives 
into this dungeon, and put 
iron cannonballs on their 
feet. 


I asked them: "Who are you, who is your 
elder, whose descendant are you?" 


They said: "We are all servants of the nafs 
(ego) and many of us are the great ones of 
greed." 
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The place of the greedy will be 
Hell, How can he who is there 
find peace? 


A soldier whose home is Hell, you 
will not find your likeness 
anywhere. 


I didn't realize, he deceived me and 
held me: "Today, tomorrow!" he 
swallowed my life. 


What Akl said made sense to 
him, and he thought and weighed 
it by coming to his senses. 


The mind comes back and 
admonishes him: "Those who 
come to us will save your life! 


If you have come to us, there is no 
room for worry, Don't worry about what to 


do! 


If he had come with fakr uanaat (contentment 
with little), you would have seen what it 
would do to enemies.” 


The herald called, the opinion came, 
He wears a silk garment and rides on a horse called Burak (the 
mount of Miraj). 


I saw a green banner in his hand, 
Look at his anger! 


His sergeants shout left and 
right, A noise breaks out on 
every road 


The vermin of the nafs (the pest of the self) sees 
him and flees, See now what is the attribute of 
Halik (the Creator). 


They are defeated and run away, 
look at the work of Hakk, He 
beats the boy and the girl and 

does not look at their age. 
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Overwhelmed, they all flee, No 
need for the sword, they are helpless. 


They are always veterans 
with bloody swords, Arabs 
with horses that catch birds 
in flight. 


How many lives they take as they fight 
from place to place, Some lose their heads, 
some their blood. 


He made it difficult for his soldiers, 
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They save the province and the city from greed. 


They make a fuss, a tumult, a racket, a cry, Is it possible to save a life 
from it? 


They defeat your army and 
pour into your province, 
They break men and 
women and burn the city. 


The Shah came back from Ghaz (holy war) and 
sat on the throne, all the sipahi (horse soldiers) 
stood in his presence. 


The whole city and the whole 
hand are at ease, and wherever 
you go you are filled with 
blessings. 


That famine and calamity are behind us, 
All (all) traders (merchants) of opportunity have been mat (defeated). 


The sages (scholars) are now busy in 
worship, Each of them has become a 
servant to his sultan. 


They keep the assembly of the 
sultan as a place, Glass (chalice) in hand, 
they pass through all existence. 


They were saved and reached their destiny, 
The saki (drink dispenser) offers mey (wine) and they drink it there. 


They are relieved, they have 
no worries, their backs are 
strong and their bellies are 


full! 


"What should I do?" is far from them, 
He gives life and sustenance, Rezzak (the 
Giver of sustenance). 


When the host (host) is himself, Sultan, Table 


after table comes, O can! 


Many (many) like you have eaten and been 
fed, and they remain the same, not a particle (the 


tiniest particle) has been lost. 


Always eaten but never lacking, 
no one knows where it comes 
from. 


It is those who attain to this life (sleep, life), 
those who see the face of that yar (beloved) 
absolutely. 


In reality, they do not die but 
remain, for they receive new fortune 
every moment. 
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Yunus, all your words are your duty, 
The work falls to you, no one else will fulfill it. 


Whatever you have to say, 
address yourself, Make all 
hearts for Allah. 


Therefore, all the work is for the great ones, ask them, the way 
is for these servants. 


The Epic of Hubris 


If you listen, I will let you 
know, I will show you what the 
mind says to a spy. 


Contentment came to the city and took the 
throne, while the Haramis (thieves) remained on 
the roads. 


They go up to the mountainside to 
cut the road, They do not let the 
traveler go on his way. 


Akl tells the spy: "Go back at once," he 
says, " and take news of me to Kanaat. 


The throne belongs to him if he sits 
contentedly, fortune with the blessings of 
the state belongs to him. 


"The harami does not stay long 
on the mountainside, One day 
he will overtake you in the battle 
of the road" 


They call it arrogance, they know it, 
That rebellious soul will remain without faith. 


He likes no one but himself, he 
stands on high ground and will not 


come down. 


How many (many) who ascended the 
throne fell down, How many flies 
swarmed on those who said "T"! 
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Keep away from yourself the worry 
of arrogance, If you follow 
arrogance you will fall away. 


Those who have fallen far away have 
no faith, as if their bodies have no life. 


The living person must be 
sparing, lest he turn into a 
defect about himself. 


579 


Do not be arrogant and you will 
be cursed, and you will be one 
with the dismissed. 


Watch the door, keep the door, 
don't watch the bottom, the State 
is at the door, don't leave it! 


If you wish, wait for the state 
at the door, If you hope, wait 
for the blessing at the door. 


Don't like you, you fall away, 
when you are helpless you lose 
your way. 


If there is news of arrogance, 
wherever it is, the one who 
hears it curses that news. 


Do not be a comrade of 
arrogance, Fight arrogance 
wherever you see it. 


Arrogance and desire will not make you faithful, Alas for the day 
you fell to the ground. 


Destroy arrogance before your 
skin collapses, Get out of this 
house of difficulties. 


If you look at this arrogance, it has no 
loyalty, and its desire is trouble wherever 
you look. 


The owner of arrogance has no gaze 
(blessed gaze), Therefore there is no light 
in the heart. 


There is a path to the Truth in his 
heart, He does not see it, it is a 
stranger in his hand. 


Know well, the path of Truth is a 
secret in the heart, All 
attributes are one in the heart. 
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Whoever stays out of that heart, 
whoever loses his lot and is left 


empty-handed. 


The man of the heart knows the 
news of the heart, All that is within the 
hearts. 


Alas, your whole life has come to 
woe, Greatness has led you astray. 


What is grandiosity that you should follow him? 
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Do not despair, one day you will hear the Truth. 


You always look at you and see you, 
You will be proud (boastful and arrogant) and tell about you. 


What do you find in these raw thoughts? 
With this attitude, one day you will die 
without repentance. 


Do not do that work which is of 
no use, which does not bring any skill to 
your essence. 


Seek skill so that you may 
attain skill, travel with Eren so 
that you may see your friend. 


Arrogant people cannot reach 
a friend, Arrogance is its own 
enemy. 


You are your enemy, who is your friend? 
It is your bad habit to refer (send, send away). 


If you reach the destination, how will your peace 
of mind (peace, life) be there? 


How (how) can you be a companion 
with this strength? How (how) can 
you go forward and become the head? 


With this state there is no 
sword between you, Who 
created the sword for you? 


You should know who is your 
enemy, You should know who 
holds a grudge against your friend. 


It is not good to be unaware (unaware, unattended) on 
this path, Don't take too long, you have so many years of 
work. 


Alas, you have prolonged your 
arrogance too long, you have 
thrown yourself out of hearts. 


You did not visit the bazaar of the 
heart one day, You did not listen 
to the news of your friend. 


How long will you run after the world? 


One day you did nothing for Mawla (Allah). 


You can't hold on, don't run after the 
world, Death is on the way, you can't 
overcome it! 
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These five days of life are not enough 


for this expenditure, Why does your 
deaf ear not hear? 


Arrogance came and darkened you, 
The horse of death is a nomad (one who walks a lot), it came and took hold. 


You never knew you, what a pity! 
What kind of a servant are you that 
you could not serve. 


If you are a servant, then where is your 


brain? How long will your wish hold 
you? 


You are neither sane nor mad, 
neither alive here nor dead in 
the grave. 


O helpless one, what kind ofa life is this? 
It is full of shirk (duality, partnership with God) and doubt! 


If you had no doubt, you should have believed, 
Wake up from this sleep of heedlessness. 


How long will desire and arrogance hold 
you? The universe of death (the great serpent) 
will swallow you one day! 


What do you do with arrogance and 
desire? The hand of death is long, 
how can you go? 


The debt of life will come due one day, 
Death will blow your threshing floor of existence to the wind. 


Before the end of this term, come and open your eyes and 
flee from the path of desire and arrogance. 


Don't come back for five days of life, 
Do not be fooled by the embroidery (ornament) of this mortal (temporary) world. 


The world has deceived a 
thousand men like you, Show me 
now, whose were all these 


buildings? 
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Act very quickly so that you will not be ironed 
(eaten), so that you will not be caught in 
the trap of arrogance. 


If you follow the advice of arrogance, 
you cannot value humility. 


The place of the arrogant is in Sajjin (a valley in Hell), 
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That's why it never happened in religion. 


What is the Siccin (hell) for those who follow the path of religion? 


What is the religion of the people of hatred and 
arrogance? 


If you don't believe in me, let 
you see what you are, let you 
waste this life with arrogance! 


Now ask for help from the mind, walk! 
You've been a prisoner all these years. 


Wisdom is a saintly person of justice, it is 
his job to help those in distress. 


May wisdom save you from 
many troubles, May happiness be 
your companion, moon and year. 


He came to Akl, embarrassed (ashamed), his 
eyes filled with tears of anxiety. 


He comes to himself and cannot 
salute, He falls into the fire and 
cannot see his way. 


How much time has passed, he has 
spent his life in the market of the nafs 
(ego). 


Hear now what wisdom tells 
him: "Beware, humility is a 
suitor for your life!" 


Humility appeared before he 
finished, arrogance saw him and 
turned away. 


He draws a sword and comes, 

from the lowest of the earth, 

Arrogance has seen him and 
fled from his mountain. 


A cry filled the mountains and plains, 
Paradise for some and Arasat for others. 


Humility rode upon arrogance, 
Arrogance looked and saw one 
man as a thousand men. 


Rebellious arrogance never 
left the job, He held the 
mountain top and spent the 
winter. 


This humility flowed like a 
river, He obviously wanted to 
reach the sea. 
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No matter how strong the 
spring is, it cannot reach the 
sea and seeps into the ground. 


Water flows and mixes with 
another water, water finds 
water and reaches the sea. 


Your name was a river until 
the sea, Leave the rest, you 
dived into the sea. 


Pearl is not impossible for him who is the 
sea, why should gold be impossible 


for him? 


What strange things are there in 
that sea, hidden to the people, but 
manifest to you. 


May you find a vein in every 
wave, May you find rubies, pearls 
and corals. 


This is the capital for the one who dives into that bahra (sea), 
Pure (pure, clean) livelihood is needed for the one who finds an ore (diamond, 
essence). 


Humility defeated a hundred thousand agile men, 
He conquered (seized) all land and sea. 


Treasure awaits those who are 
humble, Those who seek high 
places add trouble to trouble. 


If you are humble, the field is yours, 
the ore comes out of you, the mine is 
yours. 


It is humility that moves 
heaven and earth, that stands 
seven stories below the 
ground. 


The heavens and the earth 
are on humility, Praise 
humility if you are going to 
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praise it. 


He who is humble attains the 
state, who catches up with 
him, goes on and on. 


Humility walked and took 
the world, so that whatever 
there is became a servant to 
him. 


The arrogant one became hidden 
and invisible, no longer riding on a 


high place. 


Modesty and contentment became a pleasant yar (beloved), 
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Whatever you wanted existed there. 


The city and the province became festive again, 
Our friend was shad (happy), our enemy was mat (defeated). 


The spy went and delivered 
news to the mind, See what 
humility has done to 


arrogance, 


Brother, see what you have 
gained, his arrogance, One of a 
thousand men did not survive. 


Wisdom heard this and was very 


happy, gave glad tidings and immediately left 
the throne. 


He was grateful to the mind 
of the owner of the state, He 
was wise and knew the state. 


If you need a state, consult wisdom; 
without consultation nothing can be 
accomplished. 


Come, forget your knowledge, if you 
are well-behaved, Bliss (happiness) is for you 
whatever your disposition is! 


Yunus, you liked humility so much, 
that's why you passed to the station 
of love. 


It is an obligation (duty) for you, you take 
care of yourself, who is close to you (like 


you)? 


Leave your face to the ground 
in public, this is far from the 
people of arrogance. 


It is a mistake, don't think that everything you do is right, 


Be Sebil (gratuitous) to everyone, do not grow weary for a 
moment. 


Epic of Rage and Wrath 
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Come, now let me tell you the news 
of your anger, Let me show you one 
by one, your place in the heart. 


Anger says: "I am the only one among all, Iam the 
only one among so many talents! 


No one can stand against me, I will set 
the sea on fire in anger. 
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Wherever I arrive, heads are 
cut off, Whoever I get angry 
with dies. 


Is there anyone (like me) who kills a life? 
There is no one but me who kills bravely! 


The creature cannot oppose Me, itis 
difficult to be a friend with Me for a moment! 


Whoever unites with my skill, 
finds a way to enter the house of 
death. 


The world cannot accomplish My 
work, the angel cannot walk in My 
way. 


One hundred thousand men do not appear to 
me as mote (very small), One hundred 
thousand lions do not appear to me as fleas. 


They call me anger, I'm a bahadir (war hero), I'm ready to 
disrupt order anywhere. 


Wherever I tread, grass does not 
grow there, Wherever I arrive, 
trouble does not grow there. 


Those who hear flee from my 
word, Even Iam afraid of my 
own self. 


Do not follow me and be 
heedless, do not keep my word 
and die without faith. 


Do not think that my sword is for 
the hand, My sword is sharp for 
me too.” 


Whoever is angry, his faith is 
gone; if you need faith, take 
it away. 


What happens to faith when anger comes? 
The room falls (into the fire) and burns, what happens to the soul? 


The work of anger is disbelief and 
misguidance (deviation). God forbid, it is a 
different state. 


Wherever you can't see it, it makes 
way, wherever there is a 
dilapidated place, it stands. 


His states are nothing like states, 
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Its end is not like any other end. 


Those who are sure of his mischief, 
Let him neither fear death nor the grave. 


His likeness is not found in the world, His 
trickery and talisman (magic) is not known. 


If you look at a person, heis calm in 
appearance, How do you know what 
his attributes are? 


Rosary around his neck, staff 
(walking stick) in his hand, Trash to 
hurt, stepping on the road like that. 


Suddenly he appears out of 
nowhere, breaking the rosary and destroying 
the imame (rosary head). 


A fight that breaks the staff, He 
has no face to look at anyone. 


I asked: "Sofi (religious scholar), what is this state? 
This is impossible for a person like you!" 


He apologized: "I am one 
person, I am the wife of so-and- 
so." 


I know him, he has no obedience 
(faith), he has no good title 
among the people. 


He does not honor (respect) a person like me, He 
answers me, but does not hear advice. 


I hit him, he grabbed my collar, 
he disobeyed me and forgot the 
Truth. 


What can I say, he seized him and 
ruled over him, the court of anger has always ruled 
over him. 


He puts himself and tests 
others, He condemns the one 


who goes the right way. 


It is near, beware of anger, He 
who forgets anger is intoxicated by 
Hakk. 


If a person is not ecstatic for yar (Allah, the beloved), do 
not say that he has gone astray. 
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Whoever has no hand in serving 
his friend, Anger has seized him, 
he has no tongue. 


Keep your house clean, and the 
yâr will come, What good is a 
house where the yâr does not 

come? 


In the hands of a friend, purity is 
necessary, Anger and hatred are 
obstacles on the path of the 
beloved. 


Be ready for "When will the friend 
come?" Tidy up your house, be ready 
(wait for the way). 


Don't sit proudly on your 
friend's bed, Always stand at the 
threshold of your beloved. 


Don't be heedless (unaware), a thief will 
break into your house, if you sleep heavily, 
he will break through the wall. 


The landlord sleeps, the thief 
rejoices; he thinks he will wake up. 


He came so much, that servant 
did not wake up, He obviously 
knew that this path is very easy. 


Whenever he comes, he does 
what he knows, In some he 
sits, in some he winters. 


If the house is deserted when 
the thief comes, it is very easy 
for him to enter and leave. 


Where have you been? A thief 
took your house. He eats and 
sits, the house is his. 


How nice it is when you're out 
and the thief is in! 


What is this state of yours, in darkness? 
How long will you sleep in ignorance? 


You have spent your saintly life in 
anger, you are in perpetual oppression 
because of this habit. 


If your anger does not go 
away but remains, know well, 
Azrael will take your life from 
that vein. 


It will not save the one who washes his face, 
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It is useless to recite Ashr (ten verses) if you do not fear the Truth. 


My advice is not to find fault, All 
my advice to you is for the truth. 


When he built his outer wall with 
hypocrisy, thieves took his inner city. 


Outside, a turban, rosary and prayer rug, 
A ziinnar (pagan sash) is tied around his waist. 


The outside of the cloth, the inside 
is ruined, No one likes it, what is 
the reason? 


How will you be like this? You 
have nothing good to do, you 
are full of words. 


This outward worship of 
yours is useless, Your 
hidden attribute if there is 
no Bee. 


Your batin (inner, spiritual) house has been taken by a thief, 
Your outward deed (external, visible action) has remained outside. 


This is better for you than all, Your 
servitude should be secret with your 
friend. 


Then how can this be enough? It 
turns out you didn't follow the 
Sultan's order. 


Death is death, to be ashamed in front 
of the Shahs, forty batman (eight kilos) there 
if you are guilty in the least. 


Come along, let's get 
acquainted, let's find 
wherever it is. 


O well-behaved one, tell me, 
where is the hiding place for 
us? 


I've searched high and low, 


What if I am a crescent moon, I could not become a bedir (full moon). 


I'm tired ofthis counting, If you 
need to, count it all over again. 


How can there be unity with 
this heedlessness? Will there 
be unity with this deed? 
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Your life has passed and you 
have not done a deed, You have 
not spoken a word with decency. 


The word is different in the sight 
of the Sultan, and it is necessary to 
be quick in his service. 


Whenever a sipahi withdraws from work, 
he becomes aservantin the servitude of 
his sultan. 


What advice can I give other than this 
(now), Let him not say I am a servant, 
who forgets servanthood. 


If you become a servant, capital is enough, 


What bliss, he blows (defeats, wins) from the sevenfold sky. 


If your work is done, the heaven 
and earth are yours, 
Whatever you wish is yours. 


May you be the soul of the body 
of this world, May you fill a place 
that cannot be without you. 


You spent days and did not do 
anything, summer and winter passed with 
delusion and doubt. 


What kind of a period (age, time) is this, you have set up a table (small table) in it? 
You were reciting the verse of Ashr, you stopped on the way. 


You have been at this door all 
these years for knowledge and 
deeds, is this your knowledge? 


Why is there no way in for you? 
Didn't anyone tell you, "Come 
here?" 


My words are for myself, not humor, 
Know that the soul is one, not two. 


Woe to him who has fallen 
behind on this path, Work so 
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that you may be saved from this 
state. 


It's the heedlessness that has put us in this state, 
How can he who hears this be heedless (unaware, unaware)? 


I have not swept the house, who 
will come to us? There is no 
sweeper, who will come and 

sweep? 


This household has been so neglected, 
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Who calls a friend: "Come to us!" 


I wonder why the road does not 
pass this way, Anger has taken 
the road, know it from every 
region. 


For a long time anger has traveled, 
No one has followed it, it has 
remained hidden. 


The mind tells the spies at the divan (meeting 
place): "Go and find out where is the order?" 


The spy told him of the state of 
stability: "He is scattered in anger!" 


At that time the spy reached the level of 


wisdom, he reported everything that 
happened. 


No news has reached the 
mind, it's up to the head to 
hold the anger. 


Wisdom weighed and weighed 
the news, The soldier gathered 
to the sergeant. 


A hundred complaints a day come 
from anger. 


Where is patience? When anger 
comes, order is immediately 


disturbed. 


He said: "Let patience hold him 
fast, His waste has ruined the 


city!" 


Patience came to peace, that 
dem, Hold Ibrahim Edhem in the 
slaughter of anger. 


Anger has become invisible, 
there is no trace of it; we have 
passed through the trace, there 


is no dust of the trace. 


This time I saw, order and harmony 
are pleasant, They drank the wine of 
love and became drunk. 


Patience is the companion of everyone in the world 
Every lahza (moment) is the profit of pleasure ü safa (peace). 


I sacrifice my life for you, O owner of 
patience! Patience is the food of my soul. 
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Whenever You are with this 
patience, that place will be 
pleasant with You. 


Yunus your work becomes easy 
with patience, the patient person finds a 


special property. 
The Epic of Patience 


Listen, let me tell you the state 
of patience, All the world has 
given their wealth to patience. 


Patience, which defeats all defeaters, is 
therefore a bestowal of happiness. 


Patience is good everywhere, 
Dayim azad (always gives freedom) yâd (mention) and know (acquaintance). 


The state of the patient will 
endure, the fortune of the 
patient will be more. 


You heard Yûsuf in the well, 
wow, he used to wait patiently in 
the well that month. 


He does not know how deep that 
well is, If he calls, his voice is not 
heard outside. 


He called, but when the sound 
didn't go out, he gave up, he 
wouldn't shout anymore. 


He looks up, the mouth of 
the well is far away, the place 
below is stone and earth. 


He said: "O Lord, I have committed 
an offense, and this has happened to 
me out of the blue. 


If this is my grave, where will I end up? 
How can I succeed if I am not patient?" 


604 


He would say this, his eyes 
would look up, his tears would 
flow like torrents. 


At that moment he came to his senses, 
he left other places and entered into 
patience. 


With great patience he found 
a great state, All his states 
became beautiful with 
patience. 
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While he was in this state, the 
bucket descended into the well, 
and when Yusuf saw it, he 
rejoiced. 


They pulled him to the bucket, 
he said: "Here's the badge of 
state!" 


They pulled him out of the 
well, Good tidings to him 
that he succeeded in 
patience. 


See what Yusuf attained with 
patience, He attained halva 
with the pain of patience. 


The patient knows what 
patience is, and the impatient 
does not care what he says. 


He who has patience ascends to the Throne 
(of God), for there are many skills in 
patience. 


You need good patience in every 
state, They make honey with 
patience. 


Patience is needed for you in 
every state, Impatient, chatter 
away. 


Whoever has the state of 
patience, all his deeds will be 


based on patience. 


Leave everything, enter the 
house of patience, In the 
house of patience all the 

masters are one. 


The path of the Prophet and of the guardian 
is one of patience, so if you want to arrive, 
arrive with patience. 


Observe patience, patience, and 
you will become saintly, 
Observe patience and you will 
find meaning. 


The livelihood of impatient 
people is crude, Patience improves with 
serencam (adventure). 


If you want advice, hear it from 
patience; if you want confirmation, make 
patience your profession. 


Patience will finish whatever 
work you have to do, it will 
lead you to great bliss. 


It is entrusted to you, don't give up patience, 
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With patience you will find Miraj and Tur. 


It was with patience that he 
reached Miraj, He who 
achieves patience dies while 
he is alive. 


Yunus, if you are faithful, enter 
into patience, They say to the 
valiant that he should enter 
into patience. 


No trace of anger remains in the 
patient, The patient man gets rid 
of bad habits. 


Let those who wish for state (happiness, power) 
observe patience, "Know that the Truth is 


with the patient” 


With patience, your state will be 
beautiful, and for the patient comes 
grace (goodness) from Hak 


Do not be heedless because the path 
is very safe, Haramis are many and you 
will fall into an ambush (trap). 


The Epic of Envy and Stinginess 


If you listen, let me give you 
advice, Beware of envy and 
stinginess. 


From the beginning these two serasker 
(commanders) have been marching and 
doing what you know everywhere 


Beware of stinginess and envy, May Allah, the 
One, deliver you from them. 


The envious patient spends 
every moment ill, His flesh is 
sound, his soul groans with 
trouble. 


He runs away from his own loss, he scatters 
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the seed of evil on the barren ground. 


Every deed he does is a waste 
to himself, Is there anyone who 
does such a waste to himself? 


Even if he eats sugar all the 
time, he has no taste, He has 
no name in sweetness. 


The envious can't do 
anything, Whoever digs a well, 
he himself will fall! 
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I'll tell you how stingy he is, he 
keeps what he eats from 
himself. 


He does not give his own 
earnings to himself, His hands 
are tied, he cannot eat. 


What is your condition, O useless 
soul? You have no effort, O 
indecisive soul! 


Look at what state your soul and 
body are in, What kind of a person 
are you and what is your name? 


What comprehension, what short 
sight? You have never been a friend 
to yourself. 


It is impossible for you to be wise, you are 
stingy, Do not think that you will receive 
applause from anyone. 


Do not love the world, it will 
remain of you, The enemy will 
come and take it from you in the 
end. 


You cannot be the owner like Solomon, 
it is a fact, you cannot stay here. 


Let us hold you, you were the 
Suleiman of the property, This 
property is without foundation, 
where is Suleiman? 


Being stingy has separated you from the 
Truth, where has your zeal, your himmet (striving) 
reached? 


What does one benefit from 
envy? Allah gives you what you 
deserve. 


He is the one who knows what is needed, He 
is the one who knows better, He is the one 


who is able, He is the one who gives, what is 
needed for whom? 


You nazar (look) at your own share, and 
prepare accordingly. 


Herds without zakat and goods 
without charity, Let such a state 
not be given to anyone. 


If you don't believe me, watch for 
yourself, see for yourself what I 


say. 


Needless to say, here is your deed, 


611 


That is the sign of a tied hand. 


The hand of an innocent person is not 
bound, His own deed (self-made) is not 
entangled in his feet. 


If you don't know your crime, 
I'll tell you, I'll catch the thief 
and give him to you. 


He who is a companion of 
the thief will lose his head, 
Envy will make you fall very 
low. 


Whoever betrays his comrade, let him 
be cursed in every place he arrives. 


If you know who is your true 
companion, you will come to 
the truth and save your life. 


Stinginess does not reach the master of 
righteousness, and the envious does not 
see it because of his arrogance. 


The envious one's market is 
evident everywhere, His heart is 
never empty 


That's why his life is in sorrow 
He perishes a thousand times, in a single moment 


For twelve months of the year he is not 
happy, Whether he eats or not, he is 
full of anxiety. 


No matter what he says, his 
comprehension is narrow,no matter 
how narrow it is, there are a thousand 
more. 


So the envious cannot find peace, 
where is He now? Bless you! 


There is no profit in envy from 
envy, What good is it if the heart 
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has fallen out? 


Not in counting the envious 
and the stingy, These are not 
rejected. 


They do not have the assertion of oneness, they 
do not have purity, whatever it may be. 


The sultan has no fear of his majesty (greatness), no 
one likes his character (character, nature). 
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Wherever you are, people are afraid 
of your word, No one benefits from 
your essence 


Know him well, he is not 
Adam, the news is from 
eternity, this is not Adam. 


A miserly person has no favor, a 
greedy person has many ambitions. 


There is no lesson in the eyes of the miser, 


No one will be helped by them. 
The sultan is rich, the miser does not see this. 


As long as the Blessing lasts, 
Jahan, not even one will be 
lacking at any moment. 


For many years he has eaten 
that blessing, He has not 
passed through duality and 


said one! 


Every day he puts a new table 
on the ground, He gives new 
clothes to new soldiers. 


New morning, new evening, new state, 
New devran, new dem, new visal (reunion). 


New prosperity, new fortune, 
new day, new order, new work, 
new wedding. 


New goblet, new mey (wine), new mesrep (creation), 
new love, new assembly, new wine. 


See how generous is the Shah of the 
world, He is merciful (pitying, sparing) 
when He hears my ahi. 


The resurrection of the stingy man is with 
Karun; like him, he worships wealth. 


I tell you, listen to the state of 
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Karun, He gave his faith but 
did not give his wealth. 


The commandment came down 
for the wealth of Karun, and 
when he did not pay the zakat, 
his religion turned. 


"I can't!" and the ground swallowed him up, 
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His life came from his heel to his knee. 


He cried out and said: "Let me give it to you, 
that I may remove the shame and sin from my neck!" 


When the earth heard this 
answer from Karun, it thought 
it was true and stopped the 
punishment. 


He left a place, he prepared 
the zakat, he could not bear 
to give it. 


He said: "When all this wealth is gone 
from me, I will not be able to walk on 
earth. 


I'll die when these goods diminish, 
How can I bear it while I can see!" 


When he did not pay the zakat, his 
fortune (luck) turned. 


He grabbed him and 
swallowed him up to his 
waist, Now he will give him 
your wish. 


He saw Karun, his face is not the 
universe, he can't bear this work, 
the torment is severe! 


He shouts: "Let me go one more 
time, I didn't see it coming!" 


He stipulated that he would 
pay the zakat and remove 
his state of indecision. 


And when the earth gave up, he broke the 
covenant again, Woe to him who 
received that blow. 


When he regretted, he grabbed 
the ground again and swallowed 
Karun up to his neck. 
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Come and see how Karun cries 
for help from the hardness of the 
heart. 


Buried up to his neck in the 
ground, He could not give 
the goods, he will give the 

life. 


He was rigid and dragged it 
out, and the goods sank to the 
ground in front of his eyes. 
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He sinks after it, and the earth 


swallows him every day as long as 
he is tall. 


It will devour him till 
doomsday, Look at him now, 


what doomsday will do! 


They make chains of fire for 
his wealth, All the world sees 
his state. 


This fiery chain falls around his neck, 
The servant, the slave, the commoner, the elite all run to him. 


The people of the Judgment (gathering place) will 
see him in this state: "That one whose neck is 


chained in shackles (in sin)!" 


This is the state of the one who 
does not pay the zakat. 


There is no remedy, when the 
miser sees him, the world 
becomes narrow around his 
neck. 


What good is wealth to the 
miser? He lives like a pauper with 
a hundred thousand possessions. 


One's wealth is not in 
possessions, Laugh at the very rich 
for being poor! 


Lightning struck the heart of the 
miser, and darkness surrounded 
him on all sides. 


A seal has been set on his himmet (hislabor, his help) Who 
can come and rest in his fold? 


Even if you give him a thousand 
pieces of advice, it will not make 
him any difference. 


Even he himself is incapable (poor) of his 


own essence, No one can be happy 


because of him 


There is no reckoning of oneself with 
oneself, as if there is no open door to 
the Hereafter. 


No one tells anyone where the road leads, 
It turns out that he said "la!" ("no") when he said "bela" ("yes") 


He doesn't know what trouble is, 
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It does not do any work worthy of them. 


Wherever the miser is, he is with 
Karun, Surely his end is certain 
trouble. 


Whoever steps out of the path of 
Truth, He puts chains on his own 


neck. 


This will be the work of all 
the misers, He will remain in 
Hell with torment. 


Know who is known for stinginess, 
He has no power to escape from the fire. 


Who has no worth to know his essence, 
His eyes are blind, he has no sight. 


Ifhe is stingy, the owner of 
knowledge, the owner of 
skill, The owner of an evil 

eye will keep him away. 


May that servant get rid of 
stinginess, and may a path open 
for him from the Truth. 


He came and put his face down in front of 
the intellect (knowledge), and the fire of 


stinginess had entered him. 


He took the floor to explain his 
situation, and the mind 
listened to him. 


"My sorrow is many, my anxiety is 
great, I wish to be free from 


stinginess. 


Life has passed, unfortunately I 
woke up late, I thought this world would 


remain forever for me. 


I wish that you would make me cry out (help, 
cry), I wish that you would help this oppressed 


(tortured) person!" 


Now listen to what the mind 
tells him: "Envy washes the 
hand of the man who comes to 


us. 


Wisdom is a person who looks 
to Allah, Ifyou follow wisdom, 
it burns stinginess. 


In His Presence, wishes are acceptable 
(pleasant), Whoever becomes a servant 
to Him will be acceptable. 
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Wisdom says: "Come back, 
open your eyes, flee to 
wherever generosity is. 


May generosity take you by the hand, 
May you see the path of Truth in its way." 


When the word was finished, 
generosity came immediately, 


Goodness threw the veil from his 
face. 


He had all his wealth plundered, 


He threw the carcass of this 
world behind him. 


They saw that the carcass fell 
out, and the misers fell upon 
it like dogs. 


"The world is carrion and its 
suitors are dogs!" (A hadith) 


The world of the generous is 


abandonment, but their faith in Allah is 
strong. 


They do not love the world, 
they wish for eternal life. 


The eternal world appeared 
to their eyes, The light of 
love sat on their faces. 


That is why his eyes were 
opened to the Truth, and mercy 


was showered on him from the 
Treasury. 


He left everything on the 
road, Those who set out on 
the road like this will find their 
Yar. 


A thousand kinds of deeds cannot 
reach one abandonment, Those 


who do not abandon cannot see Yar. 
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All the awliya (saints) and the anbiya (prophets) say 
abandonment, Halal, he who forsakes his life for the 
Truth. 


Abandonment is impossible for the one who 
seeks prestige, You don't know what this 
state is? 


Those who see a friend in a very lofty 
place, Where should they incline their 
hearts? 


The man of the heart does not indulge in anything, 
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Yar loves them with abandonment and isolation (favoritism). 


Who sees him by waiting for a 
home, When he does not fully 
leave the mortal world. 


With this word he passed from 
the world, generous man, for the 
great of the way says so. 


One generous man won a hundred 
thousand cavalrymen, and went away 
with this square prize. 


One hundred thousand 
litigants cannot reach Him, no 
one can see a particle of Him. 


For the generous, the eight 
ornaments of heaven, For the 
dervish, the rest is in reserve. 


The generous person does not look to 
heaven, his heart does not flow to the crown, the 
hulla (dress of heaven) and the huris. 


Those who hear him give up 
Paradise, those who follow 
abandonment do not want Huri 
and mansions. 


For this reason, manifestation (appearance, 
reflection) strikes him, he does not incline to 
any side. 


What is more beautiful to look at 
than that? 


How are you going to two worlds? 
Love is the currency there, O bazaar maker (shopper)! 


This capital is nothing in love, 
Existence is null and void in the presence of the friend. 


If you are generous you will 
receive love, If your 
abandonment is complete you 
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will remain in love. 


Love donates the price of 
generosity, There are strange 
deeds in love. 


Neither capital nor wealth is 
needed in love, Two wishes in one 
heart are not possible! 


It is not in vain that you say 
this, You only know what you 
want. 
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Meet yourself and see where you 
are, You are your own excuse for 
your own luck. 


Who knows you better than 
you, you have spent your life 
with this life. 


How you live is how you die, 
Today is your day and tomorrow 
is your day. 


There is no tomorrow for those 
who hear the truth, Finish the work 
today and do not prolong it. 


Whose account is left for tomorrow, 
Suppose he set the fish on the stone (he did the impossible). 


What good is tomorrow's 
work to you, all the shopping 
that's done here. 


That person has put his 
condition for tomorrow, He has 
put the fire on his own head with 
his hand. 


Your Sultan is ready here, tell 
me, what do you have to do with 
tomorrow? 


Come to the path of Hak while 
you have sight, Do not leave your 
ego to yourself. 


Why do you hide yourself for a 
difficult time, Why do you keep 
on burning for doomsday? 


Cook all your raw stuff here, 
The road is far, gather your burden here. 


The work that is not finished here 
will not be finished there. 


Whoever has given his account 
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here, know without a doubt that 
he has attained his Truth. 


The generous heard about it here, 


That is why Hak visali (reunion) became fixed. 


Yunus, if you have entered generosity, 
what have you abandoned on this path? 


If you are sane, go to the hearts, 
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Soothe (pacify) your rebellious veins. 


Keep the advice of Eren, He 
will save you from all kinds of 
actions. 


Take advice and do not let 
go of your skirt, Crown 
your head with the soil of 
your feet. 


Don't think that there will be 
unity everywhere, Happiness is a 
good life for you. 


Choose a good companion in 
this world, and let not the 
sycamore of your ego suffer. 


Slander and Backbiting Saga 


Come now, let me give you some 
advice, Good fortune (luck) for you 
from this little mind. 


The world is a place for the 
mind, out of this province, 
The simple mind looks at 
such a look. 


He does not take his eyes off the 
face of his friend, he does not speak 


for a moment apart from him. 


He gave the right order to the 
city of friends, so that he may 
meet his friend and be alive. 


For the friend is with him in every 
breath, The bird of life cannot stay in 
this cage without a friend. 


If you take advice from this news, 
The Kharijites (those who opposed Hazrat Ali) must be expelled from the 


city. 
Within the city, a thousand men joined hands and 
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drove the Kharijite away and made his 
hand one. 


The enemy was defeated and 
the city was captured, and 
those who served us flew to 
heaven. 


If they commit backbiting with hatred 
on any given day, their end will be melamet 
(condemnation). 


Therefore, backbiting is not a good deed, and 
the one who backbites is not a man. 
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Because the owner of 
backbiting commits disbelief. 


Whoever has backbiting in his 
mouth, he will be defeated everywhere 
without being questioned. 


Backbiting in the mouth is a person's 
chastisement (filth), so that the one who says 
backbiting will not find mercy (blessings). 


If you have wisdom, stop 
backbiting, O my beloved, The 
treasury of the one who passes 

through backbiting is full. 


There are many jewels in the 
treasury of the Shah, Wake up 
from sleep and listen to my 
words. 


That is, he had a need for that door, 
Neyise achieved his purpose. 


With stinginess and backbiting goes taat (faith, 
worship), one must renounce (give up voluntarily) 
these two. 


You must always avoid the 
mortal world, you must purify 
yourself from deeds contrary to 
the Truth. 


A hundred kinds of morality are 
hidden inside, Don't show it to 
anyone, wash it. 


It is necessary that you wash the rust from the 
heart, and put it in whatever it 
deserves. 


Do not put honey in tar (pitch), 
Which is in the gentle place is the visali (reunion) of the friend. 


Take hold and polish all their 
veins, And command each one 
of them a servant. 


You have to fall from one state to 
another, You have to pass through 
many winds. 


You cannot find treasure (purification from evil) 
unless you dig, And how can the heart be 
purified unless it is cooked? 


Flee from cursing, take my 
advice, If you take advice, go 


to the treasure. 


Come, I'll make you find the treasure, 
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TIl tell you who didn't make you find it. 


Stretch out your arm to the work of Hayy u 
Kayyum (the living and eternal), and let the 
doorman of the treasury give you a way. 


May you take pearls and jewels 
from the treasury, may all the 
quarries and mines be yours. 


Does anyone find the treasure 
without effort? Leave the 
aspiration (desire) if you come 
forward. 


Whoever eats sugar or honey 
with a desire, The hand does 
not reach when it does not pay 
the price. 


One of them ties a load of 
cheap sugar, If we had received 
news from that soldier 


I'mnot talking about sugar, I 
know the meaning of what I 
eat. 


The promise of meaning is far 
from sugar, If you want to find 
it, leave the sugar 


Don't love sugar that ends in 
Egypt Whoever loves what is 
enough 


Whatever you love, you look 
forward to it He did not appear 
to you, the sweet world 


The mountain of our hand is 
always sugar Nine thousand 
people praise him every time 


There is no resemblance to the sugar 
of the world It is a fountain (free of charge) 
and there is plenty of sugar for everyone 
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If you want to see, leave this 
world Those who follow my 
advice will rest 


You think your enemy is your friend, O 
miskin (fakir) 


Go listen to the news of your 
friend now Make a fresh 
livelihood worthy of him 


Grudge and backbiting keep you far 
away and bake you with the fire of envy 
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Your born sentence day is like the 
night And what is this new day like 


The blind eat and drink and do 
not see the world The moon and 
sun rise, but he does not see the 
moon. 


That's why there is a veil over his 
eyes, and he remains in that 
state in the darkness. 


His ear hears but does not 

see his form, He does not 

give him the secret of the 
taste of life. 


Hatred and backbiting that do 
not show it, If you do not leave it, 
it will dull you. 


If I say you are blind, you will be 
angry with me, you will personally 
hurt me in that vein. 


There are many eye thieves in 
you, who eat and drink with 


you every day. 


Your eye looks as if dead, there 
is no light, What does he see who 
does not see his essence? 


Come, it has become obligatory 
for you to know your essence, 
Do deeds and deeds will go 
with you. 


You have forgotten your mind, 
you have forgotten you, you 
have forgotten what is grudge 

and backbiting. 


Until when will you not see, open 
your eyes, You have thrown 
yourself into the fire. 


When one becomes an enemy 
to oneself, then it is doubtful to 
be a friend to him. 


The blind person is far from love, 
Where is your friend and where is 
you, open your eyes! 


If you do not see your beloved, 
it is not love, If the eye does not 
accept it, what does the heart care? 


Every love is first tasted by the 
eye, so its longing remains in 


the heart. 


The blind person has no love, 
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Those with those eyes are full oflove. 


It is the eye that appraises every 
object, Who counts money for a 
worthless object? 


Who drinks from a well that has 
run out of water? 


If the heart is arrested, the eye is 
surely blind, It is necessary to offer 
life as a gift to Hakk. 


Whatever one's eyes look at, 
the heart flows that way 
without will. 


What is love for the one who has 
no eyes, It is the eye that makes 
the heart a servant. 


It's not the eye of form, I know 
why I want what I want 


The eye is the one who always 
sees that soul, It is the duty of 
the servant to see the Sultan. 


This is not the eye of the head, it is 
the eye of the soul, Whoever has a soul 
sees the beloved. 


That's why he is deprived of the food 
of life, And of the business of the 
world that does not take his eyes off. 


Greatness is required for life 
now, Neither the world nor 
the hereafter is included in it. 


The sleep of the lifeless one does 
not bleed, That the living finger 
does not fall asleep. 


Your eyes have not opened, but 
you have no life, All your veins 
are full of sleep. 


Three hundred and sixty veins slept, 


The caravan has gone, your cargo has remained in the wilderness. 


Life has passed, you do not wake 
up, you do not drown in the water 
of hatred and backbiting. 


The vein of hatred is still 
intact, and the wealth of 
backbiting is spent in your 
hand. 
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If you wish, I will report 
backbiting, I will lift the veil of 


complaint. 


Saying what you see is backbiting, 
which is not fixed for those who are 
veiled. 


It is a great slander to say that you did not 
see, the Holy Qur'an says so. 


The duty is each person's own word, 
He looks at his own path with his 
own eyes. 


When the eye looks through the 
heart, Know that a tyrant also 
reaches the Truth. 


There is no better word than the 
word of truth, those who hear the 
truth are full of truth. 


Let no other word be spoken, 
you watch you, watch yourself 
with your own guilt. 


No one can be condemned for his 
crime, No one can be asked for 
another's crime. 


No sin to you for my offense, no 
sin to me for your offense. 


He who says Eli forgets himself, 
Do not say to another that he is ill- 
tempered. 


The word is not given way, if it is 
said, it is empty, The word is the 
word of the Truth, it is halal 

pleasant. 


No matter how much you say, say the Truth, 
It is not permitted to incline one's heart to another. 


Whatever you have to say, open it to you, 
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Be with Hak and pass through your own sorrow. 


What is the news of the hand for you, 
which is obligatory for everyone to 
have his own market? 


He who watches himself does not 
look at anyone, He does not look 
away if you order him to do 
something else. 


Stop talking, don't speak, come and herd (manage) you, 
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Do not condemn anyone, hear the admonition. 


No one's guilt reaches you in the 
slightest, What the hand eats 


does not give you flavor. 


May you not be satisfied with 
what the hand eats, May you not 
waste your life for anyone. 


How much avarelik (straying) is this in 
you, what would it be if you stayed 
with yourself for two days? 


You have not teased yourself for a 
day, you have not crossed your 
mountain for a day. 


What is the use of overcoming your 
disbelief for a moment, what is the use of 
interpreting you and commemorating you? 


You are idle, you no longer have a 
day in your hand, you are not right 
with your own flaws. 


If you could see your own 
deeds, you would not be able to 
remember anyone. 


If you had seen, you would 
have made preparations, you 
would have taken your own 
account. 


If it were bliss, if Hak had given you 
clairvoyance (intuition, vigilance), you 
would have seen what this backbiting has 
done to you. 


For many years a person has 
followed backbiting, and he has heard the 
end of it himself. 


He regretted it, his heart was heavy with grief, 
what had he done to him with 
backbiting and hatred. 


He renews his condition 
and asks for a remedy from 
the sultan of wisdom. 


He presented all his troubles, 
Whatever the mind said, he 
turned a blind eye. 


He commanded the work to be 
righteous Akıl: Come quickly and help 


me! 


He called forhis friends of righteousness, 
those who follow his essence without 
deviation. 
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See now what righteousness can 
do, It burns the house of 
backbiting, it makes it a black 
place. 


The righteous swim deeper than the 
rest, and those whose essence is true 
walk in the Throne. 


Are the arsh and the fersh (earth) true to the truth, 
there is no veil beyond them. 


The righteous are in love with 
righteousness, Those who love a 
friend find righteousness, 


A good person is faithful in 
righteousness, Righteousness makes a 
good (hard, difficult) job. 


The sentence takes its advice 
from righteousness, and 
honesty remains eternal. 


My life is sacrificed for you, O 
righteous companion, He who 
achieves it attains 
manifestation. 


What is eternity to the righteous? 
There will be no hijab (open and hidden veil) for them. 


The two worlds are one wood (fire) in one 
sight, One in honesty, today and 


tomorrow. 


The righteous do not put their 
state for tomorrow, Saying today 
is tomorrow does not fit that 
state. 


Whatever your zahir is, your 
bâtın is the same for you, 
whatever your concern is, your 
path is the same. 


Sentences are true if you are true, 
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Truth is not found if you are 
crooked. 


Don't go on a separate path, you are bigdnesin (a 
stranger, indifferent), you are an excuse for 
your livelihood. 


Everyone is like a mirror and you 
are the one looking, It is your eye 
that denounces you. 


Whatever you look at is your own 
face, Whatever you see in anyone is 
your own essence. 


If you run away for a thousand years, it will not leave you, 
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Your deeds are not going anywhere. 


May you wear the robe (silk robe) of honesty, may 
you tell the truth to all the people. 


Let the eye show righteousness in 
its gaze, so that evil deeds may come 
from you. 


When you light the kindling (candle), 
the darkness escapes, When you 
light your essence, it opens the door 
to light. 


The date of the promise 
was seven hundred and 
seven, Yunus sacrificed his 


life for this path. 


When the tinder burned, the 
right evidence was found, When 
the house became bright, the 
thief was known. 


The light of faith, which I call 
tinder, is absolute. 


That thief is the devil, 
In which a thousand mischiefs (disruptions) are set up at every moment. 


If you destroy your office, 
you will reach your goal 
with worship. 


O heedless one, you did not know 
that your life will pass, Death will 
come and lay your shame. 


As this life of yours passes by, O 
heedless one! You keep asking: 
"Where does the road lead?” 


Leave this idea and know yourself 
Let the word end here, wallahu alem. (Allah knows best) 


Risalat al-Nushiyya was completed with the help of Allah, the Samad (the non- 
needy) and the Owner (the possessive), by making Hamdi and the prayer special to 
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Allah. 
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TURKISH DERVISH YUNUS EMRE 
WITH ALL HIS WORKS 


